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Аннотация
Современный охотовед, волею судьбы, попадает в тело палеоиндейца культуры Кловис. Вокруг него смилодоны, короткомордые медведи, американские львы, ужасные волки и прочие негостеприимные обитатели той далёкой эпохи. Главному герою предстоит выжить в этом диком мире, противостоя хищникам и враждебным племенам.


Особенности охоты в Каменном Веке.


Глава 1

Национальный парк Катмай остался позади. Какие-то одиннадцать часов назад мы ещё стояли на платформе у водопада Брукса, где Костя, бодро щёлкая фотоаппаратом, торопился напоследок запечатлеть очередного бурого медведя. Косолапый трёхлетка очевидно недавно расстался с мамочкой, и проделывал головокружительные кульбиты, норовя изловить лосося. Рыбы, несмотря на август, хватало. Лосось бодро поднимался вверх, к своим исконным нерестилищам, но медведю от этого легче не становилось. Он бестолково щёлкал челюстями, бил по воде лапами, и метался из стороны в сторону. В результате получасовых прыжков медведю наконец удалось добраться до вожделенной рыбины, а Костя успокоился, отсняв дополнительные кадры медвежьей рыбалки.
Работа в заповеднике была завершена, но вместо возвращения на родину, мы всё же приняли предложение Лёшки Изотова навестить старого друга, и теперь бодро шагали по знойному и жаркому Лос-Анджелесу.
Разница в климате чувствовалась сразу. Если в Катмайском парке температура днём едва доходила к пятнадцати градусам, то здесь, в Калифорнии, зашкаливала далеко за тридцать. То ли от перепада температур, то ли от усталости последних дней, сердце отозвалось ноющей болью, и я, удивившись, осторожно перебросил рюкзак на правое плечо. Ощущение боли немного притупилось, и заметив рослую фигуру Алексея, я приветственно поднял руку.
За эти годы седины в его волосах прибавилось, но глаза смотрели всё так же молодо. Бывший охотовед, перебравшийся в США, стал достаточно успешным фотографом-анималистом, и по совместительству неплохим аутфиттером, сопровождая клиентов в охоте на крупную дичь.
— А ты постарел… — без обиняков заявил Костя, разглядывая товарища. — Тлетворное влияние запада, как не крути…
В ответ Лёша протянул ладонь и похлопал собеседника по лысине.
— А ты не меняешься. Панаму бы надел. Солнце башку напечёт.
— Ни черта ты не понимаешь! Лысина лучше любой панамки. Ведь она отражает солнечный свет.
— Как долетели? — спросил Лёша уже серьёзно.
— Нормально, — киваю в ответ. — Но у вас тут и впрямь пекло.
— Август, — он пожимает плечами. — Самый жаркий месяц на побережье. Но ничего, сейчас пообедаем где-нибудь, а потом успеем заскочить в музей Ла Бреа. Я обещал Косте персональную экскурсию.
— Чего там делать? — Костя придал себе удивлённый вид. — Будто я на мамонтов в Сибири не нагляделся…
— Когда ещё побываешь? — толкаю его в плечо. — Или ты хочешь с Лёхой на охоту съездить? Он говорил, барибала стрелять недорого.
— Недорого? Ага! Четыре штуки баксов по сегодняшним ценам!
— Да, — кивнул Алексей. — Примерно так. Оружие на выбор. Хоть карабин, хоть лук. Лук, кстати, сейчас спортсмены очень уважают.
— С луком это не моё, — Костя усмехнулся. — Толку-то от такого спорта, когда ты за спиной стоишь с карабином наготове. Будто они рискуют чем-то… Да и вообще на кой мне здесь охотиться? Что я дома не настрелялся? Тут у вас в штате какой зверь самый престижный? Пустынный баран?
— Да, толсторог.
— Про цену и спрашивать не стану, ни к чему. Поехали, перекусим, и поглядим на ваш захолустный музеишко. Подумать только, тащиться по такой жаре, чтобы рассмотреть асфальтовую лужу!
Свою асфальтовую лужу на территории Ла Бреа Костя всё-таки отыскал. Инсталляция изображала гибнущего мастодонта, к которому тянули хоботы двое собратьев, оставшихся на берегу. Далее дорожка вилась мимо зарослей агавы, направляясь к прохладным экспозиционным залам. На ней чья-то неверная рука оставила следы из чёрной краски, очевидно, изображающие отпечатки лап смилодона.
— Хорошие кошки когда-то бродили по этой земле… — Костя помотал головой. — Сейчас о них напоминают только остатки костей. А ведь раньше именно они были владыками здешних мест. Представляю, как какой-нибудь палеоиндеец впадал в ужас, заслышав их рык…
— И тем не менее, эти палеоиндейцы умудрились отправить саблезубых на тот свет, — произнёс Алексей.
— Не думаю, — вмешиваюсь в разговор. — Возможно, конечно, что устраивая загонные охоты, люди лишали крупных кошек части доступной пищи, но не более. Массово выбивать самих саблезубых при том уровне вооружения им было не по плечу. Какие-то отдельные успешные охоты на смилодонов могли происходить, но размен вряд ли стоил кошачьей шкуры. Чтобы убить крупную кошку, скорее всего, надо потерять несколько человек. Те первобытные рода, общим числом в тридцать -пятьдесят человек, не могли себе позволить лишиться сразу нескольких охотников.
— А как же масаи, Юра? — ухмыляется Костя. — У них ведь обряд инициации предполагал убийство льва.
— Потому в племени и процветала полигамия. Слишком многие не проходили посвящение в мужчины. Тем более неизвестно, насколько это древний обычай в их среде. Я не представляю, как можно уложить льва в одиночку, имея в арсенале кремнёвые копья. Масаи уже применяли железное оружие, в том числе боевые ножи, владели щитами, и главное, они были скотоводами. Им приходилось охотиться на львов, защищая коровьи стада. Охотиться загоном, а не развлекаться. Судя по описаниям охот, которые наблюдал Хантер, в каждом случае львы калечили одного либо нескольких человек. Сколько из них впоследствии выживало — большой вопрос.
— Я думаю, древним людям тоже приходилось на них охотиться. Жить захочешь, и отыщешь способ убить мешающего хищника.
— Возможно, крупные хищники им не очень-то мешали, — задумался Алексей. — Не факт, что палеоиндейцы входили в рацион смилодона. Вполне вероятно, саблезубым с избытком хватало пищи. Кто только из травоядных не бродил в те времена по лесам и равнинам — мамонты, мастодонты, лошади, бизоны, верблюды…
— Ленивцы! — добавил Костя. — Тапиры…
— Да, — соглашаюсь с ними. — Быть может, люди не особенно привлекали крупных кошек. В любом случае, мы никогда не узнаем, как именно праиндейцы умудрялись существовать рядом с хищниками.
— А ведь были не только кошки… — Костя поморщился. — Медведей и волков тоже хватало.
— Ещё бы, — кивает Лёша. — Один короткомордый чего стоит!
Это уж точно. Арктодус ничем не уступал смилодонам, а скорее всего, значительно превосходил их в силе. Интересно, как именно жил этот опаснейший хищник? Насколько отличался повадками от своего бурого собрата? Задумавшись об этом, я бросил взгляд на зелёную вывеску с изображением мамонта, и зашагал рядом с друзьями по каменным ступеням.
Скелет гигантского ленивца вызывал уважение своими размерами. Должно быть этот громадный зверь был не очень-то поворотливым, и представлял собой отличную добычу для древних охотников. Большое количество мяса, да ещё и скрытое под хорошей шкурой, палеоиндейцы не могли не прибрать к рукам.
Немного поодаль — ужасные волки. Скелеты устремлены вперёд, имитируя бег стаи на охоте. За ними — искусно сделанные инсталляции этих же зверей в воссозданном человеком образе. В тёмной нише застыл скелет смилодона. Мы проходим рядом, и технология 3-Д воспроизведения словно заставляет кости воскреснуть. Изображение саблезубого медленно вспыхивает, покрывая скелет. Из темноты глядит оскаленная морда давно исчезнувшей кошки. Должно быть, одного из главных врагов палеоиндейцев.
— А ведь кто-то колол их копьями… — усмехается Костя, кивая на «оживший» скелет. — Жаль, что мы никогда не увидим смилодонов.
— Ты бы тоже хотел охотиться на них с копьём? — улыбаюсь в ответ. — Я уж точно не хочу.
— Тебе и не придётся! Но интересно было бы заглянуть в прошлое хоть ненадолго…
— Нет. Мне не интересно. Чуть зазевался, и стал очередным блюдом в рационе вот такого кота…
— А мастодонты! — Алексей останавливается перед полным скелетом древнего хоботного. — Вот как предки индейцев охотились на них? Неужели, тоже с копьями?
— Загоняли куда-то… — мотаю головой. — Так же, как более современные индейцы пользовались природными ловушками для добычи бизоньих стад. Наверное, и с этими толстокожими происходило нечто подобное.
— Хоботные не так глупы, — возражает Костя. — Судя по африканским слонам, их не легко напугать, чтобы обратить в паническое бегство.
— Да. Но вариант с копьями ничуть не проще.
— Не проще. Слоны коллективные животные. Отдельно живут только взрослые самцы. А они не очень подходящий объект для охоты с копьём.
— Это нам сейчас так кажется, — улыбнулся Лёша. — А раньше древний человек видел подобную тушу и бежал к ней с диким криком — «Мясо!».
— Ага, а несчастный толстокожий пугался и умирал от разрыва сердца. Примерно как медведи в дурацких историях. Все сплошь страдают от «медвежьей болезни» при встрече с человеком.
— И кто эту чушь придумал? — Костя скривился. — У бурого нервы железные. Его и с ружьём в руках не всегда напугаешь.
— Сто процентов, — согласился я. — Если уж он решил напасть, то отпугнуть очень сложно. Даже выстрел над головой не всегда срабатывает.
— А это чьи? — Костя замер, глядя на пару скелетов, несомненно принадлежавших кошкам. — Львы?
— Текст для кого написан? — Лёша указывает на блестящую табличку. — Никакие это не львы, а древние ягуары. Они были крупнее современных.
За ними расположены скелеты верблюдов, антилоп и западной лошади. Очередная инсталляция смилодона, напавшего на гигантского ленивца, шевелится, изображая реализм происходящего. Потом некрупный мамонт, окружённый панорамой. На рисунке праиндейцы тащат оружие и свёртки с мясом, очевидно возвращаясь с охоты.
— А одежда почти как у наших коряков, — задумывается Костя. — Но ведь, насколько помню, культура Кловис не оставила ни образцов одежды, ни даже их рисунка. Только характерные наконечники копий и дротиков.
— Да, — улыбается Лёша. — До сих пор не выяснили, носили ли они вообще хоть какую-то одежду.
— Музей посещают дети, и художник решил изобразить древних охотников без лишних подробностей.
— Правильно. Я художник, я так вижу! Попробуй опровергнуть.
— Легко! — Костя кивает на рисунок. — Когда там это было? Тринадцать тысяч лет назад? Помню, как счас. Идём мы со Сломанным Зубом по степи… — при этих словах рука указывает на двух нарисованных охотников. — Солнышко печёт… Мешок уже спину отбил, а всё проклятая жадность. Я ведь туда половину мамонта упрятал… Так что ошибся художник. Не было на мне никакой одежды. Только повязка набедренная. Это я хорошо помню. Жена сказала, ещё раз куртку кровью испачкаешь, сам будешь стирать. Потому и пошёл налегке.
— Она у тебя, значит, строгая была, — улыбаюсь. — А внешне хоть красивая? Или так себе?
— Да вон погляди, — рука Кости указывает на изображение. Стройная черноволосая девушка в белоснежной набедренной повязке демонстрирует обнажённую грудь. — Вылитая моя Маша. Будто с неё рисовали. А хозяйка-то какая… Видишь, одежда просто сияет чистотой! А готовила как… Борщ из мамонта на первое, жаркое из верблюда на второе…
— А на десерт? Чаёк травяной, небось?
— Огорчаешь ты меня, Юра. Ну какой чаёк после долгого трудового дня? Водочка из агавы, текила называется. Мы её в племени уважали. Примешь граммов четыреста, и сразу чувствуется сила предков. Руки сами к дубине тянутся. Кричишь — «Где смилодон? Подайте сюда эту облезлую кошку! Я её голыми руками задушу!».
— Тебе бы книжки писать.
— Про попаданцев? Да не смеши. Сдох бы я там в один миг без своего карабина, и вот такая пташка клевала бы мою печень… — он кивнул на скелет тераторниса.
— Как знать… — Лёша задумался. — Человек существо гибкое. Его ещё попробуй угробить… Приспособился бы к тамошней жизни. Голова не даст пропасть. Всему бы научился — и мамонтов колоть, и огонь добывать.
— И текилу гнать, — улыбаюсь.
— Этому ему учиться не придётся. Опыт не пропьёшь, как говорится. Хоть из кактуса гнать, хоть из табуретки. Только дай Костяну заделаться вождём, мигом устроит перегонный куб. Это будет первый широкий шаг на пути к прогрессу.
— А второй? Кавалерия на мамонтах?
— Мелко… — Костя махнул рукой. — Космические корабли примутся бороздить пустыню Сонора, и тогда я потребую титул Императора Галактики.
— Склонитесь пред Бессмертным Императором, ибо он наш заступник, — Лёша, ухмыляясь, изображает смирение. — Восторгайтесь Бессмертным Императором ибо велика жертва Его во имя Человечества…
— Пожалуй, так годится. Можно ничего не менять, — улыбнулся Костя.
— Не оценят, — отвечаю я. — Сожрут эти праиндейцы своего Императора, чтобы проверить бессмертный ли он на самом деле. Да и вообще сожрут. Даже до текилы не дойдёт.
— Сожрут, скорее всего, — кивает Лёша. — У древних каннибализм вполне себе присутствовал. «Длинная свинья» для них ничем не хуже обыкновенной.
— Не факт, — Костя помотал головой. — Далеко не все были каннибалами в привычном понимании. Врагов могли и употребить под текилу… Чтобы разжиться дополнительной храбростью. А на постоянной основе… Дичи хватало аборигенам. Это же не острова папуасов, где мясо попробуй отыскать. Палеоиндейцам ни к чему было охотиться друг на друга. Мяса в избытке кругом, — он обвёл взглядом экспозицию травоядных. — Даже современным индейцам вполне вольготно жилось, пока не перебили всех бизонов. Вот такая корова, — Костя кивает на скелет древнего быка. — Обеспечивала их всем. Едой, одеждой, материалом для шатров и оружия… А во времена культуры Кловис, дичи было хоть отбавляй.
— Чего же тогда они вымерли?
— Почему вымерли? — удивился Лёша. — Может, просто изменились. Стали делать наконечники другой формы и превратились в наших глазах в культуру Фолсом. Кто знает, как было на самом деле? От них почти не осталось свидетельств существования, чтобы можно было опираться на факты. Древние люди Европы значительно лучше изучены, чем эти культуры.
— А это что за механизм? — Костя потянул за металлический стержень.
— Позволяет ощутить себя попавшим в асфальтовую ловушку. Тянешь и понимаешь, как трудно было животному выбраться из неё. Аттракцион из серии — «Почувствуйте себя древним слоном!».
— Не чувствую, — я в шутку потянул за рукоятку. — Обман какой-то.
— Фантазии у тебя не хватает, — Костя улыбнулся. — Вот я живо всё себе представляю. Пришёл водички попить и увяз. Тело тяжёлое, а голова дурная. Шагнул размашисто и угодил в природный капкан. Бьёшься в ловушке, а вокруг уже собираются… Птички слетелись глаза поклевать. Хищники подошли. Но тоже не особо умные. Хотели слонятинкой разжиться, да только сами увязли. Вот так и пополнялась коллекция останков. А мы теперь ходим и глазеем на них, по пятнадцать баксов за билет.
Я потянул рукоятку сильнее, чувствуя вязкое сопротивление, и левая рука странно заныла, заставив поспешно отпустить стержень. Несмотря на прохладу зала, показалось, что меня обдало горячим ветром. Стало как-то не по себе. Глядя на череду скелетов, мне захотелось уйти из музея. Надо отдохнуть с дороги. Я поглядел на часы.
— Да, — кивнул Алексей. — Время. Пора нам выдвигаться. Но этот музей стоило посмотреть, раз вы уже оказались неподалёку.
— Стоило, — согласился Костя. — Будто одним глазом заглянул в прошлое. Интересное место. Сколько разных находок…
— Работы и сейчас идут. Видел во дворе ящики? Там ещё необработанные образцы, — проговорил Лёша, направляясь к выходу. — Очередное пополнение коллекции.
После музейной прохлады уличная жара показалась не такой уж жгучей. Мы побрели по ступеням, миновали участок, засаженный кактусами, и двинулись по аллее мимо пальм и бутылочных деревьев. Я сделал ещё шаг, когда земля вдруг закружилась. Я уронил рюкзак, опираясь на толстый древесный ствол. Дыхание перехватило. Перед глазами всё замерцало, страх накатил волной и оборвался. Я только успел почувствовать, как падаю в темноту.

Глава 2

Запах ударил в ноздри раньше, чем вернулось зрение. Явственно пахло зверем, дымом костра, и к этому неприятному букету примешивался тонкий аромат крови. Казалось, стоило бы поморщиться от него, но организм с жадностью вдыхал воздух, где-то в глубине разума восторженно чувствуя себя живым.
Зрение никак не возвращалось, и я потёр глаза ладонями. Руки ощущались странно и непривычно. Пелена перед глазами спадать не желала, как я не продолжал их тереть. Чувство слепоты пугало и внушало беспомощность. Никогда ещё зрению не доводилось меня подводить.
Глаза жмурились, будто я смотрел на ярчайшее солнце, и тут меня изо всех сил встряхнули. Грубый гортанный голос отрывисто проговорил, издав нечто маловразумительное для слуха. Я ничего не разобрал, но меня снова затрясли, продолжая что-то требовать. Этот ломанный язык вдруг привычно отозвался в голове, и вместо мешанины слов, я отчётливо понял, что именно говорят.
— Открой глаза, убогий крот! Узри свет!
Эту фразу сопроводили особенно сильной встряской. Пелена перед глазами немного размылась, но вместо солнца я узрел отвратительную голову. Рогатая башка минотавра уставилась на меня, вся измазанная кровью. Никогда я не верил в существование ада, но мысли о демоне возникли сами собой. Минотавр открыл рот, показав зубы, и я, изо всех сил размахнувшись, ударил его правой рукой в лицо. Голова на миг отшатнулась, но её обладатель не остался в долгу. Тяжёлый кулак влетел мне в челюсть, опрокинув наземь. Зубы скрипнули, но удар выбил остатки застилающей глаза пелены.
Вместо минотавра на меня гневно смотрел рослый безбородый мужчина, одетый в широкую рубаху из сыромятной кожи. На его голове красовался убор, изготовленный из части шкуры, снятой с какого-то быка. Рога, закреплённые на нём, лишь незначительно провисали при резком движении. Лицо человека, и без того смуглое, было покрыто засохшей кровью.
— Вернулся? — гулко спросил он.
Возвращаются туда, откуда уходят, а в этом живописном месте мне ранее бывать не приходилось. Сейчас я разобрал, что сижу на полу в неглубокой пещере, и справа от меня тихий голос что-то бормочет.
Лишь только я собрался поглядеть, кто ещё находится неподалёку, как «рогатый» нехорошо прищурился и повторил вопрос. Медлить я не стал, и торопливо проговорил:
— Вернулся.
Моя речь послушно перевела мысли, но на этом языке раньше мне разговаривать не выпадало. Звучание отдалённо походило на чукотский, хоть и значительно отличалось. Но этот человек чукчей уж точно не был. Его наряд напомнил мне картины, изображающие североамериканских индейцев, призывающих бизонов. От этой мысли сделалось не по себе, и я с ужасом уставился на собственные руки. Не мои, разумеется.
Мысли завертелись в голове, но толку от них было немного. Каким-то образом я оказался заброшен в чужое тело. Достаточно грязное, к тому же. Судя по всему, его предыдущий хозяин не очень-то жаловал мытьё. Из одежды на мне была только набедренная повязка из кожи, и глядя на ступни, я понял, что им от рождения доводилось ходить босиком.
— Вернулся… — с явным сомнением произнёс мужчина. Он покосился влево, и я рассмотрел прислонённую к стене палицу. На древке, немногим короче метра, с помощью кожаных полос был закреплён яйцеобразный камень. Уловив замешательство «рогатого», я вдруг осознал, что он раздумывает над тем, не опустить ли эту дубину мне на голову.
К счастью для меня, «рогатый» не стал тянуться за палицей. Он смерил меня оценивающим взором и сказал:
— Кого ты встретил на своём пути? Кто вернул тебя обратно?
Вопрос явно с подвохом, но медлить с ответом не стоит, поэтому говорю:
— Ты вернул меня.
— Нет. Я ждал, когда ты вернёшься. Кто из зверей указал тебе путь?
Вот зараза… Похоже на обряд инициации. А этот «рогатый» местный шаман… И кого я должен был встретить? Тотемное животное племени? Или просто любого из зверей? И что этот зверь будет означать? Станет моим покровителем? Или же я буду должен добыть его, чтобы завершить обряд? Вряд ли… Скорее первый вариант.
От угрюмого взгляда «рогатого» в моей непослушной голове всё окончательно перепуталось. Никакие звери не приходили на ум, пока где-то в глубине разума не промелькнуло изображение смилодона из музея Ла Бреа. К моему удивлению, память прежнего хозяина услужливо отозвалась, отчётливо представив громадную кошку. Только уже в её природной среде… От неожиданности, я не сдержался и произнёс раньше, чем успел обдумать:
— Рэлк.
Это означает — пятнистый. Память реципиента отлично представляла, о ком именно идёт речь. Значит, у смилодонов была пятнистая шкура, а вовсе не однотонная, как у львов… Какая к чертям разница! Что за дурацкие мысли? Важно то, что их образы остались в памяти. Стало быть, эти милые создания бродят где-то там… За пределами пещеры. А с ними, должно быть, и остальной проклятый зверинец той далёкой эпохи… Ох, ё…
Я ущипнул себя, но происходящее уж точно не являлось сном.
— Пятнистый! — зло хмыкнул шаман, но отчего-то перестал поглядывать на дубинку. Казалось, мой ответ его вполне устроил. Он задумался, будто шепча что-то про себя, и протянув вперёд руку, указал на меня ладонью:
— Ты родился вновь. Отныне ты — Нэв. Да будет рука твоя крепка, ноги быстры, а глаз верен. Ты можешь выйти. Пусть Отец увидит тебя.
Насчёт руки можно не сомневаться. Под левым глазом шамана явно намечался хороший фингал. А вот остальное… Наличие какого-то непонятного отца меня совсем не радовало. Да и новообретённое имя вызывало вопросы.
Нэв — означает Забытый. Тогда я ещё не знал, отчего Грынк, или Слышащий, придумал для меня именно такое прозвище. Я осторожно поднялся на ноги и наконец рассмотрел человека, находившегося справа от меня.
Это был парень, примерно лет пятнадцати, с длинными тёмными волосами. Он ползал по сухой траве, устилающей участок пола, но то и дело останавливался, становился на колени, и начинал тихо разговаривать с невидимым собеседником. Очевидно, тот отвечал ему, потому что эмоции на лице парня беспрерывно менялись. Он хмурился, возражая, потом начинал улыбаться, беспрерывно шевеля руками, будто убеждая. Разобрать его слова было совершенно невозможно. Почти неслышные, они напоминали отдельные звуки, скорее подходящие горлу животного. При первом взгляде на парня, я принял его за сумасшедшего, и только мгновением позже догадался, что странное поведение обусловлено воздействием какого-то вещества.
Шаман тоже поглядел на него, и в тёмных глазах промелькнула усталость. Судя по поведению парня, отпустит того не скоро, а значит шаману придётся терпеливо ждать. Впрочем, сам виноват. Должно быть неправильно рассчитал дозу для инициируемого. Вот теперь жди, пока тому удастся возвратиться из мира грёз.
Интересно, а что же он дал такое? Бесспорно, сильное вещество. Но поразмышлять мне не довелось. Шаман подтолкнул к выходу из пещеры, и я неохотно послушался.
Ожидание встречи с новоявленным родителем ничуть не радовало, но за пределами пещеры не оказалось ни одного человека. Внизу, у подножия горы, виднелось небольшое озеро, а неподалёку, метрах в пятидесяти, я заприметил стекающий вниз ручеёк.
Только увидев воду, я понял как хочется пить. Не думая больше ни о чём, я устремился к ней. Источник бил из скальной трещины, и вода, выходящая из недр земли, оказалась ледяной.
Напившись, я постарался умыться, насколько было возможно. В голове немного прояснилось, но мысли не радовали. Мне ничуть не хотелось вести образ жизни первобытного охотника. Глядя вниз, я подумал, что стоит отыскать подходящий участок, спрыгнуть и разбиться в лепёшку. Но надо мной мелькнула большая крылатая тень, и летящая птица, напоминающая кондора, недовольно крикнула. Должно быть, возмущённая отсутствием поживы. Мне явственно представилось, как такие создания примутся рвать тело, и прыгать с обрыва вмиг расхотелось. Не дождутся. Птица сделала ещё круг, немного снизившись. Я оглянулся в поисках подходящего камня, но вокруг находились только крупные глыбы.
Птица не была кондором. Теперь, когда она опустилась ниже, стал заметен охристо-серый окрас оперения с многочисленными пестринами более тёмного цвета. Шею полностью покрывали перья, а значит, специализированным падальщиком птица не являлась. Массивный клюв ничуть не напоминал таковой у кондора, и даже у виденных мной скелетов тераторниса. Этот клюв был сильно закруглён, созданный рвать живую добычу. Всё поведение птицы воплощало уверенность в себе, и глядя на её скользящий силуэт, я впервые подумал, что она может быть опасна.(1)
Привычные мне орланы не атакуют людей, даже когда у них отнимают птенца. Птицы пикируют на человека, но не решаются напасть. Эта же птица бесспорно рассматривала меня в качестве добычи. Размах её крыльев как минимум вдвое превышал орланов, а тело выглядело гораздо массивнее.
Я выпрямился во весь рост, поднимая руки, чтобы казаться больше, убеждая птицу отказаться от атаки. Поднять меня и утащить ей было не под силу, но я не знал её повадок. Быть может, она просто расклюёт добычу на месте и улетит, или попытается сбросить вниз, а потом уже полакомится мёртвым телом. Её наглая уверенность мне не нравилась.
Она сделала ещё круг, и наконец мне на глаза попался удобный для броска крупный камень. Я двинулся к нему, не сводя взгляда с птицы, и осторожно наклонился, следя за крылатым силуэтом.
Лишь только я принялся наклоняться, птица ускорилась и резко снижаясь, попыталась атаковать. Атака не стала для меня неожиданностью. Ведь именно такое поведение птицы я и предполагал. Она растопырила лапы, падая, но булыжник нашёл свою мишень. Промахнуться было невозможно. Тяжёлый камень угодил в птицу, заставив отклониться от цели. Она обрушилась на камень в нескольких метрах от меня, и пока подпрыгивала, пытаясь снова подняться в воздух, я опрометью бросился бежать к пещере. Убить это пернатое голыми руками не выйдет. К тому же, на клювах и когтях хищных птиц уйма патогенных микроорганизмов. Даже незначительная рана может привести к заражению крови.
Я остановился у пещеры, опасаясь реакции шамана на моё позорное бегство. Очевидно привлечённый шумом, он подошёл ко входу и уставился на меня с недовольством. Я обернулся, собираясь показать ему птицу, но та куда-то подевалась. Пока я бежал, то не смотрел вверх, и не понял, что она отказалась от преследования. Так и не увидев её, и глядя на немой вопрос шамана, сказал:
— Птица.
Очевидно, я что-то напутал. Шаман недоумённо хмыкнул, но произнёс:
— Да-тэх?
Мозг наконец-то сообразил. Да-тэх — означает Большое Крыло или Большой Крылатый. Он не птица. Вернее сказать, птица, но особенная. Есть он, а есть все остальные. Их можно назвать просто кев — птицы, но этот хищник в глазах местных имеет другое значение. Вообщем птица с большой буквы. И пожалуй, я с ними соглашусь. Этот Крылатый заслуживает особого внимания.
— Он.
Кивать я не стал. Надо хоть немного собраться с мыслями. Привычные мне жесты здесь могут означать совсем другое, а мозг, как назло, отчаянно тормозит. Впрочем, могло быть гораздо хуже. Если бы я не понимал язык, этот служитель культа попросту бы расколотил мне голову палицей.
Шаман указал на копьё с каменным наконечником подле одной из стен. Пока я забирал его, то обратил внимание на покрывающие пещеру рисунки. Все они были выполнены белой краской, но вместо привычных животных, изображали круги и водовороты.
Парень ещё не пришёл в себя, но уже значительно замедлил движения. Он продолжал что-то бормотать, но бродить на четвереньках явно умаялся.
Очевидно глазеть на инициируемого являлось исключительной привилегией шамана, и «рогатый», скорчив суровую гримасу, прогнал меня из пещеры. Но я далеко не ушёл. Усевшись на нагретый солнцем камень, принялся изучать оружие.
Древко имело в длину примерно полтора метра, и его поверхность носила следы обработки, хоть и довольно грубой. Тот, кто обрабатывал древесину, делал это неравномерно, отчего поверхность оказалась волнистой. Но вот зажатый в расщепе наконечник заставил меня уважать неизвестного мастера. Выполненный из кремня, он достигал в длину около десяти сантиметров, и обладал острыми краями. Мастер явно знал толк в своём деле, и глядя на превосходно отретушированную поверхность, я печально задумался о собственных навыках.
Кремнёвое оружие — вещь хрупкая и недолговечная в использовании. Наконечники ломаются, особенно при охоте на крупную дичь. Их требуется много. Возможно, процедурная память реципиента откликнется, едва дело дойдёт до работы с кремнем. Но это лишь в том случае, если ему самому регулярно приходилось изготавливать наконечники. Глядя на проделанные с двух сторон желобки и общую тщательность работы, изрядно засомневался в том, что парень, в чьём теле я очутился, изготовил наконечник самостоятельно.
Голова болела, как после хорошего похмелья, во рту ощущалась противная сухость. Последствия для организма от шаманского зелья только начинали нарастать. Я снова побрёл к ручейку напиться, молча кляня «рогатого» за его ритуал.
Ледяная вода никак не могла утолить жажду, и я задумался о том, какую дрянь принял владелец тела. Судя по тому, что она воздействует на зрение, в ней содержится что-то подобное атропину. Из известных мне растений, это прежде всего дурман, не зря имеющий своё характерное название. Возможно, именно его и применил шаман. Очень даже возможно. Ведь известны религии, где широко применялось это растение…
И тут я рассмеялся, внезапно осознав, что означают рисунки. Это же никакой не водоворот! Это распускаются бутоны священных цветов! И как я сразу не сообразил… Конечно, это дурман, только не обыкновенный. Это дурман Райта, ещё известный, как священный или праведный. Только его цветы распускаются столь необычно.
Владея копьём, мне уже было не нужно опасаться птицы, разве что она сумеет незаметно приблизиться. Уходить от родника не хотелось, ведь я чувствовал себя верблюдом после далёкого пустынного перехода. Казалось, сколько не пей — не напьёшься. Потому я уселся немного в стороне от источника, рассматривая окрестности.
Неглубокая горная долина поросла лесом. Озерцо у подножия опоясывали сосны и незнакомые мне хвойные деревья. Высокие, с толстыми стволами, они возвышались над соснами, словно могучие колонны, устремившиеся к небу.(2)На озере плавали птицы, смутно различимые с моего наблюдательного поста. Это были утки, либо нечто схожее с ними, но достоверно рассмотреть не представлялось возможным.
При мысли об утках, захотелось есть, и чем дольше я глядел на озеро, тем больше размышлял о пропитании. Мне так и представлялись рыбы, скрытые в его глубине, но уже поджаренные, с хрустящей корочкой. Поймать их, не имея снасти, хотя бы завалящего шнура, можно было и не мечтать. Для того, чтобы добыть утку, моё копьё тоже не годилось. Да и можно ли есть прошедшим инициацию? Может нас ожидает ещё какой-нибудь ритуал? Ведь обещанный «рогатым» отец так и не соизволил явиться. Должно быть, у него хватает дел и без меня.
Солнышко пригревало, и я едва не задремал в его ласковых лучах. Но вовремя опомнился, заставляя себя подняться и пройтись, чтобы отогнать сон. Дремать на этом склоне уж точно не стоит. Даже если птица не вернётся, то вполне может найтись ещё какой-нибудь хищник. Ведь если местность вокруг — это древняя Америка, то хищных животных хоть отбавляй. И это только тех, о которых известно по ископаемым находкам. А сколько неизученных зверей могло остаться в прошлом, не хотелось и думать.
Время тянулось медленно. Я уже устал от бесконечного ожидания, когда из пещеры донеслись голоса, и шаман вывел парня на свет божий. «Рогатый» воздел руки к небу, и парень, пошатываясь, неуклюже повторил его движение.
— Великий Отец смотрит на нас! — проревел шаман. — Да озарит он наш путь!
Вот, значит, в чём дело… Отец, называется… Это так они обращаются к Солнцу! А я-то думал…
«Рогатый» показал мне кулак, и я воздел руки, подобно ему, глядя на светило. Этот шаман явно не походил на привычный образ мудрого старика. Высокий и крепкий, он был словно свит из мускулов, и явно не гнушался втолковывать волю Духов железной рукой. От его удара до сих пор гудела половина лица, и это он ещё щадяще приложился.
Наконец шаману надоело выпрашивать у Солнца покровительства, и он снял свой головной убор, перестав походить на минотавра. С большой аккуратностью сложил рубаху, и я понял, что это часть ритуального наряда.
Парень обратил на меня внимание. Он, казалось, обрадовался, и принялся спускаться.
Его зрачки ещё напоминали блюдца, и приложив ладонь в виде козырька над глазами, он произнёс:
— Мы вернулись!
«Кто вернулся, а кто и нет», — печально подумал я, но вслух сказал совсем другое:
— Да. Вернулись. Теперь я — Нэв.
Прежнее имя, скорее всего, полагалось оставлять в прошлом, и парень, явно удивившись моему новому прозвищу, ответил, легко ударив себя кулаком в грудь:
— Грынк назвал меня Лат!
При этом слове в мозгу возник образ тапира, пробирающегося через узенькую речушку. Как я понял по реакции парня, это имя ему явно не пришлось по душе, хотя услышав моё, должен был радоваться, что оно ему не досталось. Очевидно, шаман был не в духе от долгого ожидания, и потому нарёк паренька Тапиром. А может, у него были какие-то свои, непонятные мне причины. В любом случае, Лат ничего не забыл, а вот я чувствовал себя дураком, не имея представления о племени. Спрашивать было неудобно, и я решил подождать подходящего момента.
Примечания
1 — Птица, попытавшаяся напасть на главного героя — это айолорнис, вымерший вид тераторных птиц. Обычно её изображают похожей на более мелкий вид — тераторнис Мерриама, но по мнению автора, она скорее могла походить на аргентависа, крупнейшего из тераторнид.
2 — Незнакомые герою хвойные деревья это псевдотсуга Мензиза, ещё известная, как Дугласова пихта.

Глава 3

Спуск с горы занял немного времени. Как я понял, в этой пещере можно ночевать только тем, кто проходит обряд. Ритуал закончился — и выметайтесь по-хорошему. Нечего осквернять своим присутствием священное место. Рогатую шапку Грынк оставил внутри, а вот свёрток с рубахой нёс бережно. Сразу видно, что вещь для него достаточно ценная.
Лат шагал впереди, неся копьё, подобное моему. Когда мы оказались у озера, то птицы и не подумали взлетать при нашем приближении. Они отнеслись к нам совершенно равнодушно, продолжая кормиться. Очевидно, здесь на них не охотились, по крайней мере, регулярно.
Это были не утки. Крупные серые птицы с длинной шеей чёрного цвета и белыми щеками, напоминали канадских гусей. Когда головы не погружались под воду, добывая пропитание, то их чёрный клюв издавал почти непрерывный гомон. Голос значительно отличался от привычных мне гусей, и скорее походил на негромкий собачий лай.
Среди этой стаи бродили крупные голубые цапли, высматривая зазевавшуюся живность, вспугнутую гусями. Они стремительно выбрасывали шею, почти не промахиваясь при броске, извлекая из воды рыб и лягушек. Одной попалась змея, обвившаяся вокруг клюва, и теперь цапля тщетно пыталась счистить добычу, молотя головой о тонкую ветку.
Лат был голоден не меньше меня, но прошёл мимо птиц, словно тех не существовало. Грынк тоже никак не отреагировал, а мне непуганные гуси не давали покоя. Подражая спутникам, я постарался пройти с каменным лицом, но организм требовал пищи.
Отправляясь на испытание, продукты не берут. Новоявленным охотникам стоит поститься. Вообще, инициация для охотников в племени достаточно поздняя. Либо же, возможно, это очередная ступень. Спрашивать у Грынка я не стал. Шаман и без того глядел на меня подозрительно, словно ожидал, что я растаю на солнце. Пожалуй, он и шёл замыкающим во избежании неожиданностей с моей стороны. В здравости моего рассудка служитель культа явно сомневался.
Мы огибали озеро справа, следуя неподалёку от берега. Наш путь пересекало множество следов копытных. Большинство из них создавали заметные тропинки, ведущие к местам водопоя. Немногим дальше в озеро впадал ещё один ручеёк, и здесь, на пологом берегу, была выбита настоящая дорога.
Сначала я подумал, что без хоботных не обошлось, но ошибся. Животные, проложившие путь, имели копыта. Следы напоминали коровьи, и глядя ни них, я безрезультатно пытался заставить мозг вспомнить, кому они могут принадлежать. Память реципиента не отзывалась, а больше раздумывать было некогда. Мы точно не собирались охотиться здесь.
Я старался не задавать вопросов, изображая, что обратный путь мне хорошо знаком. Мы миновали участок густого леса, следуя по звериной тропе, и вышли к пологой седловине между двумя невысокими горами.
Лат остановился, подставляя ветру разгорячённое лицо. Я последовал его примеру. Подъём хоть и был пологим, но усталое тело молило об отдыхе. После шаманского зелья, крепость организма изрядно пошатнулась. Сейчас бы хорошенько выспаться, а не бродить по горам, но выбирать не приходилось.
Внизу, в широкой долине, извивалась река — серебристая лента, переливающаяся на солнце. Вдоль неё тянулась полоса густого ивняка, перемежаемая отдельными группами других видов деревьев.
За рекой возвышался холм причудливой формы, напоминающий очертаниями склонившееся к воде животное. Очевидно, «останец» более древних времён. Завидев его, Лат радостно затопал ногами, но вспомнив, что охотнику подобает быть невозмутимым, замер и отрывисто сказал:
— Пьющий Бык!
По мне, на быка холм ничуть не походил, скорее уж на медведя, но спорить с местным знатоком не собирался. Бык, значит, бык. Хорошо видимый ориентир. Его склоны поросли пятнами кустарника, а менее заросшие части напоминали проплешины на шкуре.
Из кратких реплик спутников я уяснил, что мы остановимся на ночь у подошвы холма. До основной стоянки племени нам предстоит идти ещё два дня. И этот Пьющий Бык привычная перевалочная остановка на пути.
Солнце медленно опускалось, клонясь к закату, но ещё оставалось достаточно времени до темноты, когда мы переправились через реку. Она была неглубока. Вода в месте брода едва достигала груди, но ширина русла была метров тридцать, и двигаясь по нему, я изрядно замёрз.
Добравшись к холму, я заметил следы старых кострищ, устроенных у самого основания, и обернулся к пойме, раздумывая, куда пойдём за хворостом. Но Грынк отложил костёр на потом. Он поместил свой драгоценный свёрток между двумя колючими кустами, что-то пробормотал, явно обращаясь к Солнцу, и заявил, что мы идём на охоту.
Похоже, Лата это нисколько не удивило. Я же, признаюсь, задумался, как шаман собирается разыскивать зверей. В густых зарослях угодить копьём в животное не так и просто. Полёту оружия мешают окружающие ветви. Копьё больше годится для обороны, или открытых пространств. В лесу лук должен быть гораздо удобнее, но здесь, судя по всему, не знают о подобном оружии.
Грынк, как видно, ничуть не сомневался в успехе. Он повертел головой и подал знак следовать за ним против течения реки.
Шёл он тихо и осторожно, несмотря на свои немалые габариты. Лат вообще напоминал тень, ну и я старался не шуметь. Трава была свежей, зелёной, и ступать по ней выходило мягко и неслышно. Соблюдая тишину, мы продвигались всё дальше, пока Грынк не подал знак остановиться.
В заросли ивняка уходила тропинка, оставленная, судя по следам, оленями. Отпечатки копыт были свежими, и оглядев их, шаман двинулся вперёд. Метров через пятьсот, звери перестали идти след в след. Они рассыпались, огибая кустарник, и на нём остались погрызы.
Животных было четверо. Одно покрупнее, и трое помельче. Следы расходились нешироко, звери оставляли всё больше погрызов на кустах и молодых деревьях, а значит, приближались к лёжке.
Ветер тянул в лицо. Грынк на миг замялся, покрутил головой, и подозвав нас ближе, попытался объяснить, что требуется сделать.
Слов было мало, всё больше жесты, но план был понятен и прост. Охотник поймёт другого, даже если между ними лежат тысячи лет. Мы с Латом должны обойти заросли по широкой дуге, каждый образовывая полукруг, и соединиться. Шаман пройдёт немного назад, выбрав удобное место, и сядет в засаде у тропы.
Если круг окажется короток, то мы быстро возвращаемся к Грынку, и продолжим преследование. Если же выходных следов не найдём, тогда идём обратно очень медленно, разыскивая животных. Шаман рассчитывает, что олени почуют нас, и вернутся обратно по старой тропе, прямиком к нему. Я сомневаюсь, что зверь пойдёт по ветру, но молчу.
Расходимся с Латом, и я начинаю описывать дугу. Охота, признаться, мне не по душе. В одиночку бродить с кремнёвым копьём по зарослям, где встречаются хищники, кажется хорошим способом самоубийства. Я думаю не столько об оленях, сколько о том, чтобы самому не стать добычей. Мысли о еде остались далеко позади. Шагая по лесу, я думаю, что ветер несёт мой запах, и если хищник решит подкрасться ко мне, то зайдёт справа, или со спины.
Звери пока не встречались. Только мелкие птички деловито скакали по ветвям, к счастью, не подавая сигналов тревоги. Человека они не боялись совсем, и от некоторых из них я проходил не дальше, чем в метре.
Следы оленей так и не попались на глаза, когда за одним из древесных стволов я заметил Лата. Парень справился куда скорее, и теперь поджидал меня. Выходных следов он тоже не нашёл, а значит, олени внутри круга.
Лат был в приподнятом настроении. Охота возбуждала его. О хищниках, по всей видимости, парень вообще не думал. Я же только надеялся, что у зверей хватит ума выбрать вкусного оленя, а не двуногих обезьян.
Мы разошлись, но оставались в поле зрения друг друга. Потом медленно принялись возвращаться, внимательно рассматривая особо густые заросли кустарника. Лат напоминал мне настороженную охотничью собаку. Он очень хотел добыть оленя. Я же к своим возможностям относился скептически. Не умея метать копьё, нечего и думать, чтобы угодить им в движущуюся цель. Тем более, надёжно поразить её.
Мы шли уже долго, но так и не наткнулись на оленей, к великому разочарованию Лата. Двигаясь медленно, мы миновали очередной участок леса, когда донёсся голос.
Слов я не разобрал, а вот Лат то ли расслышал, то ли догадался. Он в сердцах потряс копьём, должно быть мысленно проклиная оленя, который оказался столь глупым, что почуяв нас, вернулся по старой тропе.
Грынк всё же добыл животное, и теперь хлопотал над тушей. Разделывать её полностью не было нужды. Шаман вспорол брюхо, извлёк печень, и преспокойно закусывал свежатинкой.
Завидев нас, он что-то произнёс, всё так же продолжая жевать, и дождавшись пока мы окажемся рядом, протянул каждому по куску печёнки.
Лат с удовольствием ухватил свой, вмиг погружая зубы в окровавленную плоть. На его лице читалось невыразимое наслаждение. Он жевал медленно, явно смакуя каждый кусочек.
Я отказался от предложенного куска, хоть хорошо понимал, что нельзя отличаться от коллектива. Но глядя на тёплую сырую печень, не испытывал ни малейшего желания перекусить. Запах оленьей крови бил в ноздри, отбивая аппетит напрочь.
Мне доводилось встречать охотников, которые проделывали тоже, что и Грынк, едва убивали лося или оленя. Но самому никогда не хотелось повторить нечто подобное. Я предпочитаю хорошо прожаренное мясо, и не понимал любящих вкусить свежатинки.
Шаман ничуть не оскорбился моему отказу, хотя и изрядно удивился. Грынк хмыкнул, оставляя кусок себе, и махнул рукой на заднюю часть оленя.
Кто не хочет есть печёнку, будет отделять ногу. Всё ясно. Ничего удивительного. Грынк вручил мне кремнёвый нож, и я принялся за работу, радуясь тому, что мой отказ от куска не был расценен, как оскорбление.
Разделывать туши мне приходилось неоднократно, правда имея в наличии нормальные инструменты. Но сегодня о разделке речь не шла, а отделить оленью ногу не очень-то и сложно.
Повозившись, я справился с задачей, и возвратил Грынку нож, предварительно вытерев о шкуру. Шаман присел на корточки у оленьей головы, решив взять с собой язык.
Обратно мы шагали торопливо. Вечер неумолимо приближался. Тащить оленью ногу, разумеется, выпало мне. Лат, как обычно, шагал впереди, а Грынк замыкающим.
Когда мы добрались к холму, солнце садилось, и нам пришлось таскать хворост уже в начинающихся сумерках. Грынк в добыче топлива участие не принимал, очевидно полагая это ниже своего достоинства.
Мы с Латом, не сговариваясь, волокли всё, что могли отыскать. Но не имея топора, были ограничены в возможностях. Для того, чтобы костёр горел до утра, нужно немало дров, а нашего хвороста для этого не хватит.
Пока мы таскали ветки, как заведённые, Грынк решил заняться разведением огня, и извлёк из свёртка деревяшку и сверло. К сожалению, мне не довелось понаблюдать за процессом. Когда мы с Латом возвращались, набрав хвороста, то заметили ясно видимый костёр. Я полагал, что добывание огня займёт гораздо больше времени, но Грынк справился очень быстро, и теперь жарил оленину.
В очередной раз неся ветки, я едва не уронил их, заслышав доносящийся звериный рёв. Он гулко разносился по округе, и определить местонахождение животного было сложно. Мне показалось, что зверь находится на том берегу реки, а Лат утверждал, что на нашем, немногим ниже по течению.
Рёв продолжался какое-то время и смолк. При его звуках, я ясно представил льва, приветствующего наступающую ночь, и заявляющего о своих правах на территорию. Я только захотел проверить, моя ли это фантазия, или нет, собираясь спросить у Лата, как он произнёс:
— Лев.
Это звучало, как Тъим-кы, и услышав слово, память отозвалась страхом. Я постарался отогнать его, убеждая себя, что рычащего вдалеке льва бояться нечего. Он пойдёт искать привычную добычу, а не станет выслеживать нас. Куда опаснее быстро сгущающаяся темнота, в которой может скрываться другой затаившийся хищник. Ещё раз идти за топливом сразу перехотелось. Пожалуй, если поддерживать небольшой огонь, то хвороста должно хватить.
Грынк, очевидно, думал именно так, показав жестом, чтобы мы не уходили в темноту. Его копьё и палица лежали наготове. Я взял своё копьё, оставленное на стоянке, и разместившись неподалёку от шамана, потянулся за мясом.
Куски были крупные и очень плохо прожарились, но перебирать нельзя. Хватит с меня на сегодня. Шаман точно подумает, что у меня не в порядке с головой, и приложит дубинкой.
Лат уселся рядом. Жареное мясо не вызвало у него особенного восторга, но за неимением сырой печени, явно годилось к употреблению.
Шаман плотно поужинал и растянулся на траве, больше жестами, чем словами, объясняя задачу. Первым дежурит Лат, а когда он захочет спать, то разбудит меня. Самого Грынка можно будить, только если опасный зверь подойдёт к костру.
Поужинав, захотелось пить, но идти в темноте к реке уж точно не следовало. То ли в племени не используются кожаные меха для воды, то ли мы их попросту не прихватили с собой, отправляясь в священную пещеру, я не знал. Решив, что лучше потерпеть жажду, но не угодить в когти льва, я последовал примеру Грынка, и улёгся поближе к костру.
Я думал, что не смогу уснуть, но вырубился, только опустив голову. Моё тело не смущала прохлада, идущая от земли, и я спал, как убитый, пока Лат не растолкал меня.
Парень изрядно устал, его глаза слипались. Уступив ему своё место, я взял копьё и уселся, вглядываясь в темноту.
Ночные звуки пока не вызывали тревоги. Изредка доносился голос какой-то птицы, облюбовавшей кустарник на холме, и ей начинала вторить другая. Лишь однажды от реки донёсся крик неизвестного зверя, очевидно пойманного хищником.
Я знал, что леопардов в Новом Свете нет, и надеялся, что на территории, принадлежащей львам, не станут бродить другие крупные кошки. Хотя возможно, что граница их земель проходила по реке. Я бдительно прислушивался, не забывая экономно подбрасывать дрова, но ни один зверь не подошёл к костру. Мне показалось, что минула середина ночи. Организм, немного отдохнув, спать не желал, подстёгнутый мыслями о возможных опасностях. В голову лезла всякая ерунда. Я раздумывал о предстоящей встрече с племенем, пытаясь догадаться, что меня ждёт. Вспоминал известные мне обычаи древних народов, и только пришёл к выводу, что всё не так уж плохо, когда увидел его перед собой.
Метрах в пяти от костра, озаряемый красноватыми отблесками, стоял диковинный зверь. Я сперва принял его за большую гиену, но приглядевшись, понял, что ошибся. Без всяких сомнений, это была кошка, смутно похожая на рысь, вот только её размер заставил сердце учащённо забиться.
Животное стояло в полной тишине, вперившись в меня глазами. Оно ничуть не боялось костра, но нападать не торопилось. Его очень светлую шерсть испещряли полосы и пятна, на шее топорщился ёжик волос, напоминающий гриву, а из пасти торчали клыки, хоть и не такие впечатляющие, как у смилодона.(3)
Мы молча глядели друг на друга. Я опасался пошевелиться, чтобы не спровоцировать нападение. Моим копьём в лучшем случае смогу её ранить, а вот она разорвёт сразу. Тело кошки выглядело тяжёлым и массивным, отчего возникала мысль о медлительности, но я знал насколько обманчиво подобное впечатление. Любой, кто видел нападение бурого медведя, хорошо представляет, как громадный неуклюжий зверь преображается в одно мгновение. А уж в кошачьем семействе не приходится сомневаться.
Дотянуться до шамана, чтобы разбудить, с моего места не выйдет. Будить Лата может оказаться ошибкой. Нельзя предугадать реакцию кошки на внезапно поднявшегося человека. Конечно, она может испугаться, но глядя на уверенную фигуру, я очень сомневался, что её легко напугать, и скорее кошка перейдёт в нападение. Если она решится атаковать, то нас с Латом можно будет считать покойниками.
Зверь какое-то время стоял, не шевелясь, и я тоже старался не шевелиться, избегая смотреть ему в глаза — ведь у большинства животных это означает вызов, но не сводил взгляда с силуэта, надеясь предугадать момент, если зверь решится напасть.
К моему счастью, кошке надоело смотреть на костёр. Она неслышно отступила и словно растаяла в темноте. Я наконец-то выдохнул, сжимая копьё в руках. Проклятое животное здорово меня напугало.
Я просидел до утра, но больше ни один крупный зверь не приближался к огню. Едва рассвело, проснулся Грынк и растолкал Лата. Пора было собираться в дорогу.
Примечания.
3 — пришедший к костру зверь — это гомотерий, один из видов вымерших саблезубых кошек.

Глава 4

Брести по заросшей травой равнине — занятие не из приятных. Особенно босиком. Пускай мои ступни крепостью не уступали обувным подошвам, но мне очень хотелось иметь на ногах хоть какую-то защиту. То и дело встречались участки с колючими растениями, напоминающими чертополох. В траве скользило множество змей и пробегали крупные пауки. Несколько раз Лат останавливался, как вкопанный, заслышав характерный треск погремушки прямо перед собой. Мы обходили стороной её обладательницу, часто не видимую среди растительного покрова, и направлялись дальше.
Вдали виднелись стада, пасущиеся на просторах, но я не разглядывал их, больше озабоченный тем, чтобы не наступить на змею. Лишь однажды совсем неподалёку пронёсся табун лошадей, и так же быстро скрылся из виду.
Двигаясь всё западнее, мы миновали гряду холмов, густо поросших кустарником, и сразу за ними наткнулись на стадо.
Оно занимало равнину, насколько хватало глаз, широко рассыпавшись по траве. Могучие чёрно-бурые тела производили впечатление несокрушимости. Мысль о бизонах мелькнула в моей голове, но бегло осмотрев животных, я понял, что ошибаюсь. Если это и бизоны, то не обыкновенные.
Только на первый взгляд, звери казались одинаковыми. Присмотревшись внимательнее, можно было выделить самцов. Громадные быки в холке превосходили человеческий рост, а массивные раскидистые рога ничуть не напоминали бизоньи. (4)
Основную массу стада составляли самки с детёнышами. Телята обладали тёмно-рыжей шкурой и бродили вокруг матерей, наклоняя головы с зачатками рожек. Они постоянно сходились в стычках, подражая взрослым самцам. Теснили соперника лбом, взбрыкивали, и снова принимались бодаться. Их матери мирно паслись или жевали жвачку, но быки подходили ближе, принюхиваясь, и заставляли большинство самок перемещаться.
Мычание и рёв оглушали. Повсюду вспыхивали схватки между быками. Очевидно, сейчас наступило время гона. Быки валялись в пыли, земля летела из-под копыт, едва самец замечал соперника. Некоторые уступали без боя, оценив превосходство противника, но примерно равные сходились в бою. Они разбегались, опустив голову, и с грохотом сталкивались. Если соперник не уступал после первого натиска, то поединок затягивался. Быки норовили добраться к бокам противника своими рогами, и принимались напирать, вертя тяжёлыми головами. Телята испуганно разбегались, заставляя матерей неохотно следовать за ними. Самки, призывно мыча, всё же останавливались неподалёку, и телята вынуждены были возвращаться под их защиту. Коровы всё поверхностней следили за молодняком, не сводя глаз с поединщиков. Схватки быков были яростные, но непродолжительные. Победив соперника, бык задирал хвост и торжествующе вскидывал голову. Он громко и протяжно ревел, возвращаясь к самкам, но повсюду встречались другие быки, и победителю постоянно приходилось ввязываться во всё новые стычки.
Мы двинулись левее, пытаясь обойти стадо, но оно тянулось повсюду. Теперь Грынк шагал впереди, тщательно выбирая путь. Шаман искусно лавировал, отыскивая прогалы между отдельными группами животных. Быки игнорировали нас, но самки, мимо которых мы проходили, иногда настораживались и делали несколько шагов вперёд, изображая, будто норовят напасть. К счастью, это была просто демонстрация силы с их стороны.
Стадо начало редеть. Всё более пустынные участки виднелись среди животных. Я подумал, что мы приблизились к краю скопления зверей, но это было не так. Просто здесь зияли частые неглубокие овраги и заросшие кустарником промоины, неудобные для передвижения животных.
Эти неудоби — отличное место для засады, и Грынк стал воплощением внимательности. Он вытягивался во весь рост, зорко высматривая опасность. На этом участке, несмотря на разреженность стада, мы пошли медленнее. Так продолжалось довольно долго, но никаких хищников не попадалось на глаза. Я уже подумал, что шаман чересчур осторожничает, когда впереди раздалось испуганное мычание.
Мне ничего не удавалось разглядеть, кроме заметавшихся коров. Их бурые туши, более светлые, чем у самцов, пришли в движение, и я подумал о том, как бы не оказаться на пути вспугнутых животных. Грынк подал знак, и мы торопливо пересекли один из оврагов. Лишь оказавшись на противоположной стороне, он коротко произнёс:
— Львы.
Мы сделали большой крюк, минуя опасный участок, но передвигаться здесь было не менее рискованно. Отдельные группы низкорослых деревьев опоясывали овраги, и всё вокруг них поросло колючим кустарником. Обходя эти подозрительные заросли по широкой дуге, мы теряли время. Но Грынк не спешил. Он внимательно следил за ветром и поведением пасущихся животных.
Мы снова приближались к холмам, когда заприметили птиц. Грифы кружили в воздухе над облюбованным местом, но опускаться вниз не решались. Скорее всего, они обнаружили чью-то добычу, но её хозяин был рядом.
Этот участок мы тоже обошли стороной. Но неподалёку от зарослей кустарника, на нашем пути промелькнули серо-рыжие тени. Волки! Я не знал, насколько стоит их бояться в этом времени. Зверей было немного, явно меньше десятка, и мне казалось, что нет никаких причин для беспокойства. Посмотрев на Грынка, я понял, что шаман ничуть не испуган. Он лишь удостоил волков беглого взгляда, продолжая шагать вперёд.
Чем дальше мы продвигались, тем чаще встречались отдельные группы коров, а иногда и одиноко бредущие старые самцы. Их шкуры казались вытертыми и свалявшимися, они едва передвигали ноги, торопясь за уходящим к востоку стадом. Отстать от своих означает скорую смерть. Иногда быки принимались мычать, словно прося остальных хоть немного замедлиться.
Трава здесь была пониже, вытоптанная и съеденная, и в ней попадались кости. Свежие и не очень. У сваленного быка крутилась волчья стая. Многочисленная, около двадцати зверей. Мы её обошли, но без особых предосторожностей. Сытым волкам не было до нас никакого дела.
Я пытался рассмотреть зверей, показавшихся мне более приземистыми, чем привычные волки, но из-за разделяющего нас расстояния, это оказалось непросто. Я только разобрал, что все они одной масти — буро-серые, с тёмной полосой вдоль хребта. Возможно, это были ужасные волки, а может и просто какой-то подвид обыкновенных волков.
Стая осталась далеко позади, когда Грынк оживился. Особняком от проходящих животных брела искалеченная корова. Её тёмная шкура багровела пятнами крови. Корова хромала, припадая на правую заднюю ногу, и Грынк показал жестами, что следует её добыть.
Я не знаю, где шаман планировал остановиться на ночлег. День давно перевалил за половину, а местность впереди походила на только что пройденную. Нести на себе мясо коровы ничуть не хотелось, но спорить с шаманом бесполезно. В нашей тройке он главный. Сказал — охотимся, значит охотимся.
Мы преградили животному путь, держа наготове копья. Корова, жалобно мыча, вертела косматой головой. Её рога бессильно наставлялись на нас, но тело уже подводило измотанное животное. Ноги разъезжались от усталости, глаза помутнели. Мы с Латом отвлекли внимание коровы, когда Грынк подобрался справа и угодил копьём в широкий звериный бок.
Этого удара хватило раненому животному. Измученная до крайности, корова пошатнулась. Кровь хлынула у неё изо рта, ноги подломились, и животное рухнуло наземь. Какое-то время оно ещё двигалось, но скоро затихло. Грынк двинулся к морде, отрезал язык, потом протянул нож Лату, показывая, чтобы тот вырезал кусок мяса из коровьей спины.
Увлёкшись разглядыванием мёртвой коровы, я перестал смотреть по сторонам. Лат вспорол шкуру ножом и всецело погрузился в процесс вырезания подходящего куска, когда раздался короткий, но взволнованный окрик Грынка:
— Тынгы-Кье!
Каменный Старик. Я вмиг обернулся к шаману, заслышав тревогу в его голосе. Лат отпрыгнул от туши с обезьяньей ловкостью, подбирая лежащее копьё. Грынк быстро пятился, держа оружие наготове. Он громко крикнул:
— Уходим!
Вот теперь я разобрал причину его тревоги. Прямиком к нам, длинными размашистыми прыжками, мчался громадный медведь. Его манера передвигаться не очень напоминала бурого собрата, но бежал он не менее проворно. Короткомордый! И вместо того, чтобы отступать наравне с другими, я на миг задержался, глазея на невиданного прежде зверя, но тут же, опомнившись, заторопился прочь от убитой коровы.
Грынк что-то выкрикнул, торопя меня, но я уже не слышал шамана. Я пятился, держа копьё перед собой, и видел только несущегося на нас зверя. Он стремительно приближался, при каждом прыжке издавая утробный урчащий звук. Медведь подбежал к коровьей туше, с разбегу поставив на неё передние лапы, и оглушительно рявкнул.
Я всё так же пятился, не сводя с него глаз. Зверь произвёл на меня неизгладимое впечатление. И без того рослый, он казался ещё выше из-за длинных лап. Его густая, бурая с проседью шерсть, была значительно короче привычной медвежьей. Она выглядела мягкой и плюшевой, но сам её обладатель внушал ужас. Громадный зверь ощерил клыки и снова рявкнул, с вызовом глядя на нас.
Морда, действительно необычная, сильно напоминала кошачью. Только короткие медвежьи уши сразу выдавали происхождение её обладателя. Злые светло-карие глаза уставились на меня с чувством невыразимого превосходства, и медведь зарычал, бросая вызов. Но, разумеется, я и не думал его принимать.
Я всё быстрее отступал, не поворачиваясь к зверю спиной. Медведь ещё рыкнул, но как-то лениво. Зверь был голоден. Он принялся рвать коровий труп, перестав обращать на людей внимание, и только тогда я развернулся, спеша приблизиться к Лату и Грынку.
Шаман, казалось, был удивлён, что я не побежал от медведя. Он как-то по-новому посмотрел на меня, но ничего не сказал, только задумчиво прищурился, и в его взгляде мне почудилась толика уважения.
Грынк молча подал знак следовать за ним, и мы с Латом послушались. Я видел, что парень действительно напуган. Себя же я чувствовал гораздо увереннее спутника. Но не потому, что не боялся медведя. Нет, короткомордый по-настоящему страшен. Просто завидев его, я сразу догадался, что ему нужна только коровья туша, а вовсе не мы. Потому зверь и бежал в открытую, норовя напугать. Если бы он охотился на нас, то стремился бы подобраться незаметно. Но шагая вслед за Грынком, я не мог забыть жуткий оскал медвежьей морды, и свою беспомощность перед ней. Я уверен, что зверь с лёгкостью бы убил нашу тройку, если бы только захотел.
На ночлег остановились рано. Едва солнце склонилось над горизонтом, Грынк выбрал особо густые колючие заросли кустарника в качестве стоянки. Неподалёку блестело малое озерцо, но вода в нём была затхлой и неприятной на вкус. Впрочем, другой не ожидалось, и пришлось довольствоваться тем, что есть. Напившись, я словно пропитался тиной изнутри, и твёрдо решил, что если доберусь к племени, то обязательно займусь изготовлением походной фляги.
Костёр не стали разводить. Еды не было. Даже Грынк выбросил коровий язык, когда появился медведь. Теперь мы забились в гущу кустарника, завалив проход обломками ветвей, и принялись дожидаться утра.
Ночь выдалась на редкость беспокойной. Вокруг двигались стада. Мычали быки, сражаясь друг с другом даже при лунном свете, и словно отвечая им, издалека доносился львиный рёв. Вой волков, топот копыт, жалобное мычание — всё смешалось в один невообразимый гул. Мы дежурили с Латом по очереди, но несмотря на усталость, то и дело просыпались от особенно громких звуков. Иногда мне казалось, что я уснул посредине скотного рынка, и меня вот-вот растопчут коровы. Но наше укрытие животные обходили.
Когда рассвело, я чувствовал себя так, будто по моей голове прокатился асфальтовый каток. Грынк же проспал до утра, как убитый, и с наслаждением потягивался. Я позавидовал умению шамана отрешиться от происходящего вокруг.
Мы снова брели по равнине, минуя пасущиеся стада. Чем дальше мы продвигались, тем ниже становилась трава, вытоптанная и съеденная бесчисленными животными. Кроме большерогих бизонов, встречались небольшие стада крепких чёрных быков, смутно напоминающих африканских буйволов. Но в отличие от них, эти копытные были не очень высоки, покрыты густой плотной шерстью, и скорее походили на яков. Они паслись небольшими группами. Голов в пятьдесят, может немногим более. Драк между ними мы не наблюдали. Лохматые коровы лениво паслись, будто погружённые в раздумья, и не обращали на людей внимания.(5)
Кое-где по равнине сновали волки, очевидно выбирая подходящую жертву. У большого холма, подле кустарниковых зарослей, на убитом быке пировал львиный прайд. Мы обошли его, держась как можно дальше. Издалека я не разглядел животных как следует, но мне показалось, что они светло-серые, а вовсе не жёлтые, и среди них нет ни одного самца с пышной гривой.
Вдалеке показалась цепь холмов, поросших деревьями, и Лат издал довольный возглас. Очевидно, мы приближались к знакомой стоянке. Грынк принялся оглядываться в поисках добычи, но неподалёку виднелось только небольшое стадо чёрных коров. Не смотря на спокойный вид животных, шаман явно не собирался выбрать их в качестве жертвы. Он внимательно осматривал местность, пока мы продолжали двигаться к холмам, но так ничего и не обнаружил.
На границе равнины и холмов шаман замедлился. Теперь он шёл впереди, держа копьё наготове, и весь превратился во внимание. Лат следовал за ним, я шёл замыкающим. Сначала мне показалось, что Грынк снова разыскивает дичь, но приглядевшись к нему, догадался. Здесь, на пробитой стадом тропе, отличное место для хищника. Можно залечь, пользуясь прохладой, и дожидаться, пока глупое животное не набредёт на дистанцию прыжка.
К счастью, хищников мы не встретили. Только однажды на мягкой красноватой земле нам попался ходовой след некрупного медведя. Грынк пренебрежительно хмыкнул и прошагал дальше. Этот косолапый не представлял опасности для троих охотников.
За холмами оказалась река. Наш берег был достаточно пологим, а противоположный обрывистым. Идя по течению, мы набрели на участок, поросший высокими деревьями. Листва их напоминала орех. Это были гикори, и я принялся высматривать подрост из молодых деревьев. Но судя по всему, кто-то уже изрядно проредил их. Из пригодных для моей задачи, встречались редкие деревца. Рубить их заранее я не стал, не зная, что ждёт меня при встрече с племенем. Но решил вернуться сюда, как только представится возможность. Эта древесина должна отлично подходить для изготовления лука.
Мы шли вдоль реки, пока не заметили громадное дерево, расколотое молнией надвое. Грынк обошёл участок, где рос этот гигант. Судя по лицу шамана, он полагал, что здесь дурное место.
Дальше в реку впадал широкий ручей, и перебредя его, Грынк решил остановиться на ночлег. От Лата я уже знал, что это последняя ночёвка перед встречей с племенем. Хотелось есть, ведь никакого зверя мы так и не добыли. В реке водилась уйма рыбы, но только услышав о ней, парень посмотрел на меня, как на сумасшедшего. Из его объяснений я разобрал, что рыбу есть нельзя. Она же холодная. А значит, отнимает у охотника смелость.
От такой логики я только печально вздохнул. Мои мечты о жареной рыбе разбились о суровую действительность. Как видно, шаман вполне разделял мнение Лата. Он коротко объяснил, что поблизости от нашей стоянки хорошей охоты нет. Завтра мы выйдем к Белому ручью, и там обязательно добудем зверя. Ведь не можем возвратиться в племя с пустыми руками. А пока молодым охотникам полезно голодать. Это обостряет слух, чутьё и зрение. Вообщем, сытый чукча — глупый чукча.
Мы расположились так, чтобы за нашей спиной оказался ручей, а справа река. Грынк сегодня не отлынивал, и принялся носить хворост вместе с нами. Сбор валежника выходил неважно, но мы таскали ветки до самых сумерек. Шаман собирался жечь большой костёр, ожидая хищников. Он растолковал знаками, чтобы мы с Латом бдительно караулили.
Дикие звери не очень боятся огня, и могут явиться поглядеть на костёр из чистого любопытства. Как хищники, так и крупные травоядные. Сегодня первое дежурство было на мне, но Лату не спалось. Голод, судя по всему, не давал парню покоя, и он бестолково ворочался, а потом уселся рядом, глядя в темноту.
Примечания
4 — встреченные копытные с большими рогами — это так называемые гигантские или длиннорогие бизоны.
5 — чёрные косматые звери — это кустарниковые быки.

Глава 5

В реке раздавались всплески. Какая-то крупная рыба жировала, охотясь за мелочью. Лат иногда оглядывался, возможно решив, что можно потерять немного смелости, и всё-таки съесть рыбину. Сидеть молча было скучно, шаман заснул, и я затеял разговор после очередного рыбьего всплеска:
— И никто не ест её? — киваю на реку.
— Только Камень. Слышащий придумал для него такое наказание.
— Почему?
— Ты всё забыл? — грустно спрашивает Лат. — Да?
— Не всё.
Лата тоже тянет поговорить. Парень замолчал на миг, но ответил:
— Когда он убил вторую женщину, то охотники стали говорить, что Камень очень злой. Он не может сдерживать себя. Слишком горячая кровь. Хотели, чтобы род изгнал его. Но Слышащий не согласился. Он придумал для Камня наказание. Теперь Камень должен есть рыбу и черепах, чтобы смирять злобу.
Я чуть не рассмеялся.
— И как, помогает?
— Я думаю, нет! — почти неслышно прошептал Лат, покосившись на спящего шамана. — Просто теперь у Камня нет женщины. А если бы была, он бы опять её убил.
— Он такой злой?
— Он хороший охотник. Ничего не боится…
Разговор оборвался. Неподалёку от костра замелькали тени со светящимися глазами. Пришли волки.
Лат швырнул в них подобранной галькой, затем ещё одной, и звери отступили в темноту, но далеко не ушли. Они принялись бродить вокруг, не подавая голоса. Должно быть, звери тоже голодны.
Стая исчезла так же внезапно, как и появилась. Причина её отступления мне не понятна, но тут же в темноте возникают две пары горящих глаз, и я торопливо бужу Грынка. Это львы! Два зверя выступают из темноты, оценивающе разглядывая нас.
Они явно заинтересовались. Только огонь ещё мешает им добраться к людям. Звери шумно нюхают воздух, подходя всё ближе к костру. Это два самца с короткими гривами. Не знаю, молодые, или у здешних львов не бывает пышных украшений. Грынк поднимает горящую ветвь и бросает, метя в ближайшего из зверей. Тот нехотя отступает на пару метров и громко рычит.
Второй подбирается всё ближе. Мы с Латом швыряем в него головешками. Зверь только скалится, не желая отступать. Первый снова рычит, и в ответ на его рычание, из темноты долетает трубный звук.
Раздаётся топот и треск кустарника. Громадная тень мчится прямиком к костру. Львы убегают в сторону, беззвучно скаля зубы. Мне хочется прыгать от восторга, завидев, как убегают хищники, но мозг разом отрезвляет. Перед костром возникает слон с колоссальными бивнями.(6) Он снова трубит и ничуть не сомневаясь, решает перебежать огонь.
— В воду! — кричит шаман, и сам следует своему совету.
Мы с Латом едва успеваем забежать в реку. Слон пробегает через костёр, злобно трубит, и принимается носиться по отмели.
Неожиданный спаситель оказался той ещё буйной скотиной. Он трубит без устали, роет клыками почву, потом замечает дерево, и изо всех сил стремится его сокрушить.
Стоять по шею в воде не очень-то комфортно, но слон не унимается. Он налегает на ствол, норовя повалить, но дерево не поддаётся. Тогда слон начинает ударять по стволу бивнями, оставляя глубокие повреждения. Он пыхтит от нагрузки, но ничуть не устал, всецело погружённый в своё занятие.
Я изрядно замёрз, дожидаясь, пока слону надоест крушить всё вокруг, но тому, похоже, не надоедало. Он то наваливался на дерево, то топтал кустарник. Потом останавливался, принимался трубить, и снова возвращался к своей «работе». Энергии у животного хоть отбавляй.
Грынку было не лучше, чем мне. Отступая от слона, он прихватил с собой свой драгоценный свёрток, и теперь держал его на голове, иногда меняя руки. Палица осталась на берегу. Копьё, скорее всего, тоже.
Лат своё не бросил. Теперь парень стоял, опираясь на древко, и стучал зубами. Я тоже дрожал от холода, и глядя на то, как медленно гаснут остатки костра, очень хотел оказаться рядом с ними.
Не знаю, сколько бы я ещё выдержал. Казалось, прошло много времени, но слон не унимался. Дерево оказалось достойным противником, и толстокожий тратил уйму сил на бесплодную борьбу с растением. Он уже обтесал ствол бивнями, но не желал останавливаться на достигнутом.
Где-то поодаль, ниже по течению, протрубил ещё один слон, и сокрушитель дерева оживился. Он явно не мог поверить своему счастью. Наконец-то живой соперник объявился! Слон оставил дерево в покое, издал особенно громкий звук, и дождавшись ответа, опрометью бросился через кустарник.
Я с облегчением вздохнул, выбираясь на сушу. Костёр угас, но отдельные уголья ещё тлели. Лат сразу принялся их раздувать, подбрасывая тоненькие веточки, и через несколько минут пламя начало разгораться.
Как оказалось, шаман тоже не бросил копьё. Просто в темноте я его не разглядел. Даже палица уцелела. Буйный зверь каким-то образом ухитрился ни разу на неё не наступить.
Согревшись, я не заметил, как уснул. Когда Грынк растолкал меня, солнце уже озаряло реку. О ночном приключении напоминало только искалеченное клыками дерево и круглые отпечатки слоновьих ног. Дождавшись, когда солнце поднимется выше, шаман подал знак выходить. Сегодня мы должны добраться к основной стоянке.
* * *
Через лес вела заметная тропа, оставленная людьми, и Лат приободрился. После охоты на Белом ручье парень не произнёс и слова. Мы здорово умаялись, выслеживая оленей, но не смогли добыть ни одного. Уже отчаявшись обнаружить дичь, у речного брода наткнулись на небольшой лошадиный табун. Грынк среагировал молниеносно, угодив копьём в одну из кобыл.(5) Теперь шаман брёл налегке, мерно шагая по тропинке, а мы с Латом едва не выписывали зигзаги под весом лошадиных окороков.
Чёртова нога весила килограммов пятьдесят, и опротивела мне заранее. Чем дольше я шёл, тем меньше думал о еде, и только мечтал выбросить опостылевшую ношу. Тело жаждало покоя.
Грынк часто останавливался, давая нам передохнуть, и был недоволен темпом нашего движения. Казалось, он понимал, что вес слишком большой для нас с Латом, но сам нести не собирался. Мне думается, что не от лени или субординации. Нести ногу, не измазав свёрток, не выйдет, а передавать свёрток одному из нас, очевидно, нельзя. Ритуальная рубаха слишком ценная вещь, чтобы нам её доверять. Может, по убеждению шамана, рубаху вообще нельзя никому передавать.
Высокие деревья, очень похожие на берёзы, тянулись по обе стороны тропы. Среди них иногда встречались вязы и ясени. Подлесок был не очень густой, но кое-где виднелись плотные заросли кустарника. Вообще, этот лес напоминал современные леса умеренного пояса. Никаких особо экзотических растений я не рассмотрел.
Да и рассматривать было некогда. Сгибаясь под тяжестью, я шёл вслед за Латом, который чувствовал себя ничуть не лучше. Но парня подстёгивала близость стойбища, и он шагал всё быстрее по неровной тропе.
Лес сильно поредел. Мы вышли на широкий луг у речного берега, и моим глазам предстали крытые шкурами жилища. Их было меньше двадцати, но точно сосчитать не успел. Заметив нас, какой-то мальчишка заверещал тоненьким голосом, и отовсюду принялись сходиться люди.
Я предоставил Грынку возможность нас обогнать, смутно гадая, есть ли среди ожидающих мои новоявленные родственники. Да и вообще есть ли они у меня. Спрашивать об этом Лата я не решился. Не надо, чтобы он думал, будто я позабыл всё напрочь.
От собирающихся людей отделилась какая-то девушка, и стремглав побежала к нам. Ещё издалека я понял, что она направляется именно ко мне, и напрягся. Судя по обряду инициации, я только что стал охотником, и иметь женщину не мог по определению. Но кто знает, какие нравы у племени, и где они берут невест. Может, это какая-нибудь обещанная мне девушка? От таких мыслей стало нехорошо. Я замедлил шаг, пытаясь рассмотреть надвигающееся счастье.
Девушка была высокой и стройной, но на её фигуре висело мешком платье из шкур. У него не было рукавов, только прорези для рук, и выглядел наряд достаточно неприглядно. Короткая бахрома и полоска грубой вышивки только подчеркивала неказистость одежды. Сама же девушка оказалась вполне симпатичной. Её длинные чёрные волосы были уложены в две косы, а смуглое лицо сверкало сияющей улыбкой.
Она бросилась мне на шею, не обращая внимания на тяжёлую ношу, и едва не помогла упасть. Только чудом я удержался на ногах и не уронил мясо.
Короткий окрик Грынка привёл её в чувство, но девушка не очень-то испугалась шамана, и гордо зашагала рядом, не сводя с меня своих карих глаз, а я всё гадал, кто она такая.
Сначала мне показалось, что людей много, но рассмотрев внимательнее, заметил лишь троих мужчин. Одного постарше, в чудной кожаной повязке, и двоих помоложе, с копьями в руках.
Женщин было гораздо больше, считать их я не стал, но не менее двух десятков. Дети разного возраста мелькали повсюду, что-то бормоча и указывая на нас пальцами. Сборище напоминало цыганский табор, и я с тоской подумал, что мне предстоит жить среди этих людей.
Заметив, что Лат отдал мясо какой-то из женщин, я вручил лошадиную ногу ближайшей из них. Она от удивления распахнула глаза, но вцепилась в мясо мёртвой хваткой. Сама женщина была среднего роста, и не очень-то крепкой, но с лёгкостью подхватила тяжёлый груз. Девушка, идущая рядом, несказанно удивилась, но промолчала. Я понял, что сделал что-то неправильно. Но откуда мне знать, какие у них обычаи? Не может быть, чтобы охотник приносил мясо только для своей семьи. В любом случае, оно должно делиться на всех. Или нет? Я успокоил себя, подумав, что тут собрались люди поопытнее в делёжке, и если я в чём-то накосячил, то мигом исправят.
Удивился ли Грынк, понять было нельзя. На лице шамана застыло непроницаемое выражение. Он обменялся парой слов с мужчиной в повязке, махнул рукой одной из женщин, и сопровождаемый ею, с достоинством исчез в одном из шатров.
Лат тоже куда-то подевался. Не успел я оглянуться, привычный спутник исчез из виду, и я растерялся, не догадываясь, куда мне теперь идти.
Теперь я заметил, что одна из женщин смотрит на меня с недовольством, и нутром почуял родственницу. Должно быть, она обиделась, что я отдал мясо другой женщине, а может, просто обладала скверным характером. Разобраться в этом я не успел. Девушка ухватила меня за руку и потащила к реке.
— Та-шиа! — раздался женский голос, но девушка, обернувшись, проговорила:
— Я должна помочь брату! — и ещё больше ускорила шаг.
Та-шиа — Шумящая Вода, ничуть не была похожа на воду. Скорее она напоминала огонь. Глаза сверкали, оценивая меня, и весь её облик выдавал непростой характер. Я с облегчением вздохнул, услышав, что она моя сестра.
У галечной косы лежал громадный вяз, рухнувший от сильного ветра. Большая часть ветвей с него давно превратились в топливо, но ствол был неподвластен каменным топорам. Та-шиа вспрыгнула на него одним ловким движением, и уселась, поправляя платье.
Я замер, глядя на неё. Девушка негромко сказала:
— Ты прошёл испытание. Теперь ты настоящий охотник. Ты же сдержишь своё слово, Вук?
Вук — означает маленький. Вот, значит, как звали парня. Хотя странное имя. Должно быть, давалось в раннем детстве. Назвать моё нынешнее тело маленьким, не поворачивался язык. Ещё угловатое, оно наливалось крепостью, и должно было впоследствии обрести настоящую силу. Если, конечно, проживёт ещё немного. Что не говори, а на тело мне жаловаться не приходилось.
— Теперь меня зовут Нэв.
— Забытый? — девушка поморщилась. — Почему Слышащий дал тебе такое имя?
— Не знаю. Он не объяснил.
— Так ты сдержишь слово? Сделаешь то, что обещал мне?
— А что я обещал?
Казалось, она сейчас вцепится мне в лицо. Её глаза метали молнии. Лишь чудом она сдержалась.
— Неужели ты лжец? — зло проговорила Та-шиа. — Ты стал похожим на них! Как ты смеешь лгать мне⁈
Испытывать её терпение не хотелось. Девушка разозлилась не на шутку, и я тихо произнёс:
— Я всё забыл, сестра. Но сдержу слово, если скажешь, что я обещал сделать.
Недоверие в её глазах сменилось тревогой, как только она поняла, что я не лгу. Я развёл руками, глядя на неё, и Та-шиа заговорила:
— Ты забыл, кто ты?
— Да, я забыл. Но ты поможешь мне вспомнить.
Она вдруг вскочила и обняла меня, прижимаясь всем телом. Мне сделалось неловко от такой близости, но я отстранил девушку, только выждав немного времени. Я не хотел обидеть её.
— Ты вспомнишь! Ты обязательно вспомнишь! — затараторила Та-шиа. — Я помогу тебе!
— Что я обещал?
— Ты обещал, что мы поставим своё жилище, когда ты пройдёшь испытание! Будем жить только вдвоём!
— Ты ведь моя сестра? — спросил неуверенно. При виде её энтузиазма, я растерялся, не зная, что и думать.
— Сестра, глупец! Кто же ещё?
— Тогда почему мы с тобой должны жить отдельно?
Она рассмеялась, но тут же стала серьёзной, и принялась растолковывать, что к чему.
Как оказалось, мы с ней сейчас живём в семье дяди. Это брат нашего отца. У него есть жена, которую я уже видел, и двое сыновей, один из которых прошёл испытание в прошлом году, а другой должен пройти его через год. Та-шиа старше меня на два года, и ей давно следовало подыскать мужа. Осенью рода собираются на большую охоту, и там обмениваются женщинами и вещами. Женщину можно купить у семьи, заплатив выкуп шкурами или вещами, либо обменять на другую, из своей семьи. Женщинами распоряжается старший мужчина в семье, а не глава рода. Та-шиа уверена, что дядя хочет этой осенью обменять её на женщину для своего старшего сына. А она не хочет этого. Она хочет сама выбрать мужчину, как ей обещал отец.
— Теперь ты охотник и глава семьи! — пытается убедить сестра. — Ведь ты сын Красного Топора, а не Волчьего Человека! Ты только жил у него три лета! Значит, я должна слушаться тебя! Ты — старший мужчина в моей семье! Ты, а не он!
По её рассказу, отец погиб на охоте три года назад. Мать умерла при родах ещё раньше, и отец так и не взял другую женщину. Похоже, Та-шиа очень любила отца. Даже сейчас, рассказывая о нём, она сдерживается, чтобы не расплакаться.
Перспективы не радуют, но следует что-то предпринять. Я говорю:
— Что нужно сделать, чтобы поставить отдельное жилище?
— Надо, чтобы Слышащий разрешил. Если он скажет, что можно, то покажет, где именно ставить. И мы сможем построить его.
— Но у нас же нет шкур?
— Ты добудешь их. Ведь ты — охотник, — удивляется сестра.
Да, раз плюнуть. Сходи, парень, в лес и добудь. Делов-то на пять минут…
Не знаю, что этот Вук на самом деле ей обещал, но следует сдержать слово. Мне самому не хочется делить жилище с кем-нибудь. Хватит этой болтливой сороки. Я не выдержу ещё нескольких человек. Тяжело вздохнув, отправляюсь к Грынку.
Та-шиа со мной не идёт. Да и вообще не идёт к стойбищу. Она остаётся на берегу, теребя бахрому на своём платье. Девушка сильно волнуется, как бы не изображала, что ей всё нипочём.
Хорошо, что я хотя бы запомнил, в какой из шатров вошёл шаман. Вернее, вождь и шаман в одном лице. Пока светская власть тут неотделима от духовной. И это радует. Я надеюсь, что с Грынком удастся договориться.
Я кашлянул, собираясь войти. Стучаться тут не во что, да и не принято. Из шатра высунулась женщина с огромным животом. Она в самом скором времени должна родить. Женщина удивилась, но проводила в шатёр, и я рассмотрел Грынка и ещё одного человека.
Они сидели на полу, покрытом бычьими шкурами, и закусывали холодным мясом. Грынк даже утратил свою невозмутимость, завидев, кто явился, но его сотрапезник и не пошелохнулся. Он протянул руку за очередным куском, не обращая на меня внимание.
Человек, сидящий напротив Грынка, напоминал гору. Шириной плеч он намного превосходил шамана, хотя того было трудно превзойти. Но этому охотнику удалось. Внешне он смотрелся рыхловато, не выделяясь подтянутой мускулатурой, как Слышащий, но за всей его, казавшейся ленивой фигурой, крылась колоссальная силища. Только небольшая голова смотрелась непропорционально могучему телу.
— Я не звал тебя, Забытый, — произнёс Грынк. — Зачем ты пришёл?
Шаману не терпелось спокойно поесть. Время для своего визита я выбрал неподходящее, но что сделано, то сделано.
— Я пришёл просить тебя разрешить мне поставить собственное жилище.
— Ты прошёл обряд, но не доказал свою храбрость. Ты должен доказать её, прежде чем сможешь обладать женщиной. Таков обычай. К тому же у тебя нет выкупа, и до осенней охоты ты не успеешь собрать его. Тебе нужно ждать ещё одно лето.
— Я не хочу брать женщину.
— Тогда зачем тебе жилище?
— Я сын Красного Топора, и у меня есть семья. Шумящая Вода — моя сестра. Я хочу поставить отдельное жилище для себя и неё.
— Вы очень близки с ней? — Грынк насторожился.
— У нас одна кровь.
— Хорошо, что ты помнишь об этом, — шаман поглядел с сомнением. — Но ведь Волчий Человек принял вас под свой кров. Почему ты хочешь уйти от него?
— Я хочу сам распоряжаться своей сестрой.
— Ты хочешь обменять её на женщину для себя?
— Нет. Я хочу, чтобы клятва Красного Топора была исполнена.
Человек-гора впервые поглядел на меня с любопытством.
Шаман молчал, и я заговорил снова.
— Мой отец когда-то поклялся, что разрешит дочери отказаться от мужчины, если она того захочет. Он поклялся не брать за неё выкуп, если она не попросит о том сама. Его больше нет, но клятва осталась. Я хочу сдержать её.
— Волчий Человек может сдержать эту клятву, — произнёс Грынк.
— А может и не сдержать, — неохотно отвечаю. — Я думаю, он хочет обменять сестру этой осенью. Я не хочу, чтобы это случилось.
— Ты молод, но скоро поймёшь, что жить вместе с сестрой не лучший выбор. Волчий Человек подберёт ей достойного мужчину. Шумящая Вода слишком долго остаётся девушкой.
— Я хочу сдержать клятву.
— Ты уверен, что хочешь этого?
— Да.
— Волчий Человек проявил щедрость, приняв вас. По обычаю, ты должен отплатить за помощь. Надо добыть жирную корову или молодого быка, и устроить пиршество в честь Волчьего Человека. Поблагодарить его за щедрость и доброту.
При слове доброта, человек-гора хмыкнул.
— Если я добуду зверя и поблагодарю Волчьего Человека, ты разрешишь мне поставить жилище?
— Да, — неохотно сказал Грынк. — Но Волчьему Человеку это не понравится.
— Я догадываюсь.
Примечания.
5 — это вымершая западная лошадь.
6 — зверь, принятый главным героем за слона, на деле является мастодонтом.

Глава 6

Легко сказать — добыть зверя. Его мало добыть, нужно ещё и принести. Пятеро мужчин ушли на охоту, взяв с собой нескольких подростков. Если охотники добудут большого зверя, то кто-то из подростков вернётся к стойбищу, чтобы позвать женщин нести мясо.
Узнав об ответе Грынка, Та-шиа обрадовалась. Она ничуть не сомневалась в моих способностях, в отличие от меня самого. Сейчас сестра помогала тётке возиться со шкурой лося. У меня же появилось свободное время, и я принялся рассматривать имеющееся оружие.
Та-шиа показала, что именно принадлежит мне. То самое копьё, с которым я путешествовал, пара кремнёвых ножей, четыре лёгких дротика, копьеметалка и свёрток с запасными наконечниками.
К моему удивлению, племя широко применяло копьеметалку. Просто никто из нас не взял её с собой, когда отправлялись на инициацию. Это и не удивительно. Копья брались для самообороны, и только. Сейчас, рассматривая попавший в мои руки атлатль, я счёл, что его изготавливал хороший мастер. Дерево было тщательно обработано, и присутствовал утяжелитель из камня. Дротики выглядели попроще, и я решил, что их и копьеметалку изготавливали разные люди.
Охотиться с подобной штуковиной мне, понятное дело, не приходилось. С моей сноровкой, уж лучше бы ещё одно копьё, вроде уже имеющегося. Им, по крайней мере, я возможно вблизи попаду в зверя. А вот с помощью атлатля…
Глядя на нехитрый арсенал, я подумал, что стоило потерпеть, и сделать подходящий лук, а уж потом выходить на охоту. С другой стороны, если уходить от дядьки, то лучше сразу. Признаюсь, встречаться с ним не очень-то хотелось.
Отложив оружие, я побрёл по стойбищу. Как я понял, охотиться в одиночку никто не запрещает. Когда на стойбище не хватает мяса, то Слышащий отправляет кого-нибудь на охоту. А если кому-то заблагорассудится сходить за свежатинкой — его неотъемлемое право. Вот только отправляться одному не хотелось.
Лата я всё-таки отыскал. Человек в кожаной повязке оказался его отцом. Звали мужчину — Тке-нор. Хромой Бык. Хоть я не заметил, чтобы охотник хромал. Может, лишь чуть приволакивал правую ногу. Был он суров и серьёзен. Моя попытка уговорить Лата отправиться на охоту не увенчалась успехом.
Тке-нор рассуждал логически. Ушедшие охотники обязательно добудут мясо. Сейчас их черёд его добывать. Нет, он не против сходить с нами на охоту, но не сейчас, а когда наступит его черёд. Ничего не добившись, я поблагодарил Тке-нора, и сказал, что обязательно отправлюсь с ними на охоту, когда придёт время. Лишившись вероятного напарника, я немного расстроился и ушёл к реке. Видеть никого не хотелось. Я уселся на вяз, размышляя, как правильно поступить, и услышал тяжёлые шаги по гальке.
Справа от меня, на отмели, бродил человек-гора. Я так и не узнал, как именно его зовут. Рядом с ним вертелся мальчик, лет семи-восьми, то и дело что-то говоря охотнику.
Он явно радовался обществу взрослого, и я решил, что мальчик является его сыном. Мальчишка что-то высмотрел в реке, стремглав бросился за добычей, и протянул мужчине какой-то камень. Тот неохотно взял его в руку и понёс.
Пока я искоса поглядывал на них, явилась сестра, довольная, как ни в чём не бывало. Я думаю, ей казалось, что добыть быка не представляет ни малейших трудностей. Завидев мальчишку, она громко прокричала:
— Хвост! Женщина-Облако искала тебя!
Мальчик вздрогнул. Что-то спросил у отца, и получив согласие, унёсся прочь быстрее ветра.
Человек-гора проводил его взглядом, и словно невзначай, медленно направился к нам. Мне показалось, что при его приближении сестра немного утратила свой энтузиазм.
Подойдя, охотник показался ещё выше. Он ступал мерно и тяжело, словно медведь, поднявшийся на задние лапы. Камень он по-прежнему сжимал в руке. Мужчина хмуро произнёс, глядя как-то сквозь меня:
— Завтра я иду на охоту. Ты можешь пойти со мной. На рассвете у Солнечной тропы.
Он сказал это так, словно и не ожидал ответа. Сказал, и шагнул прочь. Я тут же ухватился за представившуюся возможность и торопливо проговорил:
— Я приду.
Человек никак не отреагировал. Он посмотрел на камень, зажатый в руке, будто видел его впервые, и я только сейчас разобрал, что это вовсе не камень, а черепаха. Охотник нахмурился и с чудовищной силой зашвырнул несчастную рептилию обратно в реку. Выбросил и ушёл на стойбище. Я сидел на бревне и не сводил глаз с удаляющегося силуэта. Нехорошая догадка мелькнула в моей голове:
— Как его зовут?
— Тынг, — ответила сестра. — Это же Тынг!
Камень. Вот он какой. Тот человек, что убил уже двоих жён. И с ним я собрался пойти на охоту…
— Не ходи! — сестра словно угадала мои мысли. — Не ходи с ним!
Будто у меня большой выбор. Я сам не испытывал ни малейшего желания идти вместе с Камнем, но деваться некуда. Либо идти с ним, либо одному. С ним вроде бы лучше. Главное, чтобы он не пристукнул меня дубиной. Хотя… Ему и дубины не надо. Кулака хватит. Я снова обернулся к стойбищу, хоть Тынг уже скрылся из глаз, и пытался угадать, зачем охотник позвал меня с собой.
* * *
Солнечная тропа давно осталась позади, и мы вступили под обширный лесной полог. Следы зверей встречались на каждом шагу, но Тынг не обращал внимание. Он задал хороший темп нашему передвижению, и я шагал за ним, стараясь не отставать. За мной спешил Кэйв, Совёнок — мальчишка лет десяти. Если мы с Камнем добудем зверя, он должен будет бежать на стойбище и звать людей, чтобы унести мясо. Подумаешь, пробежать через лес, где бродят хищники! Для местного ребёнка это в порядке вещей. Кэйв был до крайности горд тем, что идёт вместе с охотниками, и казалось, уже предвкушал своё появление в стойбище с радостной вестью.
Я не знал, что именно ищет Тынг, но ни о чём не спрашивал. Хмурое лицо охотника не располагало к разговорам. Он преспокойно миновал свежие следы оленьего стада, лениво взглянул на отпечатки копыт крупного быка, и вообще, вёл себя, будто выбрался в лес на прогулку. Но, конечно, это было не так. Судя по всему, Тынг шёл к какому-то хорошо известному месту, и не отвлекался по пустякам.
За его спиной, на ременной перевязи, висели два копья с длинными и широкими наконечниками из светло-серого камня, похожего на халцедон. Эти наконечники длиной были сантиметров двадцать, но не отличались тщательностью изготовления. Кроме копий, Тынг нёс палицу, такую же, как у Грынка.
Мы уходили всё дальше. Лес то густел, то перемежался полянами. Наконец мы оказались на пробитой тропе, широкой, как дорога, и глядя на оживившегося Тынга, я понял, какого именно зверя тот искал.
Ноги-колонны проделали эту тропу. Какие-то крупные хоботные бродили по ней регулярно. При мысли о том, что Тынгу захотелось поохотиться на них, стало нехорошо. Ведь мне нужна была корова. Зачем рисковать, охотясь на великанов?
Москиты звенели вокруг, собираясь целыми облаками, стоило нам лишь на минуту замедлиться. Полосатые комары кусались очень чувствительно, и Кэйв отмахивался от них обеими руками. Тынг не замечал насекомых. Он вгляделся в следы, оставленные толстокожими, и лениво обернулся ко мне, указывая на отпечатки.
— Большеухие звери ушли к озеру.
Я согласно кивнул, хоть и не совсем так, как привык. В этом племени принято выражать согласие, кивая головой вперёд, а не вниз. В том, что Тынг умеет читать следы, я не сомневался.
— У них невкусное мясо, — проговорил охотник. — Но его много. Мы пойдём за ними.
Я снова кивнул, не желая спорить. Ведь Тынг глядел так, словно охотиться на мамонта с копьями — легчайшая задача. Должно быть, он знает, о чём говорит.
Но охотник, казалось, просто испытывал меня. Завидев моё согласие, Тынг усмехнулся, но промолчал. Он подал знак следовать за ним, и направился по тропе. Только совсем не туда, куда ушли звери, а в противоположную сторону.
Я ничего не понял. Ошибиться в выборе направления Тынг попросту не мог. Тогда почему он идёт не туда? Странно. Пока я думал, как это у него выяснить, Тынг свернул с тропы и зашагал так быстро, что я едва успевал за ним.
Какое-то время мы шли абсолютно молча. Тынг пересёк ручей, затем ещё один. Лес стал редеть, и охотник впервые насторожился. Он завертел головой, слушая ветер, задумался и повернул налево.
Прогалы становились всё больше. Кое-где лежали поваленные деревья. Мы приближались к обширной поляне, обойдя её по дуге, чтобы оказаться под ветром. Тынг замер, укрывшись за древесным стволом. Его глаза внимательно изучали открытую местность.
Я не заметил никаких животных, сколько ни всматривался вперёд, но вот деревья привлекли моё внимание. На многих стволах виднелись глубокие следы от когтей. Впрочем, достаточно старые. Лишь на нескольких стволах зияли белые полосы содранной коры. К моему удивлению, деревья оказались знакомыми.
Это была маклюра оранжевая, ещё известная как «адамово яблоко». Я хорошо различал некрупные завязи на некоторых деревьях. До момента созревания пройдёт немало времени, к тому же плоды несъедобные для большинства животных.
Но здесь эти плоды кто-то регулярно ел. Глубокие затеси располагались хаотично, с разных сторон, и ничуть не напоминали привычные метки медвежьих когтей. Животные, оставившие их, отличались высоким ростом и изрядной силой.
Тынг разочарованно ступил на поляну. Я последовал за ним, с любопытством изучая исполосованные деревья. На одном из них мне попались клочья линялой шерсти. Я взял их в руку и сразу ощутил тяжёлый запах зверя. Шерсть была длинной и грубой, тёмно-бурого оттенка. Какое животное оставило её, я даже не предполагал.
Пока я бестолково разглядывал деревья, Тынг не терял времени даром. Он побрёл вдоль поляны, рассматривая землю, и оживился, очевидно, обнаружив свежий след.
Только теперь до меня дошло, что не стоит глазеть на стволы, а лучше посмотреть себе под ноги. Следов на поляне хватало с избытком, вот только непонятных для меня. Казалось, их оставили разные животные, но присмотревшись, я догадался в чём дело.
След, которым заинтересовался Тынг, оставил крупный и тяжёлый зверь. Животное передвигалось на четырёх лапах, вот только оставляемые ими отпечатки были совершенно разными.
Задние лапы оставляли глубокие следы, будто громадный человек прошлёпал босыми ногами по мягкой земле, волоча за собой бревно. Следы же передних лап чем-то напоминали серп. Животное владело впечатляющими когтями, и при движении опиралось на ребро согнутой ладони.
След всё дальше уходил в заросли маклюры, а мы осторожно двигались по нему. На некоторых деревьях встречались обглоданные ветки, и прикинув рост животного, дотянувшегося до них, я покачал головой. Мне снова попались на глаза свежие борозды от когтей, и тут меня осенило. Растительноядных зверей с таким инструментом попробуй отыскать. Из известных мне животных, это может быть только гигантский ленивец. Да, скорее всего, это действительно он.
Образ жизни гигантских ленивцев не изучен. Они вымерли задолго до того момента, когда люди стали обращать внимание на окружающий мир не только с целью добыть пропитание. Мне вспомнились скелеты в музее и жалкие крохи информации из книг. Кто-то считал этих животных исключительно вегетарианцами, вроде современных ленивцев. Кто-то, напротив, полагал, что они являлись всеядными, будучи ближе по питанию к дикому кабану. Не одна из этих теорий, впрочем, ничем достоверно не подтверждалась.
Сейчас, преследуя гигантского ленивца, я меньше всего задумывался над тем, что именно он ест. Я хорошо представлял размеры этого зверя, и думал только о том, как Тынг собирается его убить.
Сильный неприятный запах долетел до моего носа. Впереди на следах виднелись кучи помёта, состоящего, на первый взгляд, из полупереваренных листьев. Тынг наклонился и пощупал одну из куч ладонью, проверяя температуру. Должно быть, помёт был ещё тёплым, если судить по довольной ухмылке охотника, а значит зверь где-то неподалёку.
Проклятые мухи слетали с навозных куч, и противно гудя, усаживались на наши тела. Стоять в их окружении было отвратительно, но я не двигался с места, пока Тынг не подал знак. Охотник пошёл ещё медленнее, взяв в правую руку одно из своих копий.
Зверь прошёл через густой кустарник, оставляя на ветках клочья шерсти. Тынг вскинул руку, сигнализируя о том, что видит животное, и я осторожно подошёл к нему.
За кустарником, посреди небольшой поляны, рылся в земле бурый косматый зверь. Он что-то выкапывал, фыркая, и не обращал никакого внимания на происходящее вокруг.
Сейчас, глядя на его габариты, я скептически задумался о своём жалком оружии. Если бы не уверенность Тынга, говорящая о том, что охотнику приходилось добывать похожих зверей, то я бы нипочём не решился напасть на ленивца с копьём. Его могучая туша напомнила мне бурого медведя, только изрядных размеров. Я пытался догадаться, куда именно стоит метать копьё, и не мог понять. Плотная косматая шерсть и толстая кожа должна изрядно защищать зверя. Пока я прикидывал варианты, Тынг легко толкнул меня в бок.
Жесты охотника не отличались разнообразием. Из его объяснений я разобрал, что должен буду обойти зверя со стороны морды и атаковать его. Сам Тынг зайдёт с левого бока. Кэйву предстояло глазеть за происходящим из кустарника. Мальчишка, возбуждённый донельзя, просто сиял от счастья, но мне было невесело. Я не представлял на что способен гигантский ленивец. То, что зверь силён, было понятно, но вот насколько он проворен? Смогу ли я убежать от него, если что-то пойдёт не так? Или увернуться от страшных передних лап. Животное выглядело медлительным, но было ли таковым на самом деле?
Тынг уловил моё замешательство, и ещё раз жестами обрисовал картину охоты. Он так живописно изобразил ленивца, что несмотря на ситуацию, я чуть не рассмеялся. Глядя на охотника, я не знал, насколько могу ему доверять.
Ждать больше было незачем, и держа копьё наготове, я обошёл поляну. Зверь по-прежнему рылся и фыркал, иногда чавкая так, что было далеко слышно. Я пересёк половину поляны, приближаясь к нему, когда ленивец почуял ветер. Он разом бросил своё занятие и шумно потянул носом воздух.
Я торопливо зашагал вперёд, опасаясь, что зверь решит убраться с поляны и скрыться в кустарниках, но ленивец не собирался бежать. Он повёл головой, пытаясь меня разглядеть, и издал громкий рокочущий звук.
Казалось, звук исходил отовсюду, как при чревовещании. Зверь, сопя, сделал несколько шагов в мою сторону, и повторил своё предупреждение. Ленивец затряс головой, ворча, и ещё продвинулся ко мне. Пока он не выказывал особенной прыти, но я опасался животного. Подойдя ближе, я взмахнул копьём, изображая атаку, но метать оружие не стал.
На меня уставилась массивная голова, изрядно напоминающая бычью, только без рогов. Взгляд маленьких глаз тоже походил на коровий, но на этом сходство заканчивалось. Ленивец присел на задние лапы, вскинув передние в защитной стойке, и длинные чёрные когти замерли наготове.
Он вмиг оказался намного выше меня. Добраться копьём до его широкой груди было очень сложно. Громадные лапы только дожидались, пока я окажусь в пределах досягаемости страшных когтей. Зверь перестал ворчать и молча смотрел на меня.
Он почему-то напомнил мне человека. Только косматого, и с бычьей головой. Ленивец куда больше походил на минотавра, чем Грынк в своём священном наряде. Зверь застыл, распахнув передние лапы. Зрелище впечатляло.
Краем глаза я увидел, что Тынг уже неподалёку. Охотник подходил неспешно, стараясь не производить шума. До зверя ему оставался десяток метров, и ленивец вдруг услышал его.
Голова крутанулась в сторону, тело покачнулось, собираясь развернуться. Я бросился вперёд, надеясь отвлечь зверя, но ленивец уже поворачивался к новому противнику.
Он взмахнул передними лапами с огромной скоростью, но Тынг был вне их досягаемости. Охотник затряс копьём, что-то крича, и ленивец сделал ещё несколько таких бесплодных выпадов.

Глава 7

Я понял, что Тынг собирался ударить зверя копьём, когда тот примется обороняться от меня. Теперь всё вышло наоборот. Метать копьё я не стал, опасаясь не пробить шкуру, и бросился вперёд, целя в звериную спину.
Подобраться к спине мешал массивный хвост. Я ударил копьём сзади, в правый бок. Широкий наконечник прорезал шкуру и мускулы, скользнув в глубину тела, и зверь взмахнул хвостом.
Я едва уклонился от удара. К счастью, ленивец сам пошатнулся, лишившись дополнительной опоры. Он ни единым звуком не выказал своего ранения, и несколькими короткими рывками бросился ко мне.
Природа обделила его проворством. Он был несоизмеримо сильнее человека, но слишком медленным. Зверь попытался меня поймать, устремившись вперёд. Могучее тело опустилось на четвереньки, перейдя на тяжёлый бег, но толку от этого было немного. Ленивец был слишком неуклюж в своей манере передвижения. Он раскачивался из стороны в сторону, преследуя меня, но не мог нагнать. Передние лапы плохо подходили для быстрого движения. Они нескладно подламывались, едва зверь ускорялся.
Прогнав меня по поляне, ленивец немного устал. Воспользовавшись его замешательством, я вытащил дротик из ременной перевязи, хоть он и был бесполезен в подобной охоте. Тынг шёл по пятам ленивца, и я попытался отвлечь животное. Я взмахнул дротиком, изображая нападение.
Ленивец снова вскинул передние лапы. Он возвышался передо мной, могучий и грозный. Копьё, засевшее в боку, внешне ничуть не навредило зверю, но я понимал, что это не так. Наконечник ушёл глубоко, и рана ещё даст о себе знать.
Тынг взмахнул рукой. Копьё охотника угодило в широкий звериный бок. Ленивец опустился на четвереньки, пытаясь поймать Тынга, но безрезультатно. Зверь всё так же неуклюже пробежал по поляне, и я заметил как течёт кровь, пропитывая густую шерсть.
Она показалась мне слишком тёмной, и я подумал, что Тынг задел почки. Ленивец снова принялся преследовать охотника, но быстро устал. Зверь уселся на задние лапы, утробно ворча, и попытался дотянуться мордой до засевших копий.
Тынг бросил второе копьё, метя в звериную шею. Глазомеру и ловкости Камня можно было позавидовать. Копьё угодило в ленивца, нанеся очередную рану, хоть и не такую значительную, как предыдущая.
Это копьё зверь вырвал из себя, плюясь и фыркая. Его морду покрыли хлопья пены. Я попытался обойти его справа, чтобы завладеть своим копьём, но ленивец держался настороже. Он взмахнул лапами, рассекая воздух, и зло заворчал.
Тынг уловил момент и рванулся вперёд, несказанно быстро для своих габаритов. Рука охотника выдернула копьё, и тут же ленивец обернулся.
Могучая лапа мелькнула, но Тынг оказался быстрее. Он отпрянул от удара, маня зверя за собой. Я понял, что Тынг даёт мне возможность добраться до своего копья.
Тынг атаковал ленивца, и тот, ворча, вскинул передние лапы, надеясь, что противник подойдёт ближе. Но охотник дураком не был. Он маневрировал перед зверем, только изображая нападение.
Я наконец-то ухватился за древко копья, рванув на себя его, что есть силы. Но оно увязло слишком глубоко, застряв между рёбер. Зверь обернулся, и мне пришлось отбежать в сторону.
Тынг сориентировался быстро. Пока ленивец обратил на меня внимание, охотник снова ударил его копьём, и на этот раз успел вытащить оружие из туши до того момента, когда зверь обернулся к нему.
Ленивец размахивал лапами, плевался и ворчал, а Тынг всё так же кружил вокруг него. Охотник тянул время, утомляя зверя, из которого вместе с кровью медленно вытекала жизнь.
Тынг взмахнул рукой, подавая знак Кэйву бежать к стойбищу. Я представляю, как мальчишке хотелось досмотреть охоту, но он мигом послушался. Только кустарник вздрогнул и послышался удаляющийся шорох.
Ленивец всё медленнее реагировал на действия охотника. Даже на первый взгляд он изрядно измучился. Тынг тоже устал изображать нападение, и я замахал дротиком, привлекая внимание животного.
Зверь тоскливо посмотрел на меня. Его ворчание стало жалобным, а не грозным. Трава всё больше обагрялась кровью, вытекающей из глубоких ран. Тынг не давал ему покоя, я помогал охотнику, и зверь утомлялся на глазах. Он всё реже взмахивал лапами, почти перестал ворчать, и только слышалось шумное сопящее дыхание. Тынг обошёл ленивца, пока я отвлекал его, и снова копьё угодило в тело.
На этот раз ленивец пошатнулся, норовя ухватить охотника. Он упал на передние лапы, и больше не поднимался на дыбы. Ноги его мелко дрожали. Неизбывная тоска поселилась в тёмных глазах, и глядя на ленивца, мне стало не по себе. Этого диковинного зверя было жаль. Он выглядел таким большим и в то же время беспомощным. Всего два человека обрывали его жизнь.
Ленивец дрожал, сопел и тихонько фыркал. Он уже не реагировал на наши выпады. Его могучее тело повалилось наземь и глухой стон вырвался из звериной груди.
Он медленно умирал, а мы с Тынгом просто ждали, стоя вокруг упавшего животного. Лапы заскребли по земле, потом вытянулись, и ленивец замер с раскрытым ртом. Длинный синеватый язык вывалился из пасти. Зверь был мёртв.
Я осторожно подошёл к туше и потянул за древко копья, расшатывая наконечник в ране. Оно сидело крепко, но после приложенных усилий, всё же выскользнуло. Только теперь это была простая палка. Кремнёвый наконечник остался в теле животного.
Над поляной висел густой запах крови, и глядя на палку в своей руке, я испытал неуверенность. Мои дротики не годятся для обороны от крупного хищника. Одно из копий Тынга ленивец сломал, когда вырывал из тела. Если на запах добычи заявится лев или медведь, то вряд ли мы сможем отстоять тушу.
Но охотник был уверен в себе. Он огляделся, прислушиваясь, и достав кремнёвый нож, принялся перерезать шею мёртвому зверю.
Возможно, именно этот экземпляр был не особенно крупный для гигантского ленивца, но весил изрядно. Ворочать его, чтобы освободить от шкуры, походило на пытку. Только бычья силища Тынга хоть как-то позволяла справляться с этой работой. Прошло очень много времени, прежде чем мы ободрали тушу, и теперь походили на людей, с ног до головы извалявшихся в кровавом жире.
Солнышко припекало. На окрестных деревьях расселись вороны и несколько стервятников. Четвероногих хищников пока не наблюдалось, но мы не сводили глаз с подветренной стороны. Запах крови и внутренностей относило потоком воздуха, и рано или поздно, какой-то из зверей почует его.
Небольшой медведь показался из кустарника. Он шумно пыхтел, следуя за манящим запахом, но завидя нас вдруг вытянулся в столбик. Казалось, зверь не мог поверить, что обнаружил людей возле лакомой добычи. Но стоило Тынгу взяться за копьё, как медведь перекинулся через плечо, и опрометью скрылся в кустах.
Немного погодя пришли волки. Их было двое, и они не решались часто показываться на глаза. Звери принялись бродить вокруг, ожидая, что мы покинем тушу.
Птиц собиралось всё больше. Они ссорились, хлопая крыльями, и создавали изрядный шум. Расслышать за их криками приближение хищника было невозможно. Мы бросили разделку мяса, и только караулили труп ленивца.
Тынг нахмурился, очевидно недовольный тем, что никто из племени до сих пор не явился. Сейчас он ещё больше напоминал угрюмого медведя, и мне не хотелось заводить разговор.
День уже близился к вечеру, когда мы услышали голоса. Не зря я сравнивал племя с цыганским табором. Женщины галдели так, что должны были распугать всех зверей вокруг. Кэйв, гордый ролью проводника, шагал впереди, изображая нетерпение, а следом за ним показалась Та-шиа со свёртком ремней.
Женщины несли плетёные короба, но крайне неудобные, без лямок, и сумки из шкур, сшитые в виде конверта. Сопровождал их Лат и ещё один молодой охотник.
Завидев женщин, Тынг недовольно уставился на них. Всем своим видом он давал понять, насколько презирает этих ленивых созданий. Вот он, охотник, добыл громадного зверя, а они даже не соизволили поспешить за мясом!
Признаться, я тоже ожидал от женщин большей радости. Гора мяса не вызвала у них восторга. Скорее наоборот. Они глядели на неё, как на внеплановую работу. Молча завершая разделку, старшие из них искоса поглядывали на Тынга. В их глазах читалось явное недовольство. Вроде того, что убил здоровенного зверя, так сам и тащи, а нам он даром не сдался. Мне тоже доставались подобные взгляды, но значительно реже.
Лат, гордо опираясь на копьё, стоял посреди поляны. Обменявшись с ним парой слов, я понял, почему они явились так поздно. С самого утра женщины носили мясо быков, добытых охотниками, и теперь, конечно, не испытывали восторга, отправляясь в очередной раз за провизией.
Второго из охотников звали Васк — Тёмный. Он и вправду был смуглый. Гораздо темнее Лата или меня. Этот охотник прошёл испытание ещё два года назад, но до сих пор не имел жены. Васк смотрел на нас с Латом с чувством превосходства, будто он гораздо опытнее и старше. Но непоколебимая выдержка, подобающая охотнику, мгновенно развеивалась от присутствия Тынга. Васк боялся его. Это было заметно сразу.
Сам Тынг молча ждал, пока женщины справятся со своей муравьиной работой. Охотник и не думал их торопить. Он изредка посматривал по сторонам, скорее для порядка, и вытирал жир со своего тела.
Наконец большая часть представляющего ценность была отделена от остававшихся костей. Ан-юлт, Женщина-Облако, крепкая и невысокая, обратилась к Тынгу, говоря, что они отправляются на стоянку.
Охотник молча кивнул. Он вообще был до крайности немногословен. Теперь Лат пошёл впереди, следом хотел шагнуть Кэйв, но ближайшая из женщин ухватила мальчишку за руку, и в один момент устроила на его плечах небольшой плетёный короб.
Та-шиа теперь несла большую сумку из сыромятной кожи, которая была тяжела сама по себе, а набитая мясом, превратилась в увесистую гирю. Подумав, что стоит помочь сестре, я предложил забрать её ношу. Та-шиа в ужасе распахнула глаза и отпрянула как можно дальше. Она сделала страшное лицо, будто я собирался отобрать у неё небывалые ценности.
Завидев такую реакцию, я даже растерялся, но настаивать на своём не стал. Хочет тащить неподъёмный груз — пожалуйста! Я огляделся, размышляя, чего бы мне прихватить, и понял, что никто из охотников сегодня не несёт мясо.
Должно быть, так у них принято, хоть это явная дикость. Громадный Тынг идёт налегке, а маленькая Женщина-Облако сгибается под своей ношей ещё ниже. Глядя на могучую фигуру Тынга, мне кажется, что он с лёгкостью способен унести на плече женщину вместе с её грузом. Но помогать ей охотник не предлагает. Я иду за ним, следом Васк. Он последний, потому иногда оглядывается и прислушивается к доносящимся шорохам. Но никаких хищников не встречается на пути. Гам, созданный женщинами, должен был разогнать даже самых глухих львов в окрестностях.
Впереди шагает Та-шиа. Она явно перестаралась со своей ношей. Девушка бредёт неторопливо, все её мускулы напряжены. Молча кляня упрямство сестры, я не свожу с неё глаз, пока мы не добираемся к стойбищу.
На стоянке кипит работа. Несколько женщин нарезают мясо тонкими полосами. Между деревьями уже натянуты ремни, и издалека виднеются краснеющие ломти местной говядины.
Женщины, пришедшие с нами, укладывают груз на траву и принимаются помогать остальным. Они так ловко пластают мясо кремнёвыми ножами, что даже завидую отточенности движений. Сразу заметна долгая практика. Женщины переговариваются между собой и почти не глядят на нарезаемые куски. Иногда мне кажется, что они вот-вот отрежут собственные пальцы.
Шум доносится до шатра Грынка, и появляется вождь в сопровождении нескольких охотников. Я различаю Тке-нора в его неизменной повязке. Остальные мне не знакомы. Из них выделяются двое. Первый — высокий крепкий мужчина уже не первой молодости. На его подтянутом теле нет ни капли жира, он весь состоит из мускулов. Взгляд охотника тяжёл и холоден. Его вытянутое лицо смутно напоминает собачью или волчью голову, и меня озаряет догадка. Должно быть, это Иг-нырт, Волчий Человек, мой любимый дядюшка.
За ним, немного поодаль, застыл молодой парень, такой же рослый и крепкий, как и Волчий Человек. Они похожи между собой фигурой и телосложением, но лица у них совсем разные. Этот охотник смотрит на меня недовольно, и я сразу догадываюсь о следующем родственничке.
Пожалуй, это Ньив-ирн. Твёрдая Рука. Мой драгоценный двоюродный брат. Не скажу, что рад его видеть. Второго из братьев я не замечаю. Судя по всему, не прошедший испытание не вхож в охотничью компанию.
На остальных охотников я и не гляжу. Мой взгляд прикован к лицу Волчьего Человека. Дядя испытыюще щурится. Он уж точно не ожидал подобного сюрприза.
Я радостно приветствую его. Волчий Человек удивляется моей внезапной доброжелательности и так же неискренне поздравляет с прохождением испытания. Заслышав о пире в свою честь, дядюшка старается выглядеть невозмутимым, но это плохо удаётся. Он далеко не дурак и сразу понимает смысл моего поступка.
Молодая девушка в этом времени представляет собой достаточно ценное имущество. Лишиться его по прихоти такого щенка, как я… Волчий Человек действительно умеет сдерживать эмоции. Он бы с удовольствием задавил меня, но не подаёт виду, насколько разозлился. Ньив-ирн, в отличие от него, куда более прямолинеен. Этот смотрит так, будто хочет расколотить мою глупую голову прямиком здесь, но в разговор не вмешивается. Я изображаю счастье от встречи с родными, и прошу Женщину-Облако помочь с обустройством пира.
Она нехотя соглашается, но тут Грынк повелительно рявкает, и сразу несколько женщин принимаются за работу. Мясо гигантского ленивца очень жирное и не годится для сушки, зато отлично подходит для угощения. Детвора давно натаскала хворост для костров, и вождь самолично приступает к разведению огня. Обычно этим занимаются женщины, но для истинно мужского пира нужен огонь из правильных рук.
А вот возиться с мясом всецело предоставляется женщинам. Пока Слышащий с важным видом расспрашивает немногословного Камня об охоте, женщины нанизывают куски мяса на деревянные прутья. Даже Мыр-ин, беременная жена вождя, участвует в процессе наравне со всеми. Живот, кажется, вот-вот лопнет, когда она наклоняется, присматривая за костром.
Её имя означает — Лёгкая. Грынк единственный из наших мужчин владеет двумя женщинами. Его первая жена рожала только девочек. Выжило из них трое. Двое уже выданы замуж, а ещё одна пока не готова к этому. Женщину, которая не может подарить сына, мужчина имеет право изгнать. Но Грынк оказался добрым, по местным меркам, и просто взял себе ещё одну жену. Эта беременность у неё первая, и я уже предвкушаю реакцию вождя, если снова родится дочка.
Его первая жена сейчас находится среди тех, кто пластает мясо на ломти. В отличие от Мыр-ин, она высокая и плотная. Зовут её Черит — Красивая, но мне кажется, родители ей польстили. Лицо у Черит достаточно симпатичное, но фигурой она под стать своему мужу. Впрочем, тут другие понятия о красоте.
За разговорами пролетает время. Я помалкиваю, прислушиваясь к беседе. Грынк и Тке-нор расспрашивают Тынга. Тот рассказывает вяло и неохотно. Ну пошли, ну убили, дескать, чего говорить-то?
Внезапно дядя интересуется, кто первым поразил зверя, и мрачнеет, услышав ответ. По местным обычаям, убийство животного засчитывается тому, кто первый его ранит. Даже если это будет совсем не убойное попадание. В моём случае с добычей всё чисто. Я демонстрирую родственнику сломанный наконечник, наслаждаясь произведённым эффектом. Ленивец принадлежит мне по праву, хотя в моём восприятии, успешное завершение охоты всецело заслуга Камня.
Волчий Человек поздравляет меня с добычей. Он говорит, что гордится мной, и в то же время заводит разговор о женщинах, очевидно прощупывая, что я собираюсь делать с сестрой.
Язык у дяди хорошо подвешен. Вообще, Волчий Человек вполне подходит на роль вождя. Мне кажется, что он гораздо умнее Грынка. А может, я просто недостаточно хорошо знаю нашего Слышащего.
Сегодня мяса в избытке, и даже дети получают отличные куски. Племя разделилось на две группы. Женщины, детвора и подростки расселись вокруг отдельного костра. Обычно они ужинают позже охотников, но сейчас у них тоже праздник. Хорошая охота радость для всех.
Мы сидим на шкурах, разложенных по траве, едим и разговариваем. Вернее, я слушаю о чём говорят. Разговор начинается с нынешней охоты, плавно переходя на охоту вообще. Гигантских ленивцев они называют Лет-эчь. Притворяющийся. Откуда взялось такое название, я пока не разобрался.
Мясо зверя достаточно вкусное. Вроде нутрии, но гораздо жирнее. Вот только запивать его нечем. Разве что водой из реки. К тому же нет ни соли, ни специй. Но это, пожалуй, беспокоит одного меня. Все остальные поглощают жареного ленивца в невообразимом количестве, попутно толкуя о том, кто и как убивал подобных зверей. Из разговоров я уяснил, что убитый нами зверь ещё молодой, примерно в половину взрослого размера.
Беседа переходит к другим животным. Охотничьи хитрости и приёмы так и сыплются отовсюду. Мне действительно интересно, ведь здесь разговоры о добыче — это совсем не байки. Особенно тщательно прислушиваюсь, когда речь заходит о большой осенней охоте, но тут дядя отвлекает меня, заговаривая о судьбе Та-шиа.
— Женщины созданы подчиняться. Часто они сами не знают, что для них лучше. Нельзя слушать жалобы. Мужчина должен решать, как верно поступить.
Соглашаюсь с ним, но дядя продолжает разговор:
— Шумящая Вода очень своенравна. Она пытается заставить тебя поступать так, как ей вздумается. Мой тебе совет — возьми палку и хорошенько её отколоти. Женщина должна знать своё место.
— Я подумаю над этим.
— Они всегда боятся, — Волчий Человек излучает доверительность. — Каждая женщина плачет, когда уходит от родных. Но такова жизнь. Посмотри на Твёрдую Руку. Ведь он для тебя почти брат. Ему давно пора обзавестись собственным жилищем. Взять себе женщину. Он первым из вас появился на свет. Послушав Шумящую Воду, ты оставил его без женщины. Это нехорошо.
— Нехорошо, но нельзя иначе. Клятва Красного Топора должна быть исполнена.
— Мой брат слишком любил её, — Волчий Человек презрительно морщится. — Каждый знает, что нельзя привязываться к дочери. Только сыновья имеют значение. Шумящая Вода хитростью добилась этой клятвы.
Разговор мне надоедает. Я смотрю на дядю и негромко отвечаю:
— Клятва отца для меня важнее всего. Я выполню её. Твёрдая Рука остался без женщины? Но мы же можем собрать выкуп и купить её. Не обязательно отдавать Шумящую Воду.
Волчий Человек меняется в лице. Он недоволен моим упрямством, но терпеливо пытается объяснить.
— Один охотник хочет за дочь ножи из чёрного камня, другой — костяные с резьбой. Им подавай шкуры и меха. Хорошая женщина стоит дорого. Зачем платить за неё, если можно отдать Шумящую Воду? Это глупо.
— Мы не можем отдать её. Отец клялся перед Солнцем. Нам придётся собрать выкуп.
Рука дяди тянется к ножу. Только чудовищным усилием воли он сдерживает себя. Волчий Человек негромко произносит:
— Ты стал мужчиной. Это хорошо. Я признаю тебя сыном Красного Топора и принимаю твою благодарность. Когда ты был под моим кровом, я оберегал тебя. Теперь настало время научиться защищать себя. Будь осторожен, Забытый.
— Буду, — спокойно киваю в ответ. — Благодарю за заботу, Волчий Человек. Я запомню твои слова.
Мы молча глядим друг на друга. В глазах моего дяди неприкрытая угроза. Судя по всему, вопрос женитьбы Ньив-ирна был им давно оговорён. Я не удивлюсь, если дядя уже пообещал кому-то отдать Та-шиа, и теперь не собирается нарушать слово. А может, он просто прижимист и не хочет платить там, где можно получить даром. Не знаю. Но могу сказать с уверенностью, что собирать выкуп он не станет. Если со мной что-то случится, то Та-шиа снова перейдёт под его опеку. Значит, со мной должен произойти несчастный случай. Бык ударит рогом, или я свалюсь с горного обрыва… Не важно. Волчий Человек обязательно что-нибудь придумает.
Я задумался о Та-шиа, глядя на него. Ввязываться в неприятности из-за совершенно чужой девушки мне не хотелось. Она была далеко не подарком, но если приходится выбирать родственников, то Шумящая Вода гораздо приятнее этого человека. Мне не хочется породниться с тем, кто угрожает единственному сыну покойного брата. Может, я ещё пожалею об этом, но выбираю Та-шиа. Клятва Красного Топора будет исполнена, если я останусь в живых.

Глава 8

Лес, окружающий меня, был настоящим кладезем строительного материала. Вот только прибрать его к рукам мешало отсутствие нормального инструмента. Каменным топором, который мне одолжил Тынг, можно было разве что нарубить жердей. Я не привык обитать под открытым небом и тяжело вздохнул, вспоминая промысловые избушки. Сейчас любая из них могла показаться роскошным жилищем.
Та-шиа притихла, глядя на шалаш, в котором ей предстояло провести какое-то время. Она скептически хмыкнула, словно опасаясь, что конструкция развалится от малейшего ветерка. Признаюсь, я тоже был не очень доволен творением своих рук.
— Ты ведь добудешь шкуры? — произнесла сестра неуверенно. — Правда?
— Добуду.
— Нам надо много шкур, — не успокаивается девушка. — Для жилища, для постелей, для одежды…
— Мы добудем их.
Та-шиа кривится, но молчит. Я не знаю, что она себе навоображала. Может, будто я пойду и добуду стадо бизонов в один день, заодно приговорив по пути парочку медведей? Если так, то это не по адресу.
— Мы добудем всё, что нужно, а пока потерпи. Я обещаю, мы ни в чём не будем нуждаться.
Та-шиа вдруг серьёзно кивает в ответ. Мне кажется, что она действительно верит моему слову. Та-шиа не может нарадоваться, что больше не должна слушаться дядиной жены. Теперь она единственная женщина в семье и должна подчиняться только мне. Даже Слышащий не очень-то способен на неё повлиять. Грынк благоразумно старается не вмешиваться в женские дела.
Характер у Шумящей Воды не ангельский. Девушка постоянно проверяет меня на прочность. Я думаю, что она рассчитывала исподволь командовать мной, привыкнув руководить братом. Та-шиа неохотно признаёт моё главенство. Вернее, она охотно признаёт его на словах, но на деле сопротивляется до последнего. Круговой шалаш всё же выглядит достаточно прилично. Свежий еловый лапник придаёт ему нарядный вид. Я постарался сделать жилище для временного обитания максимально просторным.
С имуществом дела обстоят примерно так же. У Та-шиа всего два мешковатых платья, свёрток со всякой мелочью, вроде костяных игл, скребков и тому подобного. У меня оружие, пара набедренных повязок и грубая кожаная рубаха.
Посуды, как таковой, нет. В племени вообще пользуются горшками крайне редко, хоть и знают керамику. Но те горшки, которые я увидел за прошедшее время, сделаны убого, обожжены в костре как-нибудь, и очень хрупкие. Та-шиа говорит, что в глину добавляют толчёную кость и песок, а сам сосуд обжигают на огне, обкладывая дровами. Она сама их лепила. Ничего сложного. Вот только большинство горшков растрескивается на стадии обжига, а некоторые чуть позже. Пригодных к применению сосудов получается мало.
Каждый вопрос вызывает у сестры неподдельный шок. Она никак не может поверить, что я позабыл всё напрочь. Но к счастью, пока не сомневается, что я её брат. Та-шиа растолковывает мне элементарные вещи, и не устаёт удивляться моей пустой голове.
Сейчас, узнав, что я собираюсь помочь ей с изготовлением посуды, девушка приходит в ужас. На смуглом лице целая буря эмоций. Внезапно Та-шиа опускается на колени и тихонько просит не позорить её.
Она пытается объяснить, что это женская обязанность. Если кто-то из женщин племени увидит, как я помогаю сестре, то все станут считать её ленивой и ни на что не годной. Это небывалое дело, чтобы охотник лепил посуду. Та-шиа говорит, что справится сама. Она то сердится, то принимается убеждать.
Мне вовсе не хочется тратить время на изготовление горшков и мисок, но поглядев на кривые поделки с конусным дном, которые попались мне на глаза у женщин племени, я понимаю, что Та-шиа слепит точно такие же. К тому же, я хотел сделать глиняную флягу для воды. Представив сколько труда уйдёт, пока объясню сестре, что именно мне нужно, я отказываюсь от мысли поручить всё дело ей. Та-шиа всплескивает руками, поражаясь моей бесчувственности к родной сестре. Она вмиг меняет тактику, убеждая, что выполнять женскую работу для меня не меньший позор, но глядя, что все её доводы не возымают эффекта, с грустью покоряется.
Глину они набирают под обрывистым берегом, примерно в полукилометре выше по течению, а вот песок придётся поискать. Тот, который женщины набирают в реке, кажется мне не очень подходящим. Он мелкий и сильно окатан. Я не знаю, где искать другой. Та-шиа не понимает, чем этот мне не нравится. Она тяжело вздыхает, но нехотя говорит, что на старой стоянке был красный песок. Это далеко — несколько дневных переходов.
Мы таскаем глину в двух старых шкурах. Проходя через стойбище, Та-шиа не знает, куда девать глаза. Она, как видно, думает, будто каждому есть до неё дело. Я не замечаю особенного внимания со стороны окружающих. Кто-то из женщин готовит у костра, кто-то выделывает шкуру. Беременная жена Грынка шьёт очередную рубаху.
Вокруг развешанного для просушки мяса бродит мальчишка с длинной палкой. Скорее всего, он должен отпугивать птиц, но в данный момент я не наблюдаю ни одного пернатого, способного утащить кусок.
Всё же решаю набрать песка и замешать немного для пробы. Вообще, всё изготовление посуды для меня сплошная проба от начала и до конца. Я знаю, что в глину добавляли дроблёный камень, битые черепки, молотые зёрна и прочую дрянь. Но вот какой получался при этом результат? Поломав голову, вспоминаю, что слышал, будто северные народы добавляли резаную хвою.
Я пытаюсь представить, как поведёт себя подобное «тесто» при обжиге, и мой взгляд натыкается на половину раковины двустворчатого моллюска, вроде перловицы или беззубки. Ниже по течению встречаются целые кучки похожих раковин, только разгрызенных. Какие-то водяные крысы ночью вытаскивают моллюсков на берег и ужинают. Эти обломки раковин тут никому не нужны, а вот мне могут пригодиться. Я хочу измельчить их, и попробовать добавить в смесь вместо песка, или же вместе с ним.
Та-шиа, похоже, начинает думать, что я окончательно тронулся, но не спорит. Собираем раковины, раздавливая по-возможности, и набив шкуры, уносим с собой.
Теперь у нас есть «тесто» на любой вкус — просто глина, глина с песком, с песком и хвоей, с толчёными ракушками, и они же с песком. Пока мы вымешиваем эту красоту, Та-шиа вспоминает, что Амыра, Колючка, одна из женщин племени, обязательно добавляет к глине бизоний помёт, и горшки у неё получаются лучше, чем у других. Сестра предлагает его поискать и очень обижается, когда я молча показываю ей кулак.
Наша работа напоминает возню в песочнице, по крайней мере, по результатам. Из наших рук выходят неказистые горшочки, мисочки примерно того же облика, чашки без ручек, не похожие одна на другую, и прочие безыскусные творения. Практики в лепке мне явно не хватает. Наконец Та-шиа принимается лепить горшок побольше, а я берусь за фляжку.
Сначала делаю блин, размером с маленькую тарелку. Потом немного выгибаю его, создавая одну из стенок. Точно так же делаю ещё один, и осторожно откладываю подсушиться.
Пока они сохнут, леплю ещё два. Признаться, меня гложет сомнение в успехе. Потому хочется сделать несколько фляжек, чтобы хоть какая-то не развалилась, но я останавливаюсь. Хватит пока и этого добра для экспериментов.
Когда стенки фляг хорошо подсыхают, беру их, чтобы соединить. Обрезок толстой палочки вставляю между ними — это будущая пробка. Сам стык тщательно замазываю жидкой глиной.
Та-шиа удивлённо разглядывает моё изделие. Её последний горшок давно готов и убран в тень. Теперь этим заготовкам предстоит хорошо просохнуть.
На сегодняшний вечер у нас ещё есть кусок мяса ленивца, а вот завтра придётся что-нибудь добыть. Вяленое мясо быков впоследствии будет разделено на всех, но это, скорее, дорожный вариант еды.
Мимо нас идёт Женщина-Облако с тлеющей веткой в руках. На стоянке всё время у кого-нибудь горит костёр, потому разводить огонь приходится редко. Проще пойти и взять головешку у соседей. Женщина-Облако молчит. По-моему, ей всё равно, что я вместе с сестрой лепил посуду из глины, но Та-шиа смущается. Она очень переживает, что женщины посчитают её лентяйкой.
Женщине-Облаку всегда есть чем заняться. У неё двое своих детей и вдобавок, приходится следить за Хвостом. Теперь, когда у меня есть хороший рассказчик в лице сестры, я быстро узнаю многое о каждом из соплеменников.
Сама Женщина-Облако вдова. Её муж погиб на одной из осенних охот. Идти к другому мужчине второй женой она не захотела, а Тке-нор, брат её мужа, не настаивал. Они не очень-то ладят между собой. Обычно вдове приходится трудно, но Женщине-Облаку повезло.
Хвост — сын Тынга от первой из жён. Когда Тынг убил вторую, и род собирался его изгонять, Грынк поручил Женщине-Облаку присматривать за ребёнком. А может, Тынг и сам её выбрал. Та-шиа не знает. Но Тынг остался в племени, а так, как он хороший охотник, то у Женщины-Облака всегда есть свежее мясо и шкуры. Не знаю, какие там у них отношения, но они не живут вместе. Тынг сам по себе, а Хвост вместе с Женщиной-Облаком.
Та-шиа очень боится Тынга. Это, наверное, единственный мужчина в племени, кого она боится по-настоящему. Даже Волчий Человек ничуть не пугает её. Та-шиа вбила себе в голову, будто все проблемы закончились. Она не очень-то понимает, что дядя обязательно попробует от меня избавиться. Молодая девушка слишком ценное имущество, чтобы легко от неё отказаться.
Возня с посудой закончена, и я отправляюсь купаться. Та-шиа, как ни в чём не бывало, идёт со мной. Она ничуть не стесняется раздеться догола и залезть в воду. К такому я не могу привыкнуть. Лепить со мной чашки — небывалый стыд, а вот сверкать прелестями — раз плюнуть. Для сестры это в порядке вещей.
Я стараюсь не глядеть на неё, чтобы тело невольно не отреагировало на близость женщины. Специально думаю о всякой ерунде, вроде того, какая рыба обитает в речке, и из чего сплести шнур, чтобы её поймать. Та-шиа быстро ополаскивается и выходит из воды, чтобы обсушиться. Она расчёсывает волосы грубым деревянным гребнем и не стесняется своей наготы.
Когда мы возвращаемся, то возле шалаша встречаем Вэл-юу, Жёлтое Дерево. Должно быть, её родители хотели подчеркнуть грациозность, сравнивая девушку с местной берёзой. Она молода и держит за руки двоих детей. Один совсем мал, только научился ходить, а второму года четыре. Эти два сына — предмет её гордости, но в данный момент гордости поубавилось. Тот, который постарше, сбежал из-под присмотра и обнаружил россыпь нашей посуды. Нам повезло, что его визит нанёс минимальный ущерб. Одна раздавленная чашка, измятый горшок, и миска, испещрённая отпечатками. Это глиняное творение мальчик надевал на голову, когда мать всё же отыскала своё драгоценное чадо.
Вэл-юу угрожает выпороть его хворостиной, но я машу рукой. Она довольно улыбается и ведёт детей к своему шатру. Жёлтое Дерево — очень лёгкая и приятная женщина.
Та-шиа отправляется за головешкой к ближайшему костру, а я понимаю, что нужно сделать свой набор для добывания огня. Племя не знает лучков и разводит огонь с помощью ремня. Этот способ неудобен тем, что для его применения требуется два человека. Только Грынк ухитряется разводить костёр трением сверла руками. У Слышащего поистине стальные ладони.
* * *
На вторую половину ночи выпало моё дежурство. В обычное время никто из охотников не сторожил лагерь, но при просушке мяса это было необходимо. Я бестолково шлялся вокруг, таская с собой копьё. Мне не хватало только бубна и колотушки, чтобы каждый знал, что вокруг всё спокойно. Сторож бдит.
Подумав о бубне, я улыбнулся. У Грынка его нет, а ведь какой шаман без бубна? Если разживусь шкурами, то когда-нибудь сделаю Слышащему достойный подарок. Бубен непременно придётся ему по сердцу.
После рассвета меня сменил мальчишка с кривой дубинкой в тощей руке. Он изо всех сил старался выглядеть взрослым, и оттого казался ещё смешнее. Сдав пост этому серьёзному человечку, я решил немного поспать, а уже потом отправляться в лес.
Посуда частично потрескалась. Та-шиа замазывала трещины жидкой глиной, что-то бормоча под нос. Я оглядел свою главною ценность — сухожилия из спины ленивца, и остался доволен.
Та-шиа натёрла их мозгом и тщательно просушила, растянув вдоль длинных палок.
Длиной они были метра полтора и шириной сантиметров двенадцать. Тынг с лёгкостью уступил трофей, хоть и не догадывался для чего мне понадобились сухожилия.
Изготовить хороший лук — долгая и тяжёлая работа. Мысли о нём не покидали меня с первого дня появления в этом мире. Атлатль для охоты не очень-то удобен, если, конечно, перед вами на равнине не стоит привязанный слон. Лук куда практичнее. Вот только сделать его гораздо сложнее, чем копьеметалку.
В моих нынешних условиях даже простая сушка заготовок — невиданная роскошь. Их попросту негде надёжно укрыть от дождя. У большинства шатры небольшие. А Грынк уж точно не согласится подержать у себя парочку брёвнышек минимум полгода. Придётся ускоренно сушить, смиряясь с потерей качества. Желательно сушить сразу несколько, ведь некоторые заготовки могут пойти трещинами.
Подумав об их обработке, я зажмурился. Только аккуратно расколоть стволик на части при помощи клиньев окажется сплошным мучением. А ведь я не знаю, какая сердцевина у того же гикори. Может её попросту не удастся расклинить, чтобы получить подходящие заготовки.
Из маклюры индейцы тоже делали луки, причём высоко ценили её древесину. Что не говори, а подходящих деревьев вокруг — просто завались, но обработать их примитивными инструментами будет очень непросто.
Только оказавшись посреди природы, понимаешь цену очень простым вещам — обычный стальной нож сейчас был для меня недосягаемой ценностью. Да что там стальной! Хотя бы бронзовый!
О металле думать не хотелось. В данный момент, о нём мне приходится только мечтать. Бесспорно, в Америке есть медь, серебро и золото. Месторождения железной руды тоже должны встречаться. Но толку от этого никакого. Пока хотя бы кремнёвых наконечников наделать.
Подходящего камня возле этой стоянки нет. Та-шиа говорит, что есть другая стоянка, ниже по течению реки. Когда племя останавливается там, охотники уходят и приходят с уже готовыми наконечниками. Заготовки почти никто не приносит. Значит, идут далеко. Не хотят тащить лишний вес. У меня есть пять наконечников для копья, один из которых я закрепил вместо сломанного в звериной туше.
Кроме них, несколько наконечников поменьше, для дротиков, а вообще, придётся искать материал. Про то, что их ещё нужно делать, я молчу. Только надеюсь, что смогу научиться.
За маклюрой идти ближе, и я решаю выбрать этот путь. Древесина для меня одинаково незнакома. Та-шиа радуется, думая, будто я отправляюсь поохотиться, и вешает нос, заслышав, что иду только за деревом.
Шумящая Вода просит, чтобы я взял её с собой. Она надеется, что по дороге всё равно попадётся зверь. Я в это не верю, но не откажусь от её компании.
Дорогу в тот раз я запомнил хорошо. Едва удаляемся от стойбища, хочу вручить сестре дротик, но она отпрыгивает, будто ей протянули живую змею.
— Что случилось? — спрашиваю.
— Нельзя! — девушка сверкает глазами. — Тогда тебе с ним не будет удачи! Он тебя подведёт!
— Потому, что ты возьмёшь дротик в руки?
— Не возьму! — возмущается сестра. — Я не могу испортить твоё копьё!
Какая чушь… А ведь она убеждена в этом. Отговорить не получится. Или всё же удастся?
Я жестом подзываю её к себе и вручаю оружие, не смотря на жаркие протесты. Освоившись с Та-шиа, постепенно понимаю, что не нужно её убеждать. Надо просто приказывать. Взяла копьё и пошла. Тогда она ещё послушается.
Та-шиа бредёт рядом, морщась от недовольства, но молчит. Она глядит на дротик со страхом и тревогой. Если появится опасный зверь, то Шумящая Вода попросту уронит бесполезную штуковину. А ведь я хотел приучить её к оружию. Не для того, чтобы охотиться, а чтобы хоть немного могла себя защитить.
Ни одна из женщин на стоянке не носит оружия, кроме ножей. Да и те носит не каждая. Похоже, рядом нет враждебных племён, а к нападению зверя они относятся с неким фатализмом.
Я же про зверей не забываю, шагая по зарослям. Хоть и прекрасно понимаю, что копьё бесполезно против действительно крупного хищника. Тот же лев сожрёт меня играючи. Я только надеюсь не наткнуться на него.
Минуем второй ручей и выходим к поляне. Туда, где убили ленивца, разумеется не пойдём. Огромный скелет должен притягивать хищников.
Та-шиа не понимает, зачем мне такое громоздкое деревце. Она глядит на стволик, который я долго и терпеливо кромсаю каменным топором, и не может сдержать удивление.
— Ты сделаешь дубину? Но даже Камню она не окажется впору!
— Это не дубина. Когда я сделаю, что задумал, ты всё поймёшь. А пока не мешай. Лучше смотри по сторонам, чтобы к нам никто не подобрался. Стук топора далеко слышен.
Та-шиа, наверное, только сейчас подумала о хищниках. Она перестаёт разглядывать процесс рубки, и внимательно озирается вокруг.
Наверное, Тынгу этот топор кажется неплохим, но я-то привык к нормальному стальному. Древесина плохо поддаётся ударам и процесс затягивается.
Наконец-то мой трофей готов. Я взваливаю его на плечо, вручаю Шумящей Воде топор, и мы отправляемся обратно. Теперь Та-шиа должно быть переживает о Камне. Ведь своим прикосновением она осквернила его оружие. Сестра искренне верит, что прикосновение женщины к оружию приносит несчастье охотнику.
Успокаиваю её, говоря, что у стойбища вручу ей деревце, и никто не узнает, как она несла топор. Шумящая Вода не хочет лгать, но и тащить неудобный стволик тоже не горит желанием. Я убеждаю, что у Камня довольно силы и смелости, чтобы противостоять чему угодно. Его сила перекроет вред от женского касания к топору.
Сестра соглашается. Камень, в её глазах, неуязвим. К тому же она ещё молода, а значит, её касание не обладает настоящим женским проклятием. Та-шиа говорит, что чем старше женщина, тем опаснее, и вручить свой топор старухе — скорый и верный путь к могиле. Это общеизвестный факт.
Я хочу ей сказать, что это полный бред, но сдерживаюсь. Здесь в это верят, и пока не стоит отличаться. Не надо ставить под сомнение их обычаи. К тому же, я не знаю, насколько могу доверять сестре.
Пока мы шатались по лесу, мясо высохло, и женщины принялись его делить. Та-шиа, с достоинством уложив срубленное деревце, отправилась помогать. Я же пошёл осматривать посуду.
На одной из фляг змеились трещины, пара чашек выглядела не лучше, а самый большой горшок потрескался со всех сторон. Я снова развёл глину и аккуратно принялся заделывать повреждения. Придётся подождать ещё день или два.

Глава 9

* * *
С самого утра прибежал Лат, напоминая, что нынче наша очередь идти на охоту. Я был не против, ведь сам просил Тке-нора. Взяв с сестры обещание, что она не станет обжигать посуду без меня, поручил ей выкопать небольшую яму, и не уходить далеко от стойбища.
Отец Лата выбрал восточное направление. Кроме него, с нами ещё были два молодых охотника. Один — среднего роста и крепкий, носил имя Эль-ыт — Живущий в Воде. Второй — чуть более рослый, легко косил правым глазом. Его звали Ят-ча. Видящий Тень.
Оба этих охотника уже имели женщин и детей, будучи старше нас с Латом на несколько лет. Держались они с большим достоинством, считая себя гораздо выше новичков.
Сам Тке-нор относился к нам скорее по-отечески. Он был крепок, серьёзен и нетороплив. Тке-нор никуда не спешил. Возможно, из-за ноги, а может, просто из-за своего характера.
Звериные тропы пересекают лес во всех направлениях, но большинство из них ведёт к речному берегу. Тке-нор почти не обращает внимание на следы, либо успевает их разглядеть, не прерывая движения.
Только раз охотник остановился. Перед нами, на мягкой лесной почве, виднелись большие отпечатки медвежьих лап. Они походили на бурого, но когти были прямее, походка животного почти не косолапая, да и ширина следа значительно превосходила обыкновенный медвежий отпечаток. Каменный Старик прошёл здесь незадолго до нас.
Идти вслед за короткомордым Тке-нор не собирался. Он тряхнул головой, что-то буркнул, и не говоря ни слова, развернулся. Молодые охотники переглянулись, очевидно недовольные отступлением, но Тке-нор никого не ждал. На сегодняшней охоте Хромой Бык был главным.
Я обрадовался разумному поступку. Брести по свежему следу хищника — занятие для полных идиотов. Он может воспринять преследование, как охоту за ним самим, и подождать в засаде. Да и кроме того, попросту разгонит всю дичь на своём пути.
Лату тоже не хотелось встречаться с медведем. Парень повеселел, когда отец изменил маршрут. Теперь Тке-нор вёл нас к реке.
Здесь берег был пологим и густо порос камышом. В него уходила тропа, немногим правее, другая. Тке-нор показал жестами, что я, Лат и Эль-ыт, должны обойти участок, и выгнать зверей прямиком на него и Видящего Тень.
Должно быть, косящий глаз не слишком мешал охотнику метать копья. Я удивился, когда Тке-нор выбрал его в качестве засадчика. Мы разделились. Ветер тянул с реки, отбрасывая наш запах в сторону.
Обойдя изрядный полукруг, Эль-ыт решил, что уже достаточно. Мы углубились в заросли камыша, и нарочно шумя, двинулись в сторону Тке-нора.
Лат шёл ближе к берегу, я в центре, а Эль-ыт, как самый опытный, по правому краю, выходящему к лесу. Вспугнутые нами звери могли выйти к Тке-нору, а могли устремиться в лес. Нас было слишком мало, чтобы надёжно перекрыть пути отхода животных.
Скорость нашего продвижения, и без того невысокая, упала до минимума, когда мы вступили на заболоченную местность. Проламывая телом проход в камышах, я за собственным шумом не слышал совершенно ничего, пока впереди не раздался треск и тяжёлое сопение крупного зверя.
Чёрный косматый бык с обломанным рогом показался в нескольких метрах передо мной, на мгновение замерев при виде человека. Не знаю, какие мысли роились в его голове, но мне сразу перехотелось воспользоваться копьём. Место ничуть не подходило для манёвра, и я попросту уступил дорогу животному, убираясь вправо со всей возможной скоростью. К моей несказанной радости, зверь и не подумал атаковать. Нрав у него, по-видимому, был кротким, ничуть не напоминая современных мне кафрских буйволов. Бык исчез из виду, а я с облегчением вздохнул.
Весь обширный участок оказался пуст. На Тке-нора так и не вышел ни один зверь.О своей упущенной добыче я промолчал, опасаясь упрёков в отсутствии храбрости. Лат, будучи ближайшим ко мне охотником во время появления быка, ничего не спросил. Не знаю, слышал он зверя, или же попросту не заметил животное. Остальные были слишком далеко, чтобы оказаться свидетелями моего отступления.
Сам я ничуть не жалел, что уступил дорогу животному. Мясо старого быка уж точно не стоило риска лишиться жизни. Уворачиваться от атаки копытного в зарослях камыша невозможно. Там, где я замедлюсь, бык попросту пробьёт прямую дорогу. Потому я перестал думать об упущенной возможности, и сделал вид, будто мне никто не попадался на глаза.
Тке-нор ни о чём не спрашивал. Он был почти такой же немногословный, как и Тынг, хоть и не выглядел хмурым. Охотник подал знак, и мы снова направились в лес.
Теперь Тке-нор медленно вёл нас среди деревьев, держась неподалёку от реки, но не приближаясь к берегу. Особо густой участок леса возник на пути, и пройдя его насквозь, мы оказались у ручья.
Широкий ручей почти полностью зарос рогозом. Только посередине, в медленно текущей воде, виднелись белые цветы водяных лилий.
Местность должна просто притягивать лосей, и в подтверждение этому, глубокие следы копыт покрывали берег. Я удивился, подумав о лосях, как об объекте охоты. В таких местах они обычно кормятся ночью, и как Тке-нор собирается угодить копьём хоть в одного из них, я не понимал. Но глядя на насторожившегося охотника, догадался. Это в моём времени сохатые так опасаются встречи с человеком. Здесь на них ведут охоту крупные хищники, активные по ночам, и лосям куда разумнее кормиться днём.
Подобраться к лосю на бросок копья, казалось мне невозможным. У зверя очень чуткий слух и развитое обоняние. Он всегда настороже, ведь слишком многим по вкусу лосиное мясо. А здесь, помимо обычных волков и медведей, к желающим закусить лосятинкой добавляются крупные кошки. Но Тке-нор не разделял моих опасений. Он вместе с Ят-ча тихонько перебрёл на левый берег, а мы втроём двинулись по правому.
Сейчас, в отличие от прочёсывания камыша, каждый из нас ступал почти неслышно, осторожно ставя ноги на зелёный ковёр трав. Я старался не отставать от спутников, и только надеялся не наступить на змею.
Уж чего-чего, а змей здесь хватало. По мере нашего продвижения то одно, то другое пресмыкающееся шуршало в траве и исчезало в зарослях рогоза. Лат, как видно, змей на дух не переносил, и оказавшись возле одной прогалины, хотел было ударить рептилию копьём. Эль-ыт не успел среагировать. Охотник только зло поморщился, ожидая шума, но змея не стала дожидаться Лата. Она ускользнула от наконечника копья, и я даже не успел увидеть её.
Эль-ыт показал пальцем на свой лоб, и Лат нехотя смирился с оскорблением. Охотясь на лося, нельзя шуметь. Парень двинулся дальше, обходя подозрительные участки травы.
Я, увлёкшись наблюдением за спутниками, едва не наступил на змею. Длинная полоса примятой травы пересекала путь. Какой-то могучий зверь пробил себе дорогу. Это был точно не лось. Приглядевшись, я с удивлением узнал знакомые отпечатки лап ленивца.
В этом месте трава была подсохшей и побуревшей, измятые и изломанные стебли походили на скошенное гниющее сено, и вот на ней, почти неотличимая от окружающего фона, лежала свернувшаяся клубком змея.
Меня спасло только то, что она открыла рот, заметив моё движение. Змея раскрыла пасть, будто выворачивая её наизнанку, и белое пятно возникло на бурой поверхности, враз делая рептилию ясно видимой.
Я едва успел отвести ногу обратно. Если бы я не приглядывался к субстрату, стараясь не хрустеть веточками, то стал бы прямиком на змеиное кольцо. Змея не шипела, только раскрывала рот в безмолвной угрозе, и лишь замерев, разглядывая её, я заметил шевелящийся хвост. Но он издавал едва слышный шелест. На хвосте у змеи не было настоящей погремушки.
По этой манере я догадался, кто именно передо мной — водяной щитомордник, не зря прозванный американцами «хлопковым ртом». Это тоже ямкоголовая змея, родственница гремучих, только вот «гремит» она почти неслышно.
С большими предосторожностями я обошёл рептилию. При взгляде на свои босые ступни, мне очень захотелось иметь крепкие сапоги для походов в такой «приятной» местности. Но размышлять о сапогах было некогда. Мои спутники уже вырвались вперёд, и я, не забывая глядеть под ноги, поспешил за ними.
Эль-ыт пригнулся, скрываясь за рогозом, Лат последовал его примеру. Я проделал то же самое, пытаясь разобрать, кого увидели охотники.
Впереди по ручью бродил лось, то и дело погружая морду в воду, чтобы добраться до корней лилий и водяной травы. Он негромко фыркал, вытаскивая очередную порцию растений, и принимался жевать, насторожив уши.
За рогозом мне было плохо видно животное, но судя по мягким рогам-вилкам, этому самцу менее трёх лет. Он слишком далеко, чтобы точно угодить копьём, и мы принимаемся сокращать расстояние.
Эль-ыт двигается неслышно, как тень. Он скользит, склонившись чуть не вдвое, и не сводит взгляда с будущей добычи. Но увлёкшись лосем, мы забываем смотреть по сторонам, и не замечаем, что Ят-ча уже приблизился на расстояние броска.
Я только вижу, как лось роняет траву, и поворачивает голову влево. В воздухе проносится копьё и ударяет в звериный бок.
Лось пытается выбраться из воды. Он спешит к нашему берегу, путаясь длинными ногами в растительности, и ещё одно копьё попадает в животное. Это оружие брошено сильной рукой и глубоко впивается в тело.
Копыта зверя топочут по мелководью. Эль-ыт бросается вперёд, держа копьё наготове. Лось замирает, завидев человека на своём пути, и в это время охотник метает копьё.
Оно скользнуло по звериной шее, оставив за собой кровавую полосу, и шлёпнулось в реку. Лат бежит к животному, и как видно, не доверяя глазомеру, хочет приблизиться на расстояние удара. Лось взмахивает передними ногами, норовя поразить противника копытами, и я стараюсь обойти его справа, чтобы отвлечь от Лата.
Но Эль-ыт проделывает это быстрее. У него, в отличие от нас с Латом, есть второе копьё. Охотник делает выпад, зверь поворачивается к нему, и Лат изо всех сил ударяет копьём в звериный бок.
Оружие уходит глубоко. Зверь теряет равновесие. Ноги его разъезжаются, и тело падает в грязь. Копыта молотят по воздуху. Лось бьётся в агонии, и никто из нас не решается его добивать.
Наконец-то зверь затихает. Тке-нор и Ят-ча переходят ручей вброд. По местным обычаям, шкура принадлежит тому, кто первым поразил животное. Потому Ят-ча и принимается за разделку туши, когда мы вытаскиваем лося подальше от воды.
Кремнёвые ножи не лучшие инструменты для снятия шкуры, но Ят-ча и не видел других. Для охотника процесс идёт нормальным темпом. Представляя, насколько быстрее и проще можно справиться с этой работой, могу только тосковать о хорошем стальном клинке и набираться терпения.
Мне снова выпало тащить заднюю ногу. По весу она ничуть не меньше лошадиной, а нести её ещё неудобнее. Но я не жалуюсь. Лат несёт большой плетёный короб, набитый мясом, и вот ему действительно не позавидуешь. Короб не рассчитан на такой груз и угрожает расползтись посреди дороги.
Вторую ногу Эль-ыт взвалил себе на плечо, умудряясь нести ещё свёрток с печенью, сердцем и языком.
Ят-ча несёт шкуру и плетёный короб с мясом. Он крепко стоит на ногах, хоть его груз тяжёл и неудобен. Одна шкура весит килограммов двадцать пять, если не больше, но охотник изображает, что нисколько не устал.
Один Тке-нор идёт налегке, внимательно вслушиваясь в лесные звуки. От нас несёт свежей кровью, и этот запах не может не привлекать хищников.
Несмотря на долгий путь, мы никого из них не встречаем. То ли звери не хотят связываться с охотниками, то ли мы попросту удачно разминулись, я не знаю. Уже к вечеру выходим к стоянке. Увидев, что шкуру несёт Ят-ча, сестра печально вздыхает.
К моему удивлению, Та-шиа хватило терпения. Нетронутая посуда лежит в тени. Яма готова, и даже толстые берёзовые ветки сложены неподалёку. Сестра протягивает руки, чтобы принять лосиный окорок, но ей такая ноша ни к чему. Та-шиа ужасно недовольна, что я помогаю дотащить мясо к площадке перед шатром Женщины-Облака.
Мясо в любом случае будут делить на всех. Разве что мне, как охотнику, выберут кусок получше. Я оставляю Та-шиа вместе с женщинами, и отправляюсь к реке, чтобы смыть с себя кровь.
Уже темнеет, но мне не хочется ждать до утра. Яму, выкопанную сестрой, выкладываю берёзовыми дровишками. Здесь бы подошли толстые поленья, но берём то, что есть, ибо нарубить нормальных дров каменным топором не выйдет. Ломаю толстые ветки, зажимая их в древесной развилке, и стараюсь добиться примерно одинаковых размеров.
На двойной помост из дров укладываю наши глиняные творения и сверху заваливаю их такими же кусками веток. Потом отправляюсь за головешкой к ближайшему костру.
Пламя медленно разгорается, и убедившись, что огонь не погаснет, усаживаюсь подальше от него. Вечер очень тёплый. Им можно наслаждаться, но тело устало от долгого дня. Особенно раздражают укусы насекомых. В лесу полно всяческих мошек, которые так и норовят впиться в многострадальную кожу, то и дело приходится сбрасывать клещей. Во время купания, я всё же обнаружил на себе нескольких, и выкрутив их с помощью веточек, теперь разглядываю места укусов.
Приходит Та-шиа с нанизанным на прутики жареным мясом, и заметив, что я смотрю на укус под левым коленом, куда-то устремляется. Сестра возвращается минут через двадцать, неся пучок листьев.
Запах растения очень напоминает бергамот.(7)Та-шиа измельчает листья в кашицу и показывает, чтобы я натёр укушенные места. Сама она при этом тоже не стоит на месте и осматривая тело, трёт листьями следы от укусов. Сестра добирается до моей шеи, проверяет голову. В этот момент, должно быть, мы очень напоминаем парочку обезьян.
Та-шиа укоризненно вздыхает, намекая на то, что она снова осталась без шкуры. Но сегодня это меня не трогает. Мясо есть, и это главное. Завтра мне предстоит много работы. Нужно выстрогать клинья кремнёвым ножом и расколоть заготовку маклюры, пока она не просохла. Я успокаиваю Та-шиа, что скоро наступит славное время, и шкур будет просто завались, а пока пусть сестричка немного повременит. Та-шиа недовольна, но молчит. Ей явно не терпится заняться делом. Выделка шкур — это основное женское занятие.
Лосиное мясо не слишком вкусное, даже если хорошо приготовлено, а уж без соли и специй, вообще не шедевр кулинарии. Впрочем, голодному человеку вполне сгодится. Выбор здесь небогатый.
После еды меня клонит в сон, и я всё меньше слушаю болтовню Та-шиа. Сестра улавливает, что я устал, и замолкает. Отправляюсь спать, убедившись, что костёр в яме с посудой ещё горит.
Ложе из сухой травы шуршит при каждом движении, и я сквозь сон слышу тихую возню Та-шиа. Сестра ворочается, никак не желая умоститься поудобнее, потом наконец затихает.
Просыпаюсь от прикосновения. Та-шиа обнимает меня, прижавшись губами к уху. Её тело обнажено, и только сверху укрыто куском бизоньей шкуры. Я открываю рот, собираясь поговорить с девушкой о её поведении, но вдруг понимаю, что она вовсе не собирается ко мне приставать. Та-шиа зажимает мне рот рукой и тихонько шепчет в самое ухо:
— Там кто-то есть!
Замираю, вслушиваясь в тишину ночи. Копьё лежит слева от меня. Я ничего не слышу, но Та-шиа очень серьёзна. Проходит немного времени, и мне кажется, будто снаружи тяжело дышит какой-то зверь.
Шумное дыхание хорошо слышно. Зверь совсем близко, может в паре метров от шалаша. Он тянет носом воздух, ловя соблазнительные запахи, и легонько фыркает, очевидно унюхав горелые уголья в яме для обжига.
Такой аромат зверю не нравится, и он немного удаляется. Я понимаю, что ни один травоядный не забредёт в охотничий лагерь. Беру копьё в руки, стараясь вести себя как можно тише, но Та-шиа вцепляется в меня, беззвучно уговаривая не выходить в темноту.
Отстраняю её, и тихо высовываюсь наружу. Очень темно. Только напротив шатра Грынка горит небольшой костёр, да ещё в дальнем конце стойбища уже затухает огонь. Я не замечаю никакого движения. Куда подевался зверь, мне совершенно не ясно. Его дыхания больше не слышу.
Будить стойбище из-за непонятного визитёра не хочется. Вдруг, это вовсе не хищник? Тогда засмеют. Но нутром понимаю, что это необходимо сделать. Я почти уверен, что следует разбудить охотников.
Нехотя шагаю вперёд, держа копьё наготове, и слушаю тишину. Наш шалаш на отшибе, и пока я медленно иду, не забывая оглядываться, слева доносится шорох.
Маленький шатёр вздрагивает и начинает крениться. В темноте я не могу разобраться в происходящем, но хотя и боюсь ошибиться, кричу во всё горло:
— Зверь!
Словно в ответ на мой крик, шатёр ходит ходуном, падает, и в темноте возникает высокий силуэт. Он странно широк, и только, когда животное двинулось, я понял в чём дело. Медведь отыскал добычу и уже уносит её.
Я весь холодею, осознавая, кто передо мной. Это проклятый короткомордый! Из шатров начинают выбегать люди, и я снова кричу:
— Каменный Старик!
Медведь тихо ворчит и пятится в темноту. Я решаюсь идти за ним, хоть и держусь на почтительном расстоянии. Отбивать его жертву бесполезно. Она мертва, если не кричит от боли.
В ответ на мои шаги раздаётся злой короткий рык, от которого перехватывает дыхание. Медведь явно не собирается уступать добычу, но за мной раздаётся топот многочисленных ног, выкрики, и зверь исчезает среди деревьев.
Грынк светит горящей ветвью, и в тусклом свете я замечаю на траве кровавые пятна. Другие охотники обступили упавший шатёр. В нём жила Ин-чу, Разводящая Огонь. Несмотря на своё имя, огонь разводить ей доводилось не часто. Это была одна из вдов племени. Её муж погиб на охоте, дети Ин-чу умирали во младенчестве, и никто из охотников не пожелал взять её второй из женщин под свой кров. По рассказам Та-шиа, Ин-чу считали несчастливой, и доля правды в этом была. Из всех шатров стойбища, короткомордый выбрал именно её жилище.
Преследовать зверя в темноте никто не собирается. Да и вообще, не собирается преследовать. Грынку надоедает рассматривать следы, и он даёт команду отдыхать. Сегодня медведь уж точно не явится снова.
Я обнимаю Та-шиа, хваля её острый слух, и сестра расцветает от гордости. Вокруг нашего шалаша глубокие отпечатки медвежьих лап. Нам очень повезло, что зверю не понравился запах тлеющих углей, и он решил поискать другую поживу. С этого дня решаю спать ночью по очереди с сестрой, если вождь не распорядится, чтобы охотники охраняли лагерь. Мне не хочется снова прозевать приближение медведя.
Примечания.
7 — растение, пахнущее бергамотом, это монарда двойчатая.

Глава 10

Зола полностью остыла, и разворушив уголья, принимаюсь доставать посуду. Та-шиа нетерпеливо ждёт, пока я роюсь в золе.
Осторожно, как величайшие драгоценности, вынимаю убогие глиняные чашки. Они корявы и неровны, но с честью выдержали обжиг.
За ними наступает черёд первой фляги, и я с недоверием разглядываю творение своих рук. В эту глину добавлены толчёные ракушки, но не знаю, в них ли дело. Несмотря на сложную форму, изделие не развалилось и не треснуло. А вот вторая не выдержала обжига.
Тарелки и миски вышли с переменным успехом. На некоторых из них тонкие трещинки, другие — абсолютно целые. Большой глиняный горшок, предмет гордости Та-шиа, не раскололся. Он выглядит вполне прилично, если не придираться к дизайну.
Горшочки поменьше понесли потери. Два из пяти потрескались совсем, и развалились от прикосновения. Из трёх оставшихся только один пригоден в качестве посуды. Остальные два покрыты изгибами трещин.
Я не очень-то доволен, но в глазах Та-шиа это успех. Уносим посуду, чтобы отмыть от сажи, и по возвращении, принимаюсь осматривать маклюру.
К несказанной радости, торцы, обмотанные кусками пропитанной жиром шкуры, почти не рассохлись, как я опасался. А вот расколоть эту заготовку — отдельная песня. Клиньев понадобится много, хоть и небольших. Выстрогать каждый из них моим инструментом — тяжёлое испытание для нервов.
Пока я занимаюсь этой монотонной работой, наш Слышащий собирает охотников, чтобы выслеживать медведя. За короткомордым отправляется сам Грынк, Иг-нырт, Тке-нор, Тынг, Ят-ча и Ньив-ирн. Они вшестером попробуют добыть зверя.
Сидеть на солнышке и тесать клинья — очень скучно. При дневном свете встреча с короткомордым уже не кажется такой страшной. Я подумываю оставить своё занятие и упросить вождя взять меня на охоту, но при взгляде на родственников, не решаюсь идти вместе с ними. Ведь на охоте придётся больше смотреть за дядюшкой, чем за медведем.
Охотники покидают стойбище, идя по кровавому следу. Женщины тем временем решают сжечь несчастливый шатёр. Они оставляют свои обычные занятия и в небольшом отдалении от стоянки разводят огонь. В него отправляются жерди, потом кожаная покрышка, и все жалкие вещи, принадлежавшие Ин-чу. Женщины что-то причитают, напевая, но мне кажется, что им глубоко наплевать на её смерть. Одна Вэл-юу выглядит по-настоящему грустной. Не знаю, жаль ей погибшую, или просто Жёлтое Дерево находится под впечатлением от случившегося, но на её красивом лице застыла глубокая печаль.
Костёр догорает, и женщины расходятся. Кто-то отправляется собирать хворост, кто-то занимается домашними делами. Та-шиа вместе с Женщиной-Облаком и ещё несколькими, уходит в лес. Нападение медведя это не повод оставаться без топлива.
Ко мне подходит Лат, недоумённо глядя на моё странное занятие, но вместо того, чтобы спросить, зачем я строгаю деревяшки, заводит разговор о ночном визите короткомордого.
— Отец не взял меня с собой… — недовольно бормочет Лат. — Он сказал, что я должен остаться здесь. А Твёрдая Рука пошёл с Волчьим Человеком. Неужели, отец думает, будто я испугаюсь Каменного Старика?
— Хромой Бык не хочет, чтобы Каменный Старик тебя изувечил. В его глазах ты слишком молод для такой охоты. Видишь, меня тоже никто не позвал. Не грусти. В своей жизни ты ещё не раз повстречаешься с Каменным Стариком, если тебе так хочется испытать свою силу.
— Каменный Старик сильнее меня! — удивляется парень. — Он сильнее любого из охотников! Даже Камень не одолеет его в одиночку!
— Тогда зачем тебе охотиться на него?
— Чтобы никто не мог сказать, будто я трус!
— Кому ты хочешь доказать свою храбрость?
— Всем! — произносит Лат уже тише. — Я хочу доказать, что я — мужчина! Твёрдая Рука в прошлом году охотился на Ушастого Зверя и больше никто не сомневается в его смелости! Волчий Человек всегда берёт его с собой на охоту! А как я могу испытать себя?
— А зачем? Ты же сам сказал, что Каменного Старика тебе не одолеть в одиночку. Вот пойдёшь ты на охоту вместе со всеми, и что?
— Я могу ранить его копьём!
— А… — улыбаюсь. — Ты хочешь шкуру Каменного Старика?
— Нет. Мне нужны его когти.
— Хочешь сделать ожерелье?
— Хочу.
— Я не думаю, что их удобно носить на шее. Всё равно каждый в племени будет знать, что ты убил Каменного Старика. Можно и не делать ожерелья.
— Если носить такое ожерелье, то любая девушка захочет стать твоей.
— А выкуп?
— Выкуп… — тяжело вздохнул Лат. — Отец говорит, что мне рано думать о женщине. Он не захочет собирать его.
— А какие подарки нужно сделать отцу женщины?
— По уговору. Ят-ча отдал за Нёлу шесть шкур чёрного быка, десять шкур Плоских Хвостов, топор из зелёного камня, и два копья.
— Не слишком много.
— Нёла не очень красивая.
Это точно. Жена Видящего Тень на мой вкус откровенно страшная. Её имя означает Бабочка, но оно напрочь не соответствует действительности.
— А за красивую тогда что нужно собрать?
— Как её отец захочет. Он скажет, что хочет получить, а твой начинает говорить, что это много. Вот так и договариваются. Бывает, две зимы собирают выкуп, если договорились.
— Потому у Васка ещё нет женщины?
— Да.
— А что ценится больше всего? Есть такое, что готов взять каждый отец?
— Ценится? — Лат был сбит с толку, но пораскинув мозгами, ответил:
— Есть обычай, что нельзя отказать тому, кто снимет с себя шкуру Пятнистого и отдаст взамен дочери. Это очень почётный дар.
— И часто так делают?
— Нет. Мало кто может добыть его шкуру. А тот, кто может, не всегда хочет отказаться от трофея из-за женщины. Шкура Пятнистого даёт уважение.
— Её может носить только тот, кто добыл? Правильно?
— Да.
— Придётся искать Пятнистого, — я усмехнулся.
— У тебя же есть Шумящая Вода! — Лат неподдельно удивляется. — Она красивая. Ты сможешь обменять её на хорошую женщину.
— Я не буду менять её. Шумящая Вода сама решит, как ей поступить.
— Так не бывает, — парень смотрит на меня, как на сумасшедшего. — Она же принадлежит тебе!
— Принадлежит. Но отец поклялся, что даст ей возможность отказаться от мужчины, если она захочет. Я сдержу его клятву.
— Он умер, — неуверенно говорит Лат. — Клятва тоже умерла вместе с ним. Теперь ты можешь обменять Шумящую Воду или получить за неё выкуп.
— Я тоже поклялся перед Солнцем.
Лат морщится при этих словах. Такой глупости он точно от меня не ожидал. Отобрать сестру у дяди и не воспользоваться этим…
Теперь Лат наконец-то спрашивает, чем я занимаюсь. Я говорю, что собираюсь расколоть древесину. Парень явно сомневается в моём душевном здоровье, но больше вопросов не задаёт. Мне кажется, сегодня Лат уверился, что со мной точно не всё в порядке.
Древесина маклюры едва поддаётся моим попыткам раскола. Материал действительно прочный и требует хорошего инструмента. В процессе мучений то и дело мелькает малодушная мысль, что можно сделать лук попроще, и не тратить столько сил на его изготовление. Я заранее предвкушаю, сколько времени займёт остругать заготовку кремнёвыми ножами. Эта рыжая деревяшка заставит потрудиться на славу.
Цвет свежей древесины ярко-оранжевый, но скорее всего, потемнеет при сушке. Главное, чтобы она не растрескалась. Ведь у меня нет возможности сушить её сколько заблагорассудится. Мне нужен рабочий инструмент, а не идеальный лук.
Сок дерева достаточно неприятен. Он оставляет на руках жёлтые пятна, которые вызывают лёгкое чувство жжения. Клин за клином уходят в древесину, и наконец заготовка разделяется.
В моих руках две почти одинаковых половинки. Они длиннее, чем требуется, но я специально оставил запас на случай, если края потрескаются. О составном луке пока не приходится и мечтать. Мне очень повезёт, если удастся сделать классический длинный лук достаточной мощности. Слепить что-нибудь для стрельбы птиц и белок несложно, а вот для охоты на оленя или лося уже гораздо сложнее.
Торцы обеих заготовок я туго обвязываю шкурой. Обработать две не хватит никакого терпения. Даже при мысли об одной заготовке делается дурно. Но оставляю две, чтобы выбрать лучшую. Может, хотя бы одна не треснет. Убираю деревяшки и собираюсь в лес. Нужно подыскать подходящие древки для стрел и дротиков. Благо за ними не придётся слишком далеко идти.
Избыток доступного материала вызывает придирчивость. Это кривое, это хромое… Бродя среди ясеневого подроста, я выбираю побеги тщательнее, чем ёлку на Новый год. Мне некуда спешить. Чем лучшая заготовка для древка окажется в моих руках, тем меньше с ней в дальнейшем придётся возиться.
Наступает вечер, и я спохватываюсь. Надо прикрутить собственную жадность. Уже два пучка прутьев лежат на сыромятных ремнях. Большой для стрел, и меньший для дротиков. Торопливо увязываю их и направляюсь к стоянке.
Сначала мой путь не идёт по тропе. Я пробираюсь сквозь подлесок, стараясь по-возможности ступать бесшумно, хоть это и не удаётся в полной мере. Груз на плечах не способствует лёгкости походки. То и дело попадаются веточки, которые ощутимо потрескивают под моей стопой. Бродить в зарослях с копьём мне не очень-то нравится, и я думаю, что гораздо умнее было бы сходить за прутьями завтрашним утром, а не тащиться на ночь глядя.
Но что сделано, то сделано. Выхожу на тропинку. До стоянки остаётся какой-нибудь километр. Сумерки густеют, и впереди, за кустарником, раздаётся треск сухой ветки, но звук глухой, и я понимаю, что его заглушила широкая мягкая лапа.
Ветер дует слева. Возможно, зверь ещё не слышит мой запах, а может, и специально обошёл по дуге, чтобы сделать засаду под ветром. Тот, кто сейчас справа, точно хищник. Травоядные животные шумят значительно громче. Их продвижение хорошо слышно. Этот же зверь замер на месте, поняв, что может спугнуть добычу.
Ближайшие ко мне берёзы очень высокие. На их нижние ветви не взобраться. Я бегло осматриваю деревья, и замечаю метрах в десяти подходящий вяз.
Роняю связки прутьев в одно мгновение и бегу к дереву со всей возможной быстротой. Копьё тоже летит наземь. С ним быстро не взобраться.
Кустарник взрывается треском, но я и не думаю оборачиваться. Манящая ветвь уже близко. Я подпрыгиваю не хуже обезьяны и карабкаюсь наверх.
За спиной гремит звериный рёв. Могучие лапы ударяют по стволу, но это дерево не расшатать. Я взбираюсь до середины вяза, и только тогда решаюсь посмотреть вниз.
Рёв не умолкает. Под деревом прыгает короткомордый медведь. Он поднимается на задние лапы, скобля кору когтями, и ощерив зубы, злобно ревёт. Ужин ускользнул из-за хрустнувшей палочки.
Несмотря на высоту, глядеть на него страшно. Я понимаю, что зверю сюда не взобраться. Он слишком тяжёл и неуклюж. Сломать дерево у него нипочём не выйдет. Но вид короткомордого вызывает ужас. Его непрекращающийся рёв изрядно действует на нервы.
Не знаю, сколько прошло времени. Медведь постепенно умолкает. Он тихо рычит, шумно вдыхая носом воздух, и в бессильной ярости скребёт кору. Потом оставляет это занятие и обнюхивает брошенное мной копьё.
— А ну, брось! — кричу на медведя. — Иди сюда!
Крик вызывает у зверя новый приступ ярости. Он снова принимается скакать вокруг вяза, молотя лапами по стволу. Удары его чудовищно сильны. Громадное дерево вздрагивает под натиском.
Я швыряю в медведя обломком ветки, и он ловит пастью зелёный побег. Зубы размалывают ветку в кашу, и зверь плюётся, фыркая. По его морде и груди сбегает слюна.
Если сначала я хотел, чтобы зверь как можно скорее убрался подальше, то теперь думаю только о том, чтобы его задержать. Бросив караулить меня, он заявится на стоянку, и если охотники зазеваются, снова утащит кого-нибудь. Мне страшно представить, что медведь может сожрать Та-шиа. За короткое время я незаметно привязался к ней.
В медведя снова летят ветки, но на каждую последующую он обращает всё меньше внимания. Только звук моего голоса приводит зверя в бешенство. Заметив, что слова раздражают медведя куда больше ветвей, я обрушиваю на зверя великий и могучий русский язык.
Голосовые связки с непривычки немного коверкают слова, но смысл неизменен. Русский мат ещё не звучал на Американском континенте. К сожалению, медведь точно неграмотный, и не может оценить всё изящество эпитетов, достающихся ему и всем его предкам.
Запал зверюги потихоньку гаснет. Он перестаёт подпрыгивать от каждого слова, и даже крик вызывает только короткое злобное рычание. Медведь, похоже, изрядно умаялся.
Когда он немного отходит, я спускаюсь на ветку ниже, и зверь снова прибегает молотить лапами по дереву. Так повторяется несколько раз подряд. Оценить прошедшее время трудно. Мне кажется, что прошли часы, но скорее всего, это просто восприятие.
Очень темно, и становится небезопасно лазать по ветвям. Они расположены слишком далеко друг от друга. Раз оступившись на радость медведю, сразу запрыгавшему под деревом, я едва удержался. Теперь выбираю одну из ветвей и устроившись поудобнее, продолжаю раздражать медведя разговором.
Но проклятое животное привыкает к словам. Оно только ворчит, отчаявшись до меня добраться. Проходит ещё какое-то время, и больше не реагируя на голос, медведь удаляется в темноту. От тропинки доносится шум. Животное решило проверить брошенные тюки прутьев.
Сопение и возня удаляется. Короткомордый убрался прочь. Его маршрут ведёт прямиком к стоянке.
Спускаться на землю — безумие. Я не смогу обойти медведя, пробираясь по лесу. К тому же, тут из хищников он не один. Можно набрести прямиком на другого зверя, и второй раз уже вряд ли удастся вовремя вскарабкаться на дерево.
Сидеть прислонившись к стволу неудобно, но зато из-за этого не хочется спать. Впрочем, после такого и не заснёшь. Мои мысли крутятся вокруг Та-шиа. Я хочу верить, что сегодня ей повезёт.
Едва дождавшись рассвета, осторожно спускаюсь с дерева. Ноги затекли от неудобной позы, и какое-то время я не решаюсь удалиться от спасительного вяза. Гляжу на длинные затеси, оставленные медвежьими когтями, и провожу ладонью по стволу, мысленно благодаря дерево за укрытие.
Поднимаю копьё и нахожу тюки с прутьями. Тот, что с толстыми заготовками, остался цел, а вот с древками для стрел разорван.
Перевязываю тюки, добавляя в первый максимальное количество прутьев. Кое-как связываю разорванные ремни и упаковываю второй тюк. Иду по тропинке прямиком по звериному следу, не уставая удивляться отпечаткам широких лап.
Расчёт массы по аналогии с бурым, в случае с короткомордым вряд ли уместен. У короткомордого совсем другая конституция. Но мне нет дела до того, сколько весит конкретный медведь. Глядя на громадные следы, я думаю только о страшной силе их обладателя, и надеюсь, что медведь не смог застать жителей стойбища врасплох.
Этот несчастный километр прохожу очень долго, всматриваясь и вслушиваясь в лес. Ветер изменился и теперь тянет мне в лицо.
Считается, что древние люди могли обладать острым нюхом, но судя по моему телу, это не так. Прежде всего я полагаюсь на зрение, а уж потом на слух. Почувствовать зверя обонянием удастся только если он окажется слишком близко.
Но, к счастью, с короткомордым этим утром мне повстречаться не довелось. Без происшествий я добрёл к стойбищу, и обнаружил, что меня уже записали в покойники.
Хромой Бык с облегчением вздохнул, завидев моё приближение. Камень довольно ухмыльнулся и покосился на Волчьего Человека, который едва сдержал изумление. Они как раз собирались на поиски моего растерзанного трупа.
Дядюшка сделал вид, что ничуть не расстроен. Он даже хотел что-то спросить, но тут подбежала заплаканная Та-шиа. Её лицо было перемазано пеплом в знак скорби, и по нему стекали дорожки слёз.
Я отправил сестру умываться, завидев недовольного Грынка, но оказалось, что вождь сердится вовсе не на меня. Короткомордый заявился на стоянку, сотворив небывалый переполох, но в конечном итоге отступил без добычи. Никто из охотников не сомкнул глаз, и единодушно порешили разделаться с медведем во что бы то ни стало.

Глава 11

Вчера они целый день тропили его по следу, но безуспешно. Охотники обнаружили остатки тела Ин-чу неподалёку от стоянки, но медведь у трупа их дожидаться не стал. Он хорошенько закусил и подался в лесную чащобу, где подобраться к нему так и не удалось.
Грынк слушает мой короткий рассказ о сидении на дереве, но не смеётся, как я опасался. Вождь не видит ничего зазорного в том, чтобы бояться короткомордого. При разговоре о Каменном Старике даже Тынг хмур и серьёзен. Я замечаю, что никому не хочется охотиться на него, но медведь, повадившись приходить, уже не отвяжется, и значит, его в любом случае придётся убирать.
Из шатра Грынка доносятся женские голоса, и вождь, делая вид, что ничуть не заинтересован, на самом деле всецело настораживает слух.
Прислушавшись, я различаю грубый голос Черит и звонкое щебетание Амыры. Туда же направляется Женщина-Облако, и я догадываюсь о происходящем. Мыр-ин приспичило рожать.
Оттого Грынк сам не свой. Несмотря на внешнюю грубость, вождь переживает о женщине, либо же просто мечтает о сыне, которого она подарит.
Я не знаю, всегда ли женщины рожают в собственном шатре, или это исключение, вызванное опасностью, грозящей от медведя. У некоторых северных народов беременная считается нечистой и должна рожать за пределами стойбища, а как здесь принято, я у Та-шиа не спрашивал.
Вождю не сидится на месте. Его так и подмывает заглянуть в шатёр, но вместо этого, Грынк начинает бурную деятельность. Сегодня он собирается расправиться с медведем и прежде всего, мы молимся Солнцу.
Охотников в племени всего одиннадцать, считая меня и Лата. Двоим предстоит остаться охранять стойбище, а остальные пойдут за медведем. Грынк, должно быть, считает, что вчера не хватило людей для того, чтобы обложить зверя.
На стойбище остаётся Хэг-яр, Плывущий Олень, муж Жёлтого Дерева. Не знаю, кто дал ему такое имя, но на оленя он не похож вовсе. Хэг-яр — крепко сбитый невысокий человек. Он старше своей жены. Та-шиа говорит, что его первая жена умерла, так и не родив ребёнка.
Вторым вождь собирается оставить Тке-нора. Блуждания по лесу не прошли бесследно для повреждённой ноги. Но Хромой Бык бурно протестует. Он хочет охотиться на медведя.
Я думаю, что Тке-нор просто не хочет отпускать Лата одного на встречу с опасностью, но Грынка не переспорить. Вождь твёрдо заявляет, что должны остаться два сильных охотника, чтобы дать отпор, если какой-нибудь хищник заявится днём. Хромой Бык неохотно соглашается, но принимается втолковывать Лату, как вести себя при встрече с медведем.
Все начинают собираться. Та-шиа очень расстроена моим предстоящим уходом. Я пытаюсь её подбодрить шутливым обещанием медвежьей шкуры, но сестра не поддаётся. Она слишком трудно перенесла моё ночное отсутствие. Шумящая Вода, наверное, в мыслях уже пережила возвращение под опеку дяди, и сейчас, не стесняясь окружающих, крепко обнимает меня.
Она пахнет дымом, к которому примешивается запах звериных шкур, и ничуть не напоминает привычные мне женские ароматы. Но обнимая её, чувствую, как сердце Та-шиа испуганно дрожит, и понимаю, насколько судьба девушки зависит от моей участи.
— Я вернусь, — тихо говорю ей на ухо. — Не бойся.
Та-шиа молча жмётся ещё ближе, но я вынужден отстранить её. Никто из женщин не провожает так своих мужей, и мне не хочется, чтобы близость с сестрой могла быть неправильно истолкована. Сама Шумящая Вода о подобном, скорее всего, и не задумывается, но я помню вопросы Грынка о моей привязанности к сестре.
Теперь я всё чаще думаю о Та-шиа, как о настоящей сестре, хотя очень сложно отгонять воспоминания о прошлой жизни. Здесь всё чуждое, и только усилием воли, пробую приспособиться к новым условиям. Мысли о Та-шиа здорово помогают отвлечься от окружающего мира. Я убеждаю себя, что должен устроить её в надёжные руки, и потому просто обязан быть осторожным.
От мыслей меня отвлекает тычок могучего кулака. Тынг, судя по всему, решил взять надо мной шефство. Какие мысли посещают голову Камня, я угадать не берусь, но мне кажется, что из всех охотников племени его не боится только Грынк, Волчий Человек и я.
Вождь с Камнем по-настоящему дружен. Волчий Человек не любит Тынга, но не боится. Остальные охотники, в большей или меньшей степени, избегают общества Камня.
Тынг с сомнением глядит на моё копьё, и нехотя протягивает одно из своих. Оно точно такое же, как и его остальные — тяжёлое, крепкое, с длинным широким наконечником. Умело метать его, как может сам Камень, мне вряд ли удастся, но вот ударить медведя в упор смогу. Я благодарно киваю, но Тынг уже не обращает внимания. Он отворачивается, подзывая Женщину-Облако, и коротко говорит, чтобы та не посылала детей собирать хворост.
Охотники готовы, и мы выступаем. Я спиной чувствую взгляд Та-шиа, но не оборачиваюсь.
Разыскивать след медведя берётся сам Грынк. Вокруг стойбища всё истоптано отпечатками громадных лап. Зверь долго бродил вокруг, пока его не отогнали. Слышащий находит выходной след и идя по нему, ведёт нас за собой.
Медведь давно ушёл и догнать его можно, только если он где-нибудь заляжет. На своих четырёх лапах он движется необычайно проворно для такой махины. К тому же, короткомордый, судя по строению зубов, куда более выраженный хищник, чем бурый. Он не станет рыться в муравейниках, обходить ягодники или пожирать хвощи на болоте. Он ищет живую добычу, а кроме неё, только какая-нибудь падаль может привлечь его внимание. Потому, зверь должен много передвигаться в своих поисках.
След уходит вдоль реки, кружит по звериным тропам, петляет среди густого кустарника. Медведь голоден и разыскивает дичь.
Мы идём за ним уже несколько часов, когда след спускается в глубокий заросший овраг.
Местность совсем не благоприятная для стычки с медведем. Лезть туда наобум не хочется даже Грынку, и вождь решает обойти овраг, чтобы понять, скрывается там зверь, либо ушёл.
Овраг тянется метров на триста. С того места, где начал спуск медведь, хороший обзор. Здесь остаются Эль-ыт и Васк. Они должны подать сигнал, если заметят движение в овраге.
Остальные обходят овраг, бегло изучая почву. Вряд ли медведю взбрело в голову подниматься обратно именно здесь. Подъём тяжёл и неудобен. С той стороны оврага склон кажется не таким крутым, и я думаю, что у медведя хватит ума выбрать удобное место для ухода.
По дну оврага течёт ручей. Склоны понижаются, и мы доходим к устью оврага. Здесь, на мягкой земле, отчётливо видны следы когтистых лап. Короткомордый ушёл вдоль ручья.
Грынк посылает меня обратно, чтобы позвать Эль-ыта и Васка. Он показывает, чтобы я не шумел. След свежий. Возможно, медведь ушёл, когда услышал наше приближение.
Вождь вместе с остальными уходит по следу. Я тороплюсь к оставшимся. Эль-ыт радуется, что медведя в овраге нет. Он, наверное, уже представлял, как полезет вниз, чтобы выгнать зверя из зарослей.
Спешим догнать Грынка, но охотники взяли хороший темп. Их ноги оставляют за собой целую тропу, и нам больше не нужно приглядываться к медвежьим следам. Мы идём очень быстро, и вскоре замечаем остальных.
Медведь ушёл в густой непролазный кустарник, который тянется вдоль берега, потом пересёк ручей, и на широких махах умчался прочь. Зверь понял, что за ним идёт погоня, и решил благоразумно скрыться. Теперь гоняться за ним — гиблое дело, и Грынк нехотя приказывает поворачивать обратно.
Настроение у охотников разное. В глазах Васка читается едва скрытое облегчение. Ят-ча кажется безразличным. Лат, к моему удивлению, сильно расстроился. Наверное, он уже мечтал об ожерелье из медвежьих когтей, потому и прихватил копьеметалку, чтобы первым попасть в зверя издалека.
Ньив-ирн зол, но скорее на меня, чем на медведя. Его бы вполне устроило, если бы короткомордый сожрал меня минувшей ночью. Дядюшка, судя по всему, изначально полагал, что мы не догоним зверя, и потому ничуть не изменился в лице. Вообще, Волчий Человек действительно хороший охотник, и мне жаль, что из-за Та-шиа мы с ним стали врагами.
Тынг идёт молча. О чём думает Камень, не разобрать. Он всегда будто витает где-то далеко отсюда. Но в то же время замечает решительно всё. Что происходит в его голове — загадка.
К стойбищу приходим уже вечером. Мне кажется, что Грынку просто не терпится узнать, кого родила Мыр-ин, но вождю не пристало торопиться. Едва мы замечаем Женщину-Облако, всё становится ясным по её кислому лицу. У Слышащего очередная девочка.
Для Грынка это удар. Мне кажется, он поражён до самой глубины души. Наверное, Слышащий не раз молился Солнцу, чтобы оно послало мальчика, и теперь ожидания разбились вдребезги. Грынку куда проще встретиться лицом к лицу с медведем, чем сейчас войти в свой шатёр.
Но могучая рука Тынга хлопает его по плечу, приводя в чувство. В глазах Волчьего Человека читается лёгкое презрение. Мужчина, не способный породить сына — не достоин уважения.
Грынк, как видно, и сам думает так. Его обычно бесстрастное лицо потемнело от гнева. Глядя на вождя, я боюсь, чтобы он попросту не убил Мыр-ин вместе с ребёнком. Ведь невольно, она опозорила его в глазах окружающих.
Когда рождается сын — принято радоваться. Когда рождается дочь — это в лучшем случае не замечают. Маленькую Мыр-ин искренне жаль. Ведь она совершенно ни в чём не виновата.
Черит уже несёт жареное мясо. Неподалёку от костра расстелены бизоньи шкуры. Грынк нехотя устраивается там, так и не войдя в шатёр. Первая жена хлопочет вокруг него, но на лице ясно читается злорадство, и осуждать её за это у меня не выходит. Я представляю, сколько упрёков ей пришлось пережить.
Протягиваю Камню копьё, но он жестом показывает, чтобы я оставил его себе. Сам Тынг подсаживается к вождю и затевает разговор о каком-то Бак-Гуне, Летящем Копье, который убил Каменного Старика у брода через Пляшущую реку. Мне бы тоже интересно послушать, но субординация не позволяет. Поэтому иду к реке, чтобы искупаться.
Темнеет. Сегодня костры горят по всему стойбищу. Никому не хочется, чтобы медведь подобрался незаметно. Женщины за день притащили целую гору хвороста, хотя для этого им пришлось уходить далеко. В окрестностях стоянки более-менее приличный валежник давно сожжён.
Глядя на них, я испытываю чувство вины, что мы до сих пор не избавились от медведя. Та-шиа с гордостью подаёт мне мясо на прутике и какие-то печёные коренья, уложенные в глиняной миске.
Это рогоз. Он запечён в золе, и напоминает невкусную картошку. Не хочется сейчас ругать сестру за то, что уходила от стойбища из-за паршивых кореньев, но позже надо будет с ней поговорить. Мне не нужны корешки, мне надо, чтобы медведь не сожрал её.
На лицо Та-шиа падают отблески пламени, придавая ей дополнительное очарование. Только грубая одежда портит её красоту.
Заметив, что я долго смотрю на неё, девушка удивляется, но решает спросить, в чём дело.
— Я думаю, что ты будешь хорошей женщиной для своего мужчины. Ты очень красивая, Шумящая Вода, и не лентяйка.
От похвалы сверкают глаза, но какая-то тревога поселяется в них. Я спрашиваю, что случилось, и Та-шиа нехотя отвечает. Её голос звучит так тихо, что его трудно разобрать:
— Мне страшно. Лёгкая сегодня так кричала! Она долго кричала, пока не смогла родить. Если я стану чьей-то женщиной, мне тоже придётся так мучиться. Я боюсь.
— Скажи, а всегда женщина рожает так, что её крик может услышать каждый? Ей не ставят отдельный шатёр?
— Ставят. Но Женщина-Облако сказала, что нельзя вести роженицу в лес, пока Каменный Старик бродит вокруг, и все согласились с ней.
— Не бойся, Шумящая Вода, ты сильная. Ты не будешь кричать, и родишь мужчине только сыновей. Я верю, что так и будет. Не бойся заранее.
— Ты думаешь, я красивая?
— Да. Очень.
— Тогда бери за меня большой выкуп. Много подарков. Чем больше дарят за женщину, тем ей приятнее. Тогда она точно знает, что красивая.
— Ты сама выберешь, чьей женщиной стать.
— Выберу, — кивает сестра. — А ты запросишь много вещей! Обещаешь?
— Мы сделаем, как ты захочешь.
— Если я уйду в другую семью, тебе понадобится женщина. Нельзя без неё.
— Можно. Посмотри на Камня.
— Он — злой, а ты — нет! Тебе нельзя без женщины. Ты должен стать хорошим охотником и собрать большой выкуп. Много шкур, топоров и ножей!
— А может, одну пятнистую шкуру?
— Нет! — Та-шиа меняется в лице. — Нет! Бегущий Впереди уходил за Пятнистым! Смеющийся Волк уходил за ним! Они были сильные! Очень сильные! Но они не вернулись!
— Об этом рано говорить. Сейчас я не ищу выкупа.
— Не ходи! — моляще произносит сестра. — Я стану готовить тебе еду и шить одежду, пока ты не соберёшь выкуп за женщину. Только не ходи искать Пятнистого! Он убьёт тебя!
— Я никуда не иду.
— Ты собираешься! — Та-шиа злится. — Я вижу, что собираешься!
— Не собираюсь. Сначала я должен устроить твою жизнь, а уже потом думать о себе. Не переживай.
— И потом не ходи!
— Перестань. Вокруг хватает опасности и без того, чтобы за ней идти! Будто Каменный Старик не такой страшный!
— Каменный Старик страшный! — сестра сразу соглашается. — Он отнял жизнь у нашего отца!
— Ты никогда не говорила.
— Я думала, ты помнишь.
— Не помню.
— Была большая охота у Долгой стоянки. Мы целый день носили и резали мясо. Ушастых Зверей погибло много. Они были кругом. Отец, Камень и Падающий Лист пошли рано утром среди туш. Хотели отогнать хищников, чтобы мы могли дальше носить мясо. Я слышала, как Камень говорил Слышащему. За одной из туш лежал Каменный Старик. Он весь распластался, и Падающий Лист сразу его не заметил. Падающий Лист прошёл мимо, а потом повернул голову и увидел Каменного Старика. Тогда Старик прыгнул. Он убил Падающего Листа! Отец ударил копьём, но не убил! Каменный Старик набросился на него, и тогда Камень принялся колоть зверя в бок. Прибежали Слышащий и Волчий Человек. Каменный Старик убил отца, а Камень убил его самого. Я думала, ты помнишь.
— Я почти ничего не помню.
— Тогда Камень хотел забрать нас под свой кров. Но я испугалась. Он очень злой! И я выбрала пойти к Волчьему Человеку.
— Я думаю, Волчий Человек не добрее Камня.
— Я боюсь Камня.
— Скажи, он предложил нам свой кров. Они дружили с отцом?
— Да, они были лучшими охотниками.
— Если со мной что-то случится, то ты пойдёшь к Камню и попросишь, чтобы он помог исполнить клятву. Слышащий не захочет помочь. С ним говорить бесполезно.
— С тобой ничего не случится!
— Надеюсь. Но помни, что я сказал.
— Хорошо.
* * *
Ночь прошла спокойно. Короткомордый так и не появился. Грынк, Волчий Человек и ещё четверо, ушли за свежим мясом. Мои заготовки из маклюры должны долго сохнуть. Прутья для древков я разобрал по небольшим пучкам и туго перемотал сыромятными ремнями, чтобы высохли, как можно ровнее. Ещё нужно раздобыть наконечники, но поблизости нет подходящих камней. Я решил не торопиться, ведь в любом случае, кому-то ещё понадобятся каменные заготовки. Вот тогда я с ним и пойду. Бродить одному далеко от лагеря не хотелось.
На завтрак сегодня вяленое мясо. Оно грубое и жёсткое. К нему Та-шиа нарезала сердцевину рогоза и притащила листья пахнущей лимоном травы. (8) Услышав запах лимона, я задумался о жареной рыбе. Надо поймать несколько штук.
Я бы давно поймал, если бы знал, как к этому отнесутся охотники. Может, если она отнимает смелость, так тогда со мной больше никто не пойдёт на охоту? А то посчитают, что поел рыбы, и всех подведу в решающий момент. Но это надо как-то проверить. Сейчас Грынку точно не до меня, и я собираюсь попытать счастья.
Примечания.
8 — монарда лимонная.

Глава 12

Та-шиа с большой неохотой отдаёт мне кусок тонкой верёвки из каких-то растительных волокон. Тратить имеющиеся сухожилия на плетение лесы слишком жирно. Я не собираюсь ловить кита, а для чего-то поменьше хватит и верёвки. Какая рыба тут вообще может плавать, не имею ни малейшего понятия.
Крючки из колючих веток, грузило из камня, а поплавок из бересты. Само удилище из прута непонятного дерева. Вроде бы и берёза, но какая-то другая.(9)На изгиб прочная, потому и сгодится для удочки.
Огибаю стойбище, стараясь не привлекать внимание, и выбираю подходящее место на речном берегу. Дно усеяно моллюсками вроде наших беззубок, но с толстой шипастой раковиной.(10)Достаю несколько штук и разбиваю камнем. Отхожу в сторону, и делаю первый заброс рядом с зарослями водных растений.
Ничего. Жду немного, и перебрасываю правее. Потом ещё раз, и ещё. Наконец резкая поклёвка, но рыба сорвала насадку и ушла. Подсекать этой дрянью неудобно. Одеваю новый кусок моллюска, и забрасываю туда же.
Поплавок с лёгким хлопком касается воды, и тут же резко уходит вниз. Подсекаю и чувствую бьющуюся рыбу. На удивление, она засеклась, и срывается, уже оказавшись на берегу.
Это плотная серебристая рыба с двумя спинными плавниками. Внешне что-то среднее между окунем и карасём.(11) В длину сантиметров тридцать. Ударяю её по голове, чтобы успокоить, и сменив насадку, перебрасываю удочку.
Ещё одна такая же рыба оказывается на колючке, вторая и третья срываются, но клёв, как в аквариуме. Когда закончились кусочки моллюсков, за мной, на примятой траве, оказывается девять рыб.
Они все мерные, одна в одну. Пойманные первыми уже тускнеют, последние ещё отливают зелёным блеском поверх серебра чешуи. Может, они и не вкусные, но попробовать стоит.
Нанизываю трофеи на два ивовых прутика и медленно шагаю на стоянку.
Навстречу попадается Амыра. Она безразлично смотрит на мой улов. Потом Женщина-Облако. Эта при виде рыбы морщится, но молчит. Здесь женщины обычно не заговаривают первыми, и потому я избегаю расспросов.
Но немногим далее встречаю Хвоста с острозаточенной палкой, и рядом с ним Камня, в руке которого тяжёлая палица. Они направляются к реке, но заметив рыбу, Тынг останавливается.
— Шумящая Вода много говорит, — произносит он своим неторопливым тоном. — Жить с ней в одном шатре трудно. Надо меньше видеть её, и тогда будет легче. Лучше всего уходить охотиться на несколько дней.
Он вдруг машет рукой, отправляя сына к Женщине-Облаку, и говорит с таким видом, будто рассказывает большой секрет.
— Знай, рыба не помогает! От неё только хуже. Ещё больше злишься. В ней одни кости. Это не еда.
Согласно киваю в ответ, и Тынг уходит следом за сыном. Я гляжу на несчастных «лечебных» полукарасей и едва сдерживаюсь, чтобы не рассмеяться.
Вот кто в настоящем шоке, так это сестра. Та-шиа глядит, будто я притащил дохлую кошку. Узнав, что я собираюсь приготовить рыбу и съесть, девушка приходит в ужас.
Готовить мне, конечно, нельзя. Этим только оскорблю Шумящую Воду. Но находиться с сестрой рядом, пока она готовит, могу без проблем. Та-шиа опасается даже притрагиваться к рыбе, но совершив над собой усилие, начинает её потрошить.
Оставшейся глины вполне хватит обмазать рыбу, и можно никуда не идти. Листья, пахнущие лимоном, кладём в рыбьи брюшка. Пока я вожусь с костром, Та-шиа покрывает полукарасей слоем глины, и в её взгляде впервые мелькает интерес.
Когда углей достаточно, укладываю обмазанных рыбин и продолжаю жечь костёр. Та-шиа усаживается рядом и с любопытством смотрит на огонь. Обжигать рыбу, как посуду, ей не приходило в голову. Теперь Шумящая Вода уже не думает, что я сегодня окончательно тронулся умом. Она с интересом ждёт завершения процесса.
Была бы Шумящая Вода одна, уже половина женщин спросила бы, что она делает, но в моём присутствии ей это не грозит. Только Жёлтое Дерево не выдерживает. Стоит мне ненадолго отойти, она подходит к Та-шиа и обменявшись парой слов, неподдельно удивляется.
Жёлтое Дерево явно сочувствует сестре и печально глядит на меня. В отместку, я извлекаю из углей парочку рыбин, укладывая их на палки, и когда немного остывает, прошу Та-шиа угостить Жёлтое Дерево.
Сестра покоряется, но глаза сверкают недовольством. От такого подарка Жёлтое Дерево опешила. Я показываю, что нужно разбить кокон оболочки, и можно будет есть.
Аромат от травы сильнее лимона и очень хорошо слышен. Та-шиа, глядя, что я ем совершенно спокойно, тоже решает попробовать. Она осторожно выбирает кости, швыряя их в золу, и с неохотой пробует рыбу на вкус.
Ей не очень нравится, но ест. Спокойно, уже без гримасы отвращения. Та-шиа жуёт, то и дело отбрасывая косточки, и не сводит с меня своих глаз.
Рыба по вкусу напоминает окуня. К ней не хватает соли, но даже так вполне можно есть. Ничуть не хуже вяленого мяса. Конечно, для меня. Для Та-шиа — мясо это еда, а рыба — нет.
Одну рыбу оставляю на вечер и говорю Та-шиа, что она может делать с остальными, как заблагорассудится. Сестра радуется, и пока я сходил к реке помыть руки, рыбы исчезают.
— Ты выбросила их?
— Нет, — Та-шиа морщится. — Я отдала их Женщине-Облаку. Ей пригодятся. Она сможет отдать их Камню.
Я молчу. Надеюсь, у Женщины-Облака хватит ума не нести рыбу Тынгу. Он когда-нибудь убьёт того, кто её принесёт. Это точно. Угощать Камня рыбой я бы не рисковал.
Женщины собираются идти за хворостом. Отпускать Та-шиа в лес мне не очень хочется, и я подбиваю Лата взять копьё и пойти охранять женщин. Никто другой из охотников не согласился бы заниматься подобной дурью, но Лата уговаривать не приходится.
К удивлению, наша помощь оказывается не нужна. Женщины дружно заявляют, что с ними ходить не надо, и мы с Латом чувствуем себя дураками.
Та-шиа отправляется вместе с остальными. На стоянке остаётся только Жёлтое Дерево в окружении маленьких детей. Мне кажется, она изрядно устала от своих, и было бы лучше отправить её собирать хворост, чтобы хоть немного отдохнуть от детворы. Характер у Жёлтого Дерева слишком мягкий, и дети не всегда слушаются её. Куда бы лучше справилась Амыра или Женщина-Облако. Впрочем, это не моё дело.
Подавив стеснение, Жёлтое Дерево подходит ко мне и тихонько говорит:
— Шумящая Вода хорошая и добрая! Она станет слушаться тебя. Только не бей её!
— Зачем мне бить Шумящую Воду?
— Не бей! Не надо!
— Я и не собирался.
Жёлтое Дерево подозрительно хмурится.
— Ты думаешь, я ел рыбу потому что разозлился на сестру?
Женщина кивает.
— Нет. Мне просто нравится рыба.
— Но она костлявая!
— А ты не ешь кости.
Разговор оборвался, когда подошёл Лат. Жёлтое Дерево отправилась обратно к детям.
— Она странная, — говорит парень. — Всегда тихая, будто маленькая девочка. Зря Плывущий Олень выбрал её.
— Она родила ему двоих сыновей.
С этим спорить трудно. Лат нехотя соглашается, но видно, что ему не нравится Жёлтое Дерево. Мне же, наоборот, жаль эту женщину. Её муж ещё грубее Камня, и оттого Жёлтое Дерево слишком тихая и забитая.
Услышав, что мне нужны наконечники, Лат собирается поговорить с отцом. Ему тоже нужны, и парень хочет уговорить Хромого Быка отправиться с нами в горы. Я думаю, что это было бы хорошо.
Из леса доносятся далёкие голоса. Охотникам уже пора бы вернуться, но это не они. Я различаю взволнованный женский говор и от него вдруг становится не по себе. Что-то случилось.
При мысли о Та-шиа, бегу навстречу, и Лат, не долго думая, следует за мной. Заметив среди возвращающихся сестру, я с радостью подбегаю к ней, и вижу потемневшее испуганное лицо. Каменный Старик унёс Черит.
Примечания
9– берёза западная, ещё известная, как водяная или красная.
10 — Quadrula fragosa, так называемый кленолист.
11 — рыба, пойманная ГГ — это Morone americana, белый окунь.

Глава 13

Дочери Грынка на вид лет десять. Её зовут Дэгна — Летящая. И вправду, стремительная и проворная, она ничуть не похожа на свою покойную мать. Сейчас Дэгна выглядит, как пришибленная топором. Она никак не может прийти в себя.
Короткомордый подкрался, когда женщины собирали валежник. Черит подошла к большому упавшему дереву и угодила прямиком в медвежьи лапы.
Её даже попытались отбить, но, конечно, ничего не вышло. Медведь утащил Черит, не обращая внимания на крики и шум.
Лат упрекает женщин, что они не взяли нас с собой, и те виновато морщатся. Но я хорошо понимаю, насколько это бессмысленно. Окажись там мы с Латом, то ничем не смогли бы помочь. Просто короткомордый мог сожрать его или меня вместо Черит. Вот и всё. Мериться с ним силами бесполезно. Я знаю, что не смогу убить этого зверя.
На шум приходят Тке-нор и Эль-ыт. Немного погодя является Тынг. Он теперь не расстаётся с сыном, и я подозреваю, что причиной является именно медведь.
Никто из женщин не принёс хвороста, и снова предстоит идти в лес. Но теперь мы идём с ними. Только Тке-нор остаётся на стоянке. Хромой Бык спокойно отпускает Лата в дорогу. Сегодня медведя больше нечего опасаться.
Женщины говорят между собой, что место для стоянки нехорошее и давно пора переходить дальше. Дичи в окрестностях всё меньше, охотники вынуждены уходить далеко. Дров мало, да и вообще этот кусок берега никуда не годится.
Медведь их здорово напугал. Женщина-Облако, которая больше всех удивлялась нашему с Латом предложению охранять, идёт молча, лишь изредка бросая на меня хмурый взгляд. Может, она винит себя в смерти Черит, а может просто думает, что зря отказалась от сопровождения. Женщина-Облако очень дружила с первой женой Слышащего.
Мы делаем несколько ходок, собирая валежник, и прекращаем только когда начинает темнеть. К удивлению, охотники не возвращаются и не присылают взятых с собой мальчишек. Наверное, они действительно ушли слишком далеко.
Вечер невесёлый. Мыр-ин и Дэгна плачут, намазав лица сажей. Мне кажется, они обе по-настоящему расстроены потерей Черит, а не просто отбывают ритуал. Я удивляюсь, что Мыр-ин горюет оттого, что стала единственной женой, и осторожно делюсь своими мыслями с Та-шиа. Сестра только фыркает. Она объясняет, что ничего хорошего в том, чтобы быть единственной женщиной. Теперь вся работа ляжет на плечи Мыр-ин. Конечно, она расстроена!
— А ты, Шумящая Вода, тоже хотела бы делить своего мужчину с кем-то ещё?
Сестра на миг задумывается, но мотает головой:
— Я сильная и могу сама справиться с работой. Мне не нужна помощь. А Лёгкая слаба. Ей придётся трудно. Хорошо, что Летящая ещё не скоро уйдёт в другую семью.
Сегодня оставшиеся охотники дежурят по очереди, слоняясь вдоль стойбища. Первым заступает Тке-нор, и в ожидании своей очереди, я решаю хоть немного выспаться. Та-шиа устраивается рядом и тихонько шепчет:
— Почему ты сердишься на меня?
— Я не сержусь.
— Сердишься. Женщина-Облако сказала, что я плохо тебя слушаюсь, и потому ты зол на меня. Что я сделала?
— Это из-за рыбы? Да?
— Да! — выдыхает сестра, и голос её дрожит. — Я ведь стараюсь! Я всегда помню, что должна слушаться!
— Всё хорошо, Шумящая Вода. Не слушай женщин. Я поймал рыбу, потому что хотел её съесть! Ты тут ни при чём! Как ещё мне надо сказать, чтобы ты поняла?
Но сестра не верит. Она подползает вплотную и говорит ещё тише:
— Ты жалеешь меня. Не надо. Если я виновата, то побей! Только не приноси больше рыбу! Мне очень стыдно!
Я хочу рассмеяться, но чувствую, что Та-шиа вот-вот заплачет. Она не может понять, что дело не в ней. Обнимаю её, и говорю так же тихо:
— Я не злюсь, Шумящая Вода! Я никогда не ударю тебя и больше не принесу рыбу. Обещаю.
Она утыкается в меня лицом и тихо плачет. Я же жмурюсь, понимая, что рыбалка в ближайшее время мне больше не светит. Никогда бы не подумал, будто несчастные караси могут причинить столько хлопот.
Ночь прошла спокойно, в том плане, что короткомордый не появился, и никакой другой хищник не бродил вокруг стойбища. Но вот причитания Мыр-ин и Дэгны довели меня до белого каления. Как я понял, здесь принято оплакивать так, чтобы было слышно на весь окружающий лес.
С раннего утра Тынг засобирался на охоту. На его лице было написано всё, что он думает о женских воплях. Тке-нор тоже желал убраться со стойбища как можно дальше. Помимо Лата, у Хромого Быка было двое детей поменьше. Девочка лет восьми, и мальчик немногим младше неё. Мать Лата, Ре-яна, Рождённая Весной, была крепкой сварливой женщиной, и судя по всему, Хромой Бык не очень любил лишний раз оставаться дома. Бесконечное нытьё причитающих стало для него последней каплей.
Эль-ыт не успел опомниться, как оказался оставленным присматривать за стоянкой. Он проснулся последним, и вынужден был остаться в женском обществе.
Раз нельзя на рыбалку, то пойду на охоту. Слушать причитания мне не по нутру. Даже Та-шиа морщится. Я думаю, ей кажется, что Черит уже достаточно оплакана.
Тке-нор и Тынг единогласно приходят к мнению, что медведь раньше, чем стемнеет, не подойдёт близко к стойбищу. Они решают пройти выше по течению реки и поискать лосей в зарослях.
Мне кажется, что короткомордый в своих блужданиях должен был разогнать всю окрестную дичь, но лучше идти, чем бесцельно оставаться на месте. Я ломаю голову, отчего Грынк с охотниками до сих пор не вернулись, и погружённый в раздумья, шагаю вслед за Латом.
Ветер сегодня всё время меняется, кружа среди древесных стволов. Погода не слишком благоприятствует охоте. Справа в зарослях раздаётся шум, и несколько оленей уносятся прочь.
Вдоль пологого берега нескончаемый камыш, пробитый вдоль и поперёк звериными тропами. Но те следы, что попадаются на глаза, большей частью старые.
На противоположной стороне реки, словно в насмешку, бродит стадо чёрных коров. Они пасутся, ничуть не опасаясь хищников. Их много, штук около тридцати.
Река широкая. Нечего и думать, чтобы переплыть и поохотиться. Тащить через реку мясо не выйдет. Лат печально смотрит на недосягаемое стадо и нехотя трогается с места.
Звериная тропа ведёт в густой островок из вязов, ясеней и берёз. Здесь плотный подрост и низкая видимость, но наконец-то ветер дует нам в лицо, и можно рассчитывать на удачу.
Неслышно, как тени, мы шагаем вперёд, не сводя глаз с зарослей. Вступив в островок, видим свежие следы бычьих копыт и медленно идём по ним.
Тропа не очень широкая. Лат первый, я за ним. Потом Тке-нор и Тынг. Лату не терпится проявить себя на охоте. Он и упросил отца пойти впереди остальных. Парню хочется убить крупную дичь.
Его атлатль наготове, хоть метать им в таком стеснённом пространстве не очень удобно. Впереди, среди подроста, вдруг возникает бурый с проседью бок, и Лат, не медля ни секунды, метает в него дротик.
Я не успеваю ему помешать. Это никакой не бык, а короткомордый! По радостной ухмылке парня я понимаю, что он знал, в кого именно бросает своё оружие. Ой, дурак…
Гневный рёв раскатывается эхом, и на тропу вылетает громадный медведь. Одним ловким движением он вырывает мешающий дротик, и оглушительно рявкнув, бросается к нам.
Прыжки зверя длятся какие-то мгновения, но отчётливо, будто в замедленной съёмке, я вижу его массивную голову с прижатыми ушами и оскаленной пастью. Медведь больше не ревёт, но от этого ещё страшнее. Убраться с его пути некуда.
Ноги, кажется, сами хотят сбежать, и только разум останавливает их. Держу копьё наготове так, чтобы ударить медведя, когда приблизится вплотную, иначе он попросту выбьет оружие из рук.
Лат в один миг ловко прыгает в сторону, и набравший скорость медведь летит на меня. Его могучее тело пластается в прыжке и падает, растопырив передние лапы.
Широкий наконечник из халцедона уходит в звериную грудь. Медведь с такой силой прыгает на меня, что древко переламывается пополам, и я чувствую страшный удар в левое плечо.
Голова касается земли. Я даже не понял, как упал. На меня навалилась громадная туша, но тут же она смещается, и оглушительный рык гремит прямо над головой.
Всё происходит так быстро, что не успеваю реагировать. Куда-то пытаюсь отползти, и едва не оказываюсь в медвежьих объятиях. Я слышу крик Тке-нора и тут же его заглушает звериный рёв.
Ползу в сторону, пытаюсь встать. Левую руку не чувствую совсем. Да и правая будто не своя. Она дрожит, но оттолкнувшись, я умудряюсь подняться.
Медведь свалил Тке-нора. Страшные челюсти рвут голову и плечо. Лат тычет копьём в звериный бок, но медведь не обращает внимания.
Тынг изо всех сил бьёт копьём под лопатку. Медведь мгновенно вскидывается, вырывая копьё из рук, и норовит ухватить Тынга лапами.
Охотник пятится, срывая с перевязи палицу. Он взмахивает рукой, и каменное навершие опускается на медвежий нос. Лапа отшвыривает Тынга с лёгкостью. Громадный охотник отлетает в сторону и падает наземь. Лат снова тычет в зверя копьём, и я понимаю, что он никак не может пробить шкуру.
Оружия рядом нет. Оно всё там, возле медведя. Короткомордый трясёт головой и фыркает кровью. Медведь порывается к Тынгу, но Тке-нор шевелится, и снова зверь вгрызается в него.
Тынг уже на ногах. Палица куда-то отлетела, но охотник подбегает к зверю и подбирает одно из упавших копий. Он замахивается и всаживает оружие между медвежьих рёбер.
Зверь пытается обернуться. Копьё, засевшее в теле, рвёт его внутренности, но короткомордый выглядит так, будто и не собирается умирать.
Я пытаюсь найти хоть что-то. Сейчас зверь разорвёт Тынга. Медведь изворачивается, взмахивая лапой, но охотник оказывается проворнее.
Несмотря на свои габариты, Тынг движется ловко, словно преобразившись, когда угодил в схватку. Он отбегает, медведь спешит за ним, но могучие когтистые лапы заплетаются. Короткомордый скоро умрёт от ран, но сначала постарается забрать нас с собой.
Копья нет. Только палица Тынга валяется в стороне. Я хватаю её, хоть нутром понимаю, что проломить голову медведю могу и не мечтать, но руки сами тянутся к оружию.
Завидев палицу, Тынг бросается ко мне. Медведь неуклюже спешит за ним. Короткомордый гаснет на глазах. Раны от копий слишком тяжёлые.
Тынг вырывает палицу так, что я едва не валюсь на землю. Он оборачивается, и с рёвом, под стать медведю, бьёт палицей по звериной морде.
Этот удар раздаётся хрустом. Что-то сломалось. Медведь кружится, заслоняя лапами морду, а Тынг молотит его палицей по голове. Снова раздаётся хруст, медведь шатается. Тынг бьёт ещё, и с палицы отлетает навершие.
Звериные лапы заплетаются. Короткомордый шатается и падает. Он скребёт когтями землю. Тынг рвёт из его тела одно из засевших копий, и снова бьёт медведя в бок.
Но это уже лишнее. Короткомордый не жилец. Он ещё шевелится, но больше не опасен. Я не могу поверить, что остался в живых.
Пока мне несказанно повезло, и ещё больше убеждаюсь в этом, едва замечаю изорванное тело Тке-нора. Если бы зверь не отвлёкся на него, то убил бы нас всех.
Левую руку я так и не чувствую. Только бросив взгляд, сжимаю зубы. От плеча почти до кисти сорвана широкая полоса кожи. И это сделали не когти, а шершавая подошва громадной лапы.
От самих когтей протянулись три борозды. Две из них рассекают грудь, а одна идёт от плеча до локтя. Раны не очень глубокие, но из них медленно вытекает кровь.
Лат словно не в себе. Он ошалело смотрит на мёртвого отца. Теперь я понимаю, почему он не мог как следует ударить медведя копьём. Каменный наконечник сломан в горячке схватки, но сам Лат этого не заметил. Он попросту тыкал медведя палкой.
Пытаюсь перетянуть руку у плеча куском ременной перевязи. Это очень неудобно, и я никак не могу затянуть достаточно туго. Но тут вмешивается Тынг и вяжет ремень так, что он едва не рвётся напополам.
У самого Тынга багровеет грудь и правый бок. Ему тоже очень повезло. Медвежья лапа угодила плашмя и почти не оставила следов от когтей. Как этот удар попросту не переломил Тынга, я не знаю. Но глядя на движения охотника, думаю, что у него могут быть сломаны рёбра.
На Лате, в отличие от нас, ни царапины. Тынг глядит на него, словно размышляя, не убить ли сейчас, но сдерживается. Он несколько раз кричит, обращаясь к парню, и только тогда Лат немного приходит в себя.
Я рву пучками листья, затыкая кровавые борозды на груди, и изо всех сил прижимаю руку. До стойбища не близко, да и помощи там ждать не приходится. Эти раны скоро воспалятся и, скорее всего, отправят меня на тот свет.
На когтях медведя всегда хватает земли и остатков предыдущих жертв. Даже в цивилизованном мире они легко могут привести к заражению крови. А здесь и подавно. Я прошу Лата забрать уцелевшее из моих копий, а сам хочу пойти к стоянке.
В последний раз оборачиваюсь посмотреть на медведя. Должно быть, он стар. Шкура его местами вылезла, когти стёрты. Зубы, наверное, не в лучшем состоянии, но тем не менее, зверь едва не замордовал четверых человек. Этот старик действительно оказался каменным.
Тынг окликает меня, и приноравливается идти рядом. Каждое движение причиняет ему боль, но охотник старается не показывать виду. Медленно идём, не дожидаясь Лата, и Тынг вдруг произносит:
— Он был силён, но мы убили его! Да, Красный Топор, мы убили его!
Думаю, что Тынг свихнулся от удара лапой. Осторожно, не зная, как правильно поступить, говорю:
— Я не Красный Топор. Я его сын.
— Сын? — гулко хмыкнул Камень. — Ты не Вук! Слышащий сказал, что Вук ушёл к теням, а от них к нам вернулся забытый охотник! Ты — Красный Топор! Ты вернулся, потому что знал — Волчий Человек нарушит твою клятву!
Вот оно в чём дело… Интересно, что думает по этому поводу сам вождь. Но выдавать себя за неизвестного Красного Топора не хочу. Хотя, может так и выгоднее… Правду всё равно не скажешь…
— Я не Красный Топор. Я почти ничего не помню, но я не он. Ты хороший человек, Камень. Я бы счёл за честь быть твоим другом, но я не Красный Топор!
— Ты не он? — охотник хмурится. — Тогда, кто ты?
— Не помню. Я слишком долго бродил в темноте. Теперь я — Забытый, и буду им пока не умру.
— Ты — Красный Топор! — уверенно говорит Камень. — Но ты забыл всё, кроме своей клятвы. Ты забыл и меня. Ты помнишь только клятву и Шумящую Воду. Ты всегда заботился о ней.
Спорить с ним дальше не хочется. Пусть думает, что я Красный Топор, если ему так проще.
— Может, ты и прав, Камень. Я всё забыл. Может, я и Красный Топор. Но никому не говори об этом. Даже Слышащему.
— Не скажу, — ухмыляется Тынг. — Если бы Волчий Человек знал, что ты — Красный Топор, он убил бы тебя сразу! Пока ты ещё слаб. Он не боится Забытого, но всегда боялся Красного Топора! Всегда! С тех самых пор, как мы принесли львиную шкуру! Помнишь?
Я молча помотал головой.
— Вспомнишь! Пройдёт время и вспомнишь.
Путь до стоянки выдался настоящей пыткой. Голова кружилась, раны обрели чувствительность и заныли. Вокруг моей ободранной руки вились мухи.
Лат нагнал нас нескоро. Он молча шёл позади вплоть до самого лагеря.
На стойбище мы застали процесс сборов. Двое мальчишек, ушедших с охотниками, вернулись, чтобы позвать женщин. Убит Ушастый Зверь!
Только завидев нас, Ре-яна заголосила. Она поняла сразу, что Тке-нор погиб. Должно быть, мы выглядели ужасно. Я ловил на себе испуганные и жалеющие взгляды. Женщина-Облако бросилась к Тынгу, который вдруг поднял руку и гулко произнёс:
— Мы убили Каменного Старика!
Мальчишки разинули рты, восхищённо таращась на могучего охотника, но женщины не разделяли их восторга. Один из лучших охотников мёртв, а его старший сын слишком молод, чтобы взвалить на себя семью. Второй из лучших охотников ранен. Да и я, молодой охотник, выбыл из строя надолго, если не навсегда.
Надо отдать должное Шумящей Воде. Она не плачет и не причитает. Тёмные карие глаза смотрят испуганно и сочувствующе. Но едва Та-шиа слышит, что ей предстоит, сразу меняется в лице. Как можно зашивать тело? Вот вернётся Слышащий и сразу меня вылечит! А пока лежи спокойно и жди!
Но ждать нечего. Во врачебных навыках нашего Слышащего я здорово сомневаюсь. Раны надо обработать и зашить хотя бы две из трёх.
Но вот чем обрабатывать, кто его знает. Советы приложить к ране землю или бизоний помёт, я отметаю напрочь. Зелья, которые есть у Грынка, нельзя трогать даже Мыр-ин. У женщин есть какие-то корни и травы, но они не для промывания ран. Их принимают внутрь.
Та-шиа шепчется с Женщиной-Облаком, потом с Жёлтым Деревом. Жёлтое Дерево возвращается с маленьким свёртком и смущённо протягивает сестре. Та-шиа тихо растолковывает, что это красный корень.(12)Очень хорошая штука, если во время месячных идёт много крови. Они решили, что он должен останавливать кровь из ран.
Как эти сухие корешки могут что-то остановить, я даже не спрашиваю. Только прошу вскипятить чистую воду на огне и ещё горшочек вместе с корешками. Хуже уж точно не будет.
Пока Та-шиа идёт делать отвар, является Амыра со здоровенным пучком каких-то сиреневых цветочков. Но вместо приятного аромата долетает едкий запах уксуса.(13)
Амыра говорит, что эту траву жевать нельзя, надо помять и выдавить сок в раны. Руки Амыры измазаны в земле, но это её ничуть не смущает. Она хочет помочь. Я едва отнимаю пучок и говорю, что это обязанность Шумящей Воды. Она должна сама справиться.
Пока прибегает сестра, я уже успеваю выпросить у женщин иголки поменьше. Теми, что обычно в ходу, проще заколоться сразу и не мучиться.
С маленькими иглами проблема. Хороших почти ни у кого нет, но мне приятно, что женщины притащили на выбор все имеющиеся в наличии. Я выбираю одну из иголок Мыр-ин, но поглядев на дрожащие руки сестры, понимаю, что она сейчас не сможет шить.
Тех горшочков, что у нас есть, слишком мало, чтобы вскипятить достаточно воды, поэтому приходится выпросить ещё пару у Женщины-Облака. Кое-как остудив, промываем раны чистой водой. Потом в ход идут уксусные цветы. Попадая в рану, сок сначала печёт, но через несколько мгновений действует обезболивающе. Конечно, это не сравнить с анестезией, но эффект присутствует. Вот только сока получаются жалкие капли. Так не пойдёт. Надо попробовать сделать крепкий отвар.
Я прошу Амыру собрать ещё цветов, и женщина охотно соглашается. Теперь наступает черёд отвара из красного корня. От него ощущений никаких.
Раны тщательно промыты, и надо приниматься за шитьё. Меня пытаются убедить, что это глупо, но я не слушаю. Мыр-ин постоянно шьёт, и довольно сносно, но просить об одолжении жену вождя не хочется. Тем более, что она прорыдала целую ночь.
Мне на глаза попадается Жёлтое Дерево. У неё ловкие аккуратные руки. Я не вижу, когда она шьёт, но одежда выглядит хорошо и опрятно.
Моя просьба застаёт её врасплох. Жёлтое Дерево и гордится, что я выбрал её для такого ответственного дела, и в то же время побаивается результата. Шить живое тело кажется ей неправильным.
Мне тоже кажется неправильным, если посмотреть на инструменты, но вариантов негусто. Больше всего меня беспокоит сама нить, ведь она сухожильная, и хорошо продезинфицировать её не получится. Жёлтое Дерево кое-как моет руки и иглу остатками отвара, удивляясь, зачем это нужно, и берётся за работу.
То, что я руковожу процессом шитья, ей откровенно не нравится. Никто не начинает шить с середины! И стежки слишком большие! Надо брать поменьше!
Услышав, что нельзя делать слишком тугой шов, потому как из раны должна вытекать жидкость, Жёлтое Дерево всё же прислушивается. Она продолжает свою работу, а мне остаётся только терпеть.
Шить человеческую кожу костяной иглой, ещё то занятие. Она никак не подходит для тонкой работы. Жёлтое Дерево, по моей просьбе, старается захватывать как можно меньше кожи, но всё равно получается плохо.
Я понимаю, что лучше не сшить. Жёлтое Дерево отлично бы справилась, имея нормальные инструменты, а с теми, что есть, по-другому не выйдет. На то, что останутся грубые шрамы, мне наплевать. Главное — выжить. Но чем больше думаю об этом, тем меньше верю в счастливый исход. Только надежда на крепость собственного тела. Если этот Вук не умер в малолетстве и смог вырасти, то обладал отменным здоровьем.
Примечания.
12 — ceanothus integerrimus
13 — trichostema lanceolatum

Глава 14

Уксусные цветы хороши тем, что отпугивают мух. Внутри шалаша не найти ни одной. На входе висит здоровенный едко пахнущий веник, и даже москиты не рискуют залетать в жилище.
Я сам пропитался запахом насквозь. Мне кажется, всё вокруг пахнет невыносимым камфорным уксусом. Даже кусочки мяса, принесённые сестрой, обладают подобным ароматом.
Нехотя жую тёмно-бордовую мякоть, мысленно усмехаясь, что мамонт на вкус неплох. Стараюсь отвлечься от тягостных мыслей и вспоминаю дурацкий разговор с Костей о борще из мамонта. Как давно это было…
Людям свойственно отдыхать от цивилизации. Их притягивают походы, сплавы, охота, рыбалка, подъём на горные вершины… Но даже тогда цивилизация остаётся неподалёку. До неё можно дотянуться, если что-то случается в процессе отдыха. Только оказавшись навсегда отрезанным от неё, понимаешь, насколько это плохо.
Убогая больница северного городка, да что там больница, любой фельдшерский пункт, мне сейчас кажется невероятным уровнем развития медицины. А копеечные антибиотики, продающиеся в каждой аптеке, просто манной небесной.
Теперь мне до них дальше, чем до Луны пешком, и от воспоминаний о прошлом делается неприятно. Попав сюда, я не очень-то ценил подаренную жизнь, и только сейчас понял, что действительно боюсь её потерять.
Вместо лекарств у меня отвары в корявых горшочках и сушёные корешки неизвестных трав. Вместо врача — я сам, со скудными познаниями в элементарной медицине, и только присутствие Та-шиа заставляет держаться уверенно.
Шумящая Вода старается быть рядом, но ей приходится ходить вместе со всеми за хворостом, искать для меня траву, или пластать мясо на тонкие ломтики.
Сегодня третий день после встречи с короткомордым, и раны, оставленные его когтями, выглядят неважно.
Та, что на плече, опухла меньше остальных, хотя и находится в месте, которое постоянно шевелится. А может, как раз именно поэтому. Или же на одном из когтей было меньше грязи. Не знаю. Но эта рана вполне может зажить, если её промывать.
Багровая полоса, лишённая кожи, от плеча до кисти, на первый взгляд страшна и пугающа. Но она заживёт. Я лью на неё отвар из едких цветов несколько раз в день, и воспаление не становится больше.
Две раны на груди беспокоят по-настоящему. Они воспалились и нарывают. Грудь пылает огнём, который нечем затушить. Я весь горю от него, будто угодил в костёр.
Наверное, их надо вскрывать и чистить. Но обрабатывать всё равно нечем. Зашить раны повторно очень сложно, там и так нет живого места от грубых проколов. Тем более, шить в этот раз придётся Шумящей Воде.
Сестра говорит, будто вернувшись с охоты, Хэг-яр побил жену за то, что прикасалась к чужому мужчине. Теперь я понимаю, почему не встречаю Жёлтое Дерево, когда выхожу из шалаша, и её малыши не бродят у нашего жилища.
Таких последствий своей безобидной просьбы я не мог и предположить. Тем более, что шили мои раны на глазах всех присутствующих. Ярость охватывает при одной мысли, что Жёлтое Дерево невольно пострадала из-за меня. Но её приходится гасить. Вмешиваться в чужую семью не принято. Никто не поймёт, почему это Плывущий Олень не может побить свою жену. Если бьёт — значит, заслужила. Даже Камню пришлось убить двоих, прежде чем понести смешное наказание.
Потому смиряем злобу, но не по методу Грынка, а по своему собственному. Ем самые горькие листья. В свёртке из шкуры лежит большая горсть корешков и листвы. Амыра приносит всё новые части растений, вспомниная о том, что кто-то вылечился с их помощью. Правда, от совсем других болезней, но да ладно. У меня есть целая куча листьев, которые она притащила с огромным восторгом, потому что наконец нашла нужный куст. Его едят олени, когда, по мнению Амыры, им нездоровится, а значит и мне будет в самый раз.(14)
Как ни прискорбно, но жую эту дрянь, надеясь, что она не очень ядовитая. Вкус неприятный и запах не лучше. Но когда это лекарства были приятные? Потому жую и не умничаю. И красные корешки, и эти листочки, и какую-то содранную тонкую кору, и ещё корешки, и ещё листья…
По способности пережёвывать растения, я скоро превзойду бизонов, но Амыра не унимается. Я удивлён, что она проявляет такое участие.
Амыра вдова, и по местным меркам достаточно старая. Лет около сорока, если не больше. Её муж и старшие сыновья погибли на охоте, дочери отданы замуж, и из всех детей рядом остался маленький Арп — Солнечный Луч. Ему около десяти, и больше всего мальчишку тяготит чрезмерная опека матери. Конечно, чрезмерная только в его глазах.
С не меньшим усердием, чем Хвост тянется к Камню, Солнечный Луч уклоняется от материнского внимания. Он хочет быть взрослым, самостоятельным, и ждёт не дождётся, когда станет охотником.
Вечереет. Лёгкий ветерок тянет прохладой, и я собираюсь пройтись к реке и обратно. Торчать в шалаше надоело. Голова на ощупь словно горячий уголь, и чувствую я себя не лучшим образом, но надо приободрить Та-шиа. Она слишком расклеилась в последние дни.
На ремнях сушится целая гора мяса. Наверное, мамонта забрали почти полностью. Между деревьями и жердями багровеют ряды узких полос, и вокруг них бродят двое подростков с копьями.
Один из них — Чаг, второй из сыновей Волчьего Человека. Его детское имя означает — Ловкий. В следующем году Чагу предстоит проходить испытание. Завидя нас, парень морщится, очевидно считая неблагодарными, но в отличие от Твёрдой Руки, не глядит так, словно в мыслях уже опустил на мою голову топор.
Та-шиа презрительно фыркает, всем своим видом показывая, насколько она презирает почти-брата, и Чаг отводит глаза. Характер у него куда попроще, чем у старшего.
Женщины закончили свою дневную работу и теперь на стоянке шумно. Они готовят еду, громко переговариваясь. Дети шумят не меньше, играя друг с другом, или что-то выпрашивая у матерей. Возле шатра Женщины-Облака суетится Хвост, укладывая ветки в костёр.
Сам Тынг сидит рядом, на расстеленной бизоньей шкуре, и Женщина-Облако втирает в его кровоподтёк какую-то мазь.
— Шумящая Вода, а что делает Женщина-Облако?
— Жир Ушастого Зверя хорошо лечит раны! А ещё лучше смешать его с кровью и мозгом, и только потом мазать. Женщина-Облако говорит, что это всегда помогает.
Та-шиа хмурится, недовольная моим упрямством. Не далее, как сегодня утром, я отказался от чудодейственного снадобья, и в глазах сестры выгляжу пустоголовым дураком.
Камень не очень-то доволен процедурой. Прикосновения Женщины-Облака причиняют охотнику боль, хоть Камень бесстрастно терпит её. Кровоподтёк растёкся на всю грудь и живот, и выглядит устрашающе. Руки Женщины-Облака обращаются с ним вовсе не нежно, а словно выделывая шкуру, и я не знаю, чего от её лечения больше — вреда или пользы.
Тынг молча кивнул, приветствуя меня, и я проделал точно такое же движение. Камень тоже недоволен моим упрямством. Мамонтовый жир — отличное средство для заживления ран. Это известно каждому.
У шатра Грынка растянута для просушки медвежья шкура. Не понимаю, зачем Слышащему понадобилась эта облезлая дрянь.
Мыр-ин кормит младенца грудью, устроившись на траве. Рядом с ней Дэгна и Улга, молодая жена Эль-ыта. Её имя означает — Нить, но я ни разу не видел, чтобы она шила.
Женские взоры приковываются ко мне, внимательно разглядывая раны. Не удивлюсь, если они обсуждают, сколько я ещё проживу.
Шатёр Грынка стараюсь миновать поскорее. Слышащему не понравилось, что я отказался от его лечения, и если бы не расстройство из-за потери Черит и рождения дочери, наш вождь, скорее всего, не простил бы такого сомнения в его врачебных талантах.
Лекарь из Грынка был откровенно неважный. Он полагал, что корень священного цветка, при должном усердии больного, излечивает абсолютно всё. А ещё, разумеется, надо разрезать нитки, стягивающие края ран. Чтобы избежать конфликта, я принял сухие корни, клятвенно пообещав делать отвар для промывания, и теперь старался не попадаться вождю на глаза.
Нет, отвар я даже сварганил и для разнообразия поливал им раны на груди. Но легче не становилось. Только уксусные цветы действительно боролись с воспалением.
Дальше шатёр покойного Тке-нора. Его жена отплакала положенное время и теперь уже не чернит лицо сажей. Её младшие крутятся рядом, но Лата не видно.
Идём к галечной косе, не рассчитывая никого повстречать, ведь обычно люди из племени купаются левее, где удобный залив, да и немногим ближе к стоянке.
Ещё издалека я замечаю на косе женщину, которая умывает ребёнка. Второй малыш смирно ждёт своей очереди.
Это Лирги — Добрая. Молодая вдова, у которой трое детей. Старшей девочке около семи. Двоим сыновьям примерно пять и три года. Её муж неудачно поохотился на равнине, угодив под несущееся стадо, и теперь Лирги одинока.
Будь у неё поменьше детей, возможно, кто-то из охотников взял бы её второй женщиной, но взваливать на себя чужих детей никто не решается. Лирги приходится несладко, но почему-то она не слишком вызывает у меня сочувствие.
Родители назвали её Доброй. В отличие от мужчин, чьи имена меняются в течение жизни, женщины, за редким исключением, носят данное в раннем детстве. Тогда, быть может, Лирги и была доброй.
Она худая и высокая, с узким лисьим лицом и пронзительным взглядом карих глаз. Женщина бойкая и сварливая, под стать Латовой матушке, хоть и значительно моложе. Своих детей, как мне кажется, она откровенно недолюбливает.
Зачем Лирги притащила их купаться так поздно, не понимаю. Солнце заходит и хорошо обсушиться не выйдет. Разве что у костра. Но в воде мелькает плывущая фигура, и я различаю Твёрдую Руку. Он подплывает ближе, и выходит на берег немного в стороне.
Лирги бросает на него быстрый взгляд, и тут же снова принимается умывать ребёнка. По-моему, несчастный мальчик отмыт уже трижды. Теперь я понимаю, отчего женщина пришла на косу так поздно.
Ньив-ирн отряхивается, как переплывший реку пёс, и только сейчас замечает меня с Та-шиа. Лирги давно заприметила нас, и крайне недовольна нашим появлением.
— Не будем им мешать, — говорю сестре и поворачиваю в сторону. — Пройдём к тому месту, где много ракушек. Там уж точно никого нет.
— Пойдём, — соглашается она. — Я не хочу, чтобы Твёрдая Рука видел меня голой.
Та-шиа на мгновение задумывается, а потом тихо спрашивает:
— Ты сказал, не мешать им. Думаешь, Добрая пришла сюда, чтобы повстречать Твёрдую Руку?
— Да. Или ты думаешь, ей нравится мыть детей по несколько раз подряд?
— У неё их трое! Неужели Добрая думает, что может стать женщиной Твёрдой Руки? Зачем молодому охотнику вдова с тремя детьми?
— Она их ещё пару раз искупает, и станет на ребёнка меньше.
Та-шиа испуганно ахает. Я постоянно забываю, что с ней нельзя шутить. Здесь вообще сложно с чувством юмора.
— Твёрдая Рука хороший охотник, — нехотя говорит сестра. — Он не захочет брать вдову. Он возьмёт красивую девушку. Добрая его не уговорит.
— Как знать. Может, у неё и получится. Заведёт от него четвёртого ребёнка и придётся Твёрдой Руке взять её себе.
— Нет! — Та-шиа мотает головой. — Тогда её должны изгнать. Вдова не может рожать. Если она рожает, то значит, чужой мужчина берёт её. Это дурно. Такую женщину прогоняют.
— Но ведь у Твёрдой Руки нет собственной женщины.
— Он не возьмёт Добрую. Он слишком горд, чтобы взять себе вдову, даже если та и рожает сыновей. Когда у Доброй появится живот, то женщины прогонят её.
— Так всегда бывает?
— Две весны назад прогнали Тэю, Улыбку. Она понесла от Плывущего Оленя. Но он не захотел взять её второй женщиной. Улыбка сказала, что не виновата. Плывущий Олень силой овладел ею. Но Слышащий не поверил, хотя даже Жёлтое Дерево просила за неё.
— А остальные женщины?
— Почти все решили, что Улыбку следует прогнать. Слышащий согласился с ними. Её сына взяла Колючка. Солнечный Луч — это сын Улыбки.
— А сама Улыбка?
— Она шла за племенем, пока мы были на равнине. Я слышала, Волчий Человек говорил, что Улыбка приходила к добыче, когда уходили охотники, и выживала, подбирая остатки. А потом лев съел её. Волчий Человек сказал, что от Улыбки осталась только голова.
— Добрая знает об этом?
— Да. Она тоже хотела, чтобы Улыбку прогнали.
Захожу в воду до пояса, и осторожно, чтобы не намочить раны, пытаюсь обмыться. Та-шиа оглядывается, и сбросив платье, следует за мной. Сестра считает, что купаться вместе вполне прилично. Главное, чтобы её не видел чужой мужчина.
Обычно меня это раздражает, но сегодня всё равно. Я набираю в ладонь воду, чтобы намочить голову. Мне кажется, что от температуры она скоро закипит.
— Если окунёшься целиком, то лучше остынешь. Ты горячий.
— Нельзя, чтобы грязная вода попала в раны.
— Она не грязная! Мы ведь её пьём!
— Для раны — грязная.
Мои капризы сестре не по душе, но она больше не спорит. Та-шиа выходит на берег и отжимает волосы. Ей холодно, но вытереться нечем. Ткани здесь неизвестны.
Чувство прохлады приятно освежает. Даже мысли в голове приходят в порядок. Но быстро темнеет, и я с сожалением покидаю воду. Та-шиа нетерпеливо ждёт. Из зарослей слетелись москиты, кружа вокруг сестры. Та-шиа размахивает зелёной веткой, отгоняя комаров, но их слишком много.
Я замечаю, что к раненой руке москиты не приближаются. Запах цветов им не нравится.
— Пойдём отсюда, — говорит сестра. — Меня уже всю искусали.
Возвращаясь назад, замечаю подле костра Слышащего, а рядом с ним Камня и Волчьего Человека. Грынк смотрит на меня и проговаривает своим громким голосом:
— Как твои раны, Забытый?
— Уже лучше. Отвар из корня белого цветка хорошо помогает.
Камень машет рукой, показывая, чтобы я садился рядом, и отказываться не следует. Не нужно им видеть, насколько я слаб. Отпускаю Та-шиа и осторожно сажусь на расстеленную шкуру.
Волчий Человек принюхивается и морщит нос, уловив уксусный запах. Слышащий тоже почуял его. Он задумчиво произносит:
— Зачем ты берёшь у Колючки эти цветы? Корни белого цветка помогают куда лучше.
— Да, — соглашаюсь для вида, — но они не отгоняют мух. Я не хочу, чтобы мухи ползали по моим ранам.
Такой ответ Слышащего вполне устраивает, но он внимательно глядит на раны и недовольно хмыкает:
— И кто тебя надоумил их зашивать? Так никогда не делают. Неужели ты не знал?
— Я подумал, что тогда шрамы от когтей останутся меньшими.
— Шрамы не портят охотника! — удивляется Волчий Человек. — По ним всегда можно сказать, что за мужчина перед тобой!
— Да, — произносит Камень. — У Летящего Копья лицо было рассечено надвое, и он гордился этим! Ведь каждый знал, что он не побежал от Каменного Старика!
— Шрамы и так будут видны.
— Будут, — говорит Грынк. — Ты поступил храбро, Забытый, встретив Каменного Старика лицом к лицу, как и подобает мужчине. Теперь ты можешь взять себе женщину, когда соберёшь выкуп.
— Я не тороплюсь.
— Без женщины трудно, — ухмыляется Волчий Человек. — Шумящая Вода может носить хворост и готовить еду, но ты скоро поймёшь, что она не заменит женщину.
— Она слишком близка с тобой, — недовольно произносит Слышащий. — Шумящая Вода всегда рядом. Будь осторожен. Не забудь, что у вас одна кровь.
— Об этом нельзя забыть. Она — моя сестра.
— Шумящей Воде нужен мужчина, — вздыхает Грынк. — Она красивая. На осенней охоте многие станут говорить с тобой. Не спеши отдавать её. За Шумящую Воду можно получить хороший выкуп.
— Она сама решит, к кому пойдёт.
— Только моему брату могло прийти в голову давать обещание женщине! — презрительно скривился Волчий Человек. — Он слишком жалел Шумящую Воду. А всё потому, что не взял себе другой женщины после смерти Осени. Новая женщина смогла бы убедить его, что не следует потакать прихотям дочери.
— Красный Топор слушал только себя, — буркнул Камень. — Если бы новая женщина попробовала сказать ему, как нужно поступать, то он бы её убил.
— Он жалел Осень.
— Она никогда бы не посмела говорить Красному Топору, как распоряжаться дочерью.
— Но он был с ней мягок.
— Да, — согласился Камень. — Красный Топор не бил её. Но Осень всегда подчинялась. Она была хорошая женщина.
— Шумящая Вода не похожа на свою мать, — ответил Волчий Человек. — Красный Топор избаловал её. Шумящей Воде придётся трудно, когда обретёт мужчину. Никто не станет обращаться с ней подобно отцу. Лучше, чтобы она заранее привыкала сдерживать свой нрав.
— Моя сестра будет хорошей женщиной. Она станет слушаться своего мужчину. Шумящая Вода знает, что должна повиноваться.
— У Шумящей Воды лицо Осени, а нрав Красного Топора, — произносит Грынк. — Ей придётся нелегко.
К костру подсаживается Плывущий Олень. Он хмуро глядит на меня и особенно на зашитые раны. Сам того не ожидая, я обрёл врага в его лице. Этот охотник, наверное думает, будто я неравнодушен к его жене.
Я собирался с ним поговорить, но сейчас понимаю, что это бесполезно. Только Жёлтому Дереву снова достанется. Потому делаю вид, что не замечаю недоброго взгляда.
Разговор переходит на охоту. Добытый мамонт заставляет оставаться здесь, хотя охотники уже давно собирались отправиться поближе к горам. Волчий Человек говорит, что хороших наконечников осталось мало. Камень, несмотря на неприязнь, поддерживает его. Но Грынк указывает на мои раны:
— Мы не можем идти, пока Забытый не выздоровеет.
Я-то понимаю, отчего Слышащему не хочется уходить. Наш вождь уже смирился с рождением дочери, и понимает, что нести младенца по лесам не лучшая идея. Да и сама Мыр-ин ещё не вполне оправилась. Моё ранение не слишком трогает вождя.
— Мяса у нас много, — соглашается Волчий Человек. — Но в окрестностях почти не осталось хвороста. Можно пройти на дневной переход вниз по течению.
— Нет, — возражает Грынк. — Разбирать шатры из-за одного дня дороги… Мы останемся на месте, пока Забытый и Камень не смогут ходить на охоту.
Волчий Человек не спорит. Ему, по большому счёту, всё равно. Теперь, когда мяса вдоволь, можно бездельничать какое-то время. Плывущий Олень соглашается, что уходить пока незачем, и Камень произносит:
— Вы добыли слишком большого зверя. Его надо съесть, а уже потом искать новую стоянку. Не станем же мы нести мясо. Это глупо.
На том и порешили. Ещё какое-то время я поприсутствовал в компании охотников, пока не понял, что пора уходить. От костра пылало жаром, и не меньшее пламя горело в моей крови. Я едва добрался к шалашу и пролез внутрь.
Та-шиа давно приготовила отвар из уксусных цветов. Он уже достаточно остыл, и я принимаюсь поливать раны, стараясь, чтобы как можно больше жидкости попадало в них. Потом жую кусочки красного корня и горькие листья, принесённые Амырой.
От этой дряни воротит. Убираю свёрток в сторону. Всё равно я не знаю, приносят ли снадобья хоть какую-то пользу. Пытаюсь уснуть, но жар невыносим, и кляня проклятого медведя, снова отправляюсь к реке.
Примечания.
14 — Ilex verticillata, или падуб остролистный, ещё известный как «лихорадочный» куст.

Глава 15

Стойбище уже утихло. Только Лат, держа копьё в руке, обходит развешенное для просушки мясо. Как видно, его очередь дежурить.
Разговаривать с ним не хочется. Но уже и не тянет залепить парню по башке. Он сам себя наказал. Лишившись отца по собственной дурости, Лату волей-неволей придётся занять его место в семье. Рождённая Весной умудрялась помыкать Тке-нором, а уж со своим сыном управится вмиг. Я Лату искренне не завидую. Ему придётся добывать мясо и шкуры, выслушивая матушкино недовольство. Про сбор выкупа за женщину можно забыть. В ближайшее время Лату не грозит обзавестись собственным жилищем.
Парень знает, что я на него сердит, потому и не пробует заговаривать первым. Когти короткомордого достались ему, но гордо носить их на шее не удастся. В племени каждый понимает, что медведя убил Тынг, хоть формально победа могла бы принадлежать Лату.
Иду к реке, и на половине дороги слышу торопливые шаги за спиной. Оглядываюсь, и различаю силуэт Та-шиа в темноте.
— Зачем ты пришла? Я скоро вернусь. Спи, Шумящая Вода. Ты устала за день.
— Спи! — сестра фыркает. — Ты думаешь, я ослепла? Тебе очень плохо. Сейчас ты можешь споткнуться и утонуть в реке, а я останусь одна.
— Я не утону в реке.
— Не утонешь. Но я пойду с тобой.
— Иди лучше спать.
— Одна? — Та-шиа морщится. — Ты позволишь мне одной ночевать в жилище? А если кто-то из мужчин возьмёт меня силой, пока тебя нет? Нет, я пойду с тобой!
На самом деле, она вряд ли боится. Никто не решится обидеть Шумящую Воду. Но её слова роняют зёрна сомнения.
— Ты врёшь, Шумящая Вода. Ты не боишься.
— Боюсь! Очень боюсь!
— Не боишься. Ты просто хочешь мне помочь.
— Боюсь, — тихо отвечает сестра. — Я боюсь, что ты умрёшь!
— Не умру.
— Тебе плохо. Твои раны покраснели и горят. Ты пьёшь воду, но никак не можешь напиться. Огонь жжёт тебя изнутри. Я думаю, ты можешь умереть.
— Мне нельзя умирать, Шумящая Вода. Пойдём, я должен хоть немного остыть.
У залива непроглядная темнота, и мы прислушиваемся, прежде чем подойти ближе. Жар мучает так, что даже мысли о хищниках уже не пугают. Идём к воде. Та-шиа остаётся на берегу, а я захожу в реку и с наслаждением чувствую прохладу.
Черпаю ладонью воду, умывая лицо. Рука движется с едва слышным плеском, и тут же рядом, словно в ответ, раздаётся сильный хлопок, будто кто-то стеганул кнутом по реке. Я делаю шаг назад, не понимая, кто издаёт подобные звуки.
Ничего не разобрать. Стою, вглядываясь в темноту, но невидимое животное больше ничем не выдаёт себя. Я уже специально всплескиваю рукой, и мне мгновенно отвечает характерный звук.
Мелькает нехорошая мысль о крокодиле, ведь здесь достаточно тепло. Хотя местные не упоминали о хищных рептилиях, но сам я про них не спрашивал. Только зачем крокодилу плескаться в ответ?
— Не дразни его! — раздаётся за спиной негромкий голос сестры.
— Кого? — я с удивлением оборачиваюсь.
— Живущего в Воде!
Это звучит, как Эль-ыт, и я на миг удивляюсь, зачем это охотник полез ночью в реку. Но тут же мозг понимает, что это вовсе не сам Эль-ыт, а зверь, послуживший прототипом его имени.
Но вот кто такой этот Живущий в Воде? Это уж точно не бобр. Они известны в племени, как Плоские Хвосты. К тому же, хлопок бобрового хвоста мне очень хорошо знаком. А доносившийся звук ничуть не напоминает удар широкого весла.
Память реципиента уже давно подводит, плохо реагируя на новые слова. Никакого привычного образа не возникает в голове, и я спрашиваю Та-шиа:
— А какой он, этот Живущий в Воде?
— Зубастый!
Дальнейших слов уже не расслышал. Не дожидаясь неизвестного зубастика, я поспешил выйти на сушу. Но плеск воды привлёк зверя, и он неистово расшумелся в ответ. Теперь, среди резких стегающих звуков, я различил гулкое ворчание, немного напоминающее медвежье.
Но это ворчание сразу меня успокоило. Значит, скрывающийся во тьме уж точно не крокодил.
— Он ест людей, Шумящая Вода?
— Нет! — выдыхает сестра.
При этих словах я успокаиваюсь, но вместо того, чтобы расспросить её дальше, шлепаю по воде правой стопой. Зверю это не нравится. Он приближается, ворча, и отвечает целым каскадом звуков.
— Не дразни его! — повторяет Та-шиа.
— Почему? Ты же говорила, что он не ест людей.
— Он может укусить за ногу! — Та-шиа открывает рот и живописно изображает, как именно зверь это проделывает.
Я негромко смеюсь, но сестра сердится.
— У-у-у, зубы! — Шумящая Вода очень недовольна моим поведением. — Живущий в Воде откусит пальцы, или даже руку! А ты не взял копьё!
— Расскажи, какой он. Большой?
— Не очень.
Я шевелю правой рукой, показывая высоту от земли. Та-шиа вдруг становится на четвереньки и переваливаясь на ногах, скалит зубы, задирая голову вверх.
— Он такой же большой, как ты?
— Нет. Он больше меня.
Её ответ заставляет задуматься. Мне уже не хочется смеяться над Живущим в Воде. Животное, которое крупнее человека, может быть опасным.
Протягиваю руку, помогая Та-шиа подняться. Сестра удивляется моему жесту, но принимает помощь, хоть та ей вовсе не требуется. Ловкости Шумящей Воде не занимать.
— У него шерсть или чешуя, как у рыбы?
— Шерсть. У Живущего в Воде хорошая шкура!
— А что он ест?
— Водяную траву и корни.
— Он похож на Плоского Хвоста?
— Да, только большой. И хвост у него круглый, а брюхо белое-белое!
Стало быть, какой-то здоровенный грызун. (15)
— А на них охотятся?
— Да! — удивляется сестра. — Они вкусные!
Тогда зверушка проживёт до рассвета. Пока никто из охотников не заметит её. Мне самому ничуть не хотелось поджидать, когда взойдёт солнце и зверь станет видимым. Узнав, что это не крокодил, организм успокаивается, и я чувствую, как выбился из сил. В ногах противная слабость, тошнит, и жар не даёт покоя. Та-шиа, поняв, что мне не по себе, поливает мою голову, набирая воду горстями.
Вода из реки попадает на раны, но мне уже наплевать. Опускаюсь наземь, не обращая внимания на плещущегося зверя. Сестра испуганно льёт на меня воду, стараясь остудить. Она заикается о целебной силе красного корня, но я молча мотаю головой. От этого движения тошнота усиливается, и меня выворачивает наизнанку.
Становится немного легче. Не знаю, вызвана рвота жаром или же съеденными снадобьями. Плохо, что совершенно ничего не понимаю в растениях, которыми меня пичкают. Может, они вообще ядовитые, и их нельзя есть. Тем более, помногу. Брать пример с оленей, как советует Амыра, не лучший вариант.
Решаю не есть больше корней и тех ароматных листьев. Буду только поливать раны отваром уксусных цветов. После рвоты накатывает необыкновенная слабость, и я отползаю в сторону, никак не желая подниматься.
— Ты не умрёшь! — шепчет Та-шиа, опускаясь рядом. Её руки принимаются гладить моё лицо, но от этих ласковых прикосновений, тошнота возвращается.
— Не умрёшь! — плачуще произносит сестра. — Я не дам тебе умереть! Ты мой брат! Пусть Женщина-Облако и считает тебя давно погибшим охотником! Но ты — мой брат! Я знаю!
Она обнимает меня, что есть силы прижимая к себе, и я чувствую, как слёзы катятся по её лицу.
— Не отдам! — почти неслышно говорит Та-шиа. — Не отдам!
Осторожно провожу рукой по её спине, и сестра принимается торопливо шептать:
— Помнишь, как я болела, когда была маленькая? Тогда Крепкие Ноги сказал, что духи скоро заберут меня в темноту! Мне было так страшно! А ты услышал его и пришёл ко мне с копьём. Это была просто острая палка, но ты сидел рядом и ждал, когда духи явятся за мной.Ты сказал, что не отдашь меня им.
— Я не помню.
— А я помню! — Та-шиа ещё сильнее прижимается. — И теперь я не отдам тебя! Я не пущу тебя бродить в Долине Теней!
От её касания ноют раны, но отстраняться не хочется. Сейчас она впервые кажется мне близкой и родной, будто настоящая сестра. Глажу её, успокаивающе шепча на ухо:
— Не бойся, Шумящая Вода.
Она молчит, но не отпускает меня. Ложусь на спину, и Та-шиа укладывается рядом. Над нами в ночном небе тускло мерцают звёзды. Их очень много, словно кто-то щедро рассыпал светящиеся крупинки. Красота необыкновенная, но долго любоваться не получается. Голова начинает кружиться, и я закрываю глаза.
Просыпаюсь от того, что промёрз до костей. Та-шиа куда-то подевалась. Над рекой лёгкий туман. Светает, и начинают доносится птичьи голоса. Поднимаюсь, собираясь отыскать сестру, и громко зову:
— Шумящая Вода!
Слева раздаётся шорох. Я радостно оборачиваюсь, но вместо Та-шиа замечаю Твёрдую Руку. Он глядит на меня с презрением и недовольством, и произносит:
— Отец говорил, что ты оставишь себе Шумящую Воду. Не дашь её ни одному мужчине. Я думал, он ошибается. Но он не ошибся.
— Волчий Человек не знает, о чём говорит. Шумящая Вода — моя кровь, и сама решит, чей выкуп мне следует принять.
— Она никогда не захочет уйти. Женщины всегда боятся перейти в другую семью. Она так и останется с тобой. Это нехорошо.
— Шумящая Вода уйдёт, когда захочет. Она красивая. Многие охотники захотят видеть её своей женщиной. Кто-то из них понравится ей.
— Никто не спрашивает женщину, чего она хочет! — Твёрдая Рука сжимает кулаки. — Ты знал, что отец собирался отдать её в семью Четырёх Когтей, а Четыре Когтя должен отдать мне Рождённую Первой! Большой позор не сдержать обещание!
— Шумящая Вода не дочь Волчьего Человека. Он не должен был обещать её.
Твёрдая Рука подходит ближе.
— Ты не должен был отбирать её!
— Должен. Большой позор не выполнить обещанное. Я клялся перед Солнцем и не могу уступить.
— Ты можешь умереть, Забытый, и твоё обещание умрёт вместе с тобой.
— Неужели, Рождённая Первой такая красивая? Она красивее всех девушек племени?
— Нет, — вдруг говорит Твёрдая Рука.
— Тогда зачем она тебе?
Твёрдая Рука медлит с ответом. Кажется, он просто не задумывался над тем, почему ему должна достаться именно Рождённая Первой.
— Ты хороший охотник, почти-брат. Рождённая Первой ничуть не лучше Доброй, которая утешает тебя втайне от всех. Ты должен взять лучшую из женщин. Ведь должна быть та, кто тебе нравится больше, чем Рождённая Первой.
— Большие Глаза, — негромко произносит охотник. — Но старый Помнящий Всё потребует за неё небывалый выкуп. Пока я соберу его, Помнящий Всё отдаст её другому мужчине.
— Помнящий Всё не сможет пойти против обычая. Не нужно собирать выкуп, нужно принести одну пятнистую шкуру.
— Ты подл, как змея! — Твёрдая Рука подступает вплотную. — Хочешь, чтобы я ушёл искать Пятнистого и пропал! Я убью тебя раньше и отдам Шумящую Воду, как и договаривались.
— И всю жизнь будешь жалеть, что тебе не досталась Большие Глаза.
Твёрдая Рука молчит. Он никак не решится убить меня. Сейчас ему это нетрудно сделать. У меня только одна рука и убогий кремнёвый нож. Охотник гораздо сильнее. Он убьёт, если только решится.
— Ты глуп, почти-брат. Знаешь, что гораздо важнее женщины? Уважение. Представь, вот отдашь ты Шумящую Воду взамен дочери Четырёх Когтей, и что? Как запомнят тебя? Кто этот Твёрдая Рука? А, скажут, это тот, что продал почти-сестру… А вот если ты принесёшь пятнистую шкуру, то тебя запомнит каждый охотник! Все будут помнить, что Твёрдая Рука это тот, кто снял с себя шкуру и взял дочь Помнящего Всё! Представь его лицо, когда он поймёт, что выкупу не бывать! Ради одного этого стоит сходить на охоту за Пятнистым.
— Ты так говоришь, будто это забава. Но сам не хочешь отправиться за шкурой! Ты надеешься, что я не вернусь!
— Ты очень глуп. Кто сказал, что я не собираюсь пойти с тобой?
Такого охотник уж точно не ожидал. На его лице застыла гримаса удивления. Он замялся, с недоверием глядя на меня, и произнёс:
— А тебе зачем пятнистая шкура?
— Как зачем? Я тоже хочу выбрать красивую девушку. Ты заберёшь свою Большие Глаза, а я выберу какую-то другую. Собирать выкуп мне не хочется.
— Я думал, ты хочешь обменять Шумящую Воду.
— Нет, не хочу.
— Слышащий не отпустит нас обоих. Охотников слишком мало.
— Тогда надо придумать, как можно уйти, чтобы не спрашивать разрешения.
— Твои раны не дадут тебе уйти. Скорее, они убьют тебя.
— Может случиться и так, но если они зарастут, то я пойду с тобой, почти-брат.
— Я думал, ты ненавидишь меня.
— Нет. Это глупо. У нас тоже одна кровь. Вокруг слишком много зубов и когтей, готовых оборвать жизни. Мы должны помогать друг другу.
— Я не хочу помогать тебе.
— Не помогай. Главное, не мешай мне.
Краем глаза я уловил сестру, бегущую к нам. В руке у Та-шиа виднелось копьё.
— Ты разрешаешь женщине прикасаться к оружию! — презрительно фыркнул охотник. — Оттого тебе и не видать удачи!
— Удача была со мной, когда я встретился с Каменным Стариком.
— Была ли? — Твёрдая Рука кивнул на мои раны.
— Была, — уверенно отвечаю. — Когда зверь бежал на меня, я думал, его оскал будет последним, что я увижу в этой жизни. Но он погиб, а я остался жить. Удача была рядом. Только поэтому я сейчас здесь.
Та-шиа подбежала и уставилась на двоюродного брата. Казалось, она раздумывает, как лучше угодить в него копьём. Твёрдая Рука хмыкнул и шагнул прочь. Шумящую Воду он не любил ещё больше, чем меня.
— Ты где была? — спрашиваю у сестры.
— Ходила за копьём!
— Зачем?
— Мы должны убить Живущего в Воде!
Про зверя я совсем позабыл. Впрочем, убивать сейчас кого бы то ни было, не имел ни малейшего желания. Зуб едва попадал на зуб, и не столько от холодного воздуха, сколько от бьющего изнутри озноба.
— У нас много мяса. Нам не нужен Живущий в Воде.
— Нужен! — возмущается сестра. — У него шкура!
Нехотя подхожу к берегу и шлёпаю по воде ногой. Никакого ответа. Я повторяю удар несколько раз, и всё так же безрезультатно. Живущий в Воде не откликается на звук.
— Уплыл! — Та-шиа обиженно поджимает губы. — Он узнал, что я хочу убить его!
— Как он мог узнать?
— Я думала о нём и он услышал!
— Ты громко думала?
— Не смейся! Каждый зверь чувствует, когда думают о нём! Живущий в Воде хитёр! Он услышал меня и уплыл.
Очевидно, она верит, будто звери действительно способны читать мысли охотника. Разубеждать не берусь. Это бесполезно. В отличие от неё, я доволен, что животное убралось из заливчика.
Та-шиа не хочется идти прямиком к стоянке, и она предлагает пройти до галечной косы и от неё уже к стойбищу. Я соглашаюсь потянуть время, чтобы не возвращаться в опостылевший шалаш. Молча идём вдоль берега, и неподалёку от упавшего вяза замечаю на земле большой коричневый клубок.
— Живущий в Воде! — вдруг радостно шепчет сестра. — Он вышел на сушу!
Теперь и я разбираю, что вдоль древесного ствола бродит низенький тёмно-коричневый зверь. Он то замирает, что-то вынюхивая в земле, отчего сразу горбатится, напоминая пушистую кочку, то продолжает своё ленивое передвижение.
— Надо обойти со стороны реки! — Та-шиа дрожит от нетерпения. — Ты не дашь ему вернуться в воду!
— Я не успею.
— Тогда я обойду, а ты заколешь его!
— Ага. А ты как собираешься его задержать? Будешь хватать руками?
— Нет, — теряется сестра. — Я не знаю.
— Оставь его в покое, Шумящая Вода. Ну зачем он нам нужен?
— Мы нашли его! А сейчас кто-то другой придёт и добудет зверя! Так нельзя! Это наша шкура!
Я молча протягиваю ей копьё. Она на мгновение задумывается, но берёт оружие.
— Ты обойдёшь его, и когда зверь побежит от меня, ударишь копьём. Только не подставь ноги под укус!
Та-шиа охотно кивает. Она стремглав бросается наперерез животному, и я только пытаюсь не слишком отставать.
Живущий в Воде услышал шорох гальки. Он поднимает морду, тараща чёрные глазёнки, и бежит к реке, неуклюже переваливаясь. Та-шиа гораздо быстрее. Она мечется перед зверем, преграждая дорогу, и улучив момент, ударяет его копьём.
Острый наконечник с лёгкостью прорезает шкуру и мышцы, под ударом Та-шиа впиваясь всё глубже в тело. Она налегает на древко, пробивая зверя насквозь. Раздаётся негромкий треск. То ли сломался наконечник, то ли звериные кости.
Живущий в Воде кричит тонко и жалобно. Он тянется к древку, вгрызаясь в него своими внушительными зубами. Несколько движений, и древко перекусывается пополам. Та-шиа едва не падает сверху на зверя, и только чудом успевает отскочить в сторону.
Зверь бьётся, пытаясь освободиться от засевшего в теле копья. Из него течёт ручей крови. Понятно, что жить ему осталось недолго. Но животное собирается с силами, и вновь старается доползти к спасительной реке.
— Нет! — кричит Та-шиа.
Она падает на колени, ловя зверя за хвост. Он оборачивается, скаля зубы, и Та-шиа отпускает руки.
Добивать его особо и нечем. Галька, валяющаяся кругом, мелкая и не пригодна для убийства. Швыряю в него первыми попавшимися камнями, пытаясь остановить. В это время Та-шиа отыскивает камень побольше и с размаху бросает его на звериную голову. Череп выдерживает удар, но лапы дрожат. Живущий в Воде потерял слишком много крови.
Наконец зверь затихает. Та-шиа в полном восторге. Я только думаю, как бы не упасть рядом. Побегав за грызуном, лишаюсь остатков сил. Мне не хочется ни мяса, ни шкуры. Хочется добраться к шалашу и улечься наземь.
Убитый зверь чем-то похож на бобра. Такой же приземистый и мохнатый. Только хвост его вовсе не широкая лопата, а тонкая длинная верёвка, вроде ондатрового. Зубы этого грызуна действительно впечатляют. Они кривые и изогнутые. Размером сантиметров пятнадцать. Брюшко и нижняя часть морды ослепительно белого цвета, который сейчас медленно пропитывается кровью.
— Надо его отнести!
Легко сказать, отнести. Зверь тяжёлый. Он весит под сотню килограммов, если не больше. Я чувствую, что если попробую его тащить, то точно сдохну.
— Позови кого-нибудь, — говорю сестре.
Ей явно хочется заявиться на стойбище с добытым зверем, но оглядев меня, Та-шиа покоряется. Она бежит, придерживая своё нескладное платье, а я остаюсь дожидаться.
Примечания.
15 — Castoroides ohioensis — гигантский бобр.

Глава 16

К моему удивлению, является сам Грынк, неся жердь на плече. За ним бредёт Мыр-ин, Камень и Та-шиа. Слышащий несказанно доволен добычей. Наверное, наш вождь не любит есть мамонтовое мясо. Он споро вяжет зверя ремнями к палке. Живущий в Воде тяжёл и я очень рад, что нести его мне не придётся.
Камень и Слышащий забрасывают жердь на плечи. Она гнётся под весом, но не ломается. Охотники несут зверя легко, будто не замечая. Силы этим двоим хватает с избытком.
— Хорошее мясо! — произносит Мыр-ин. — Уже давно никто не приносил Живущих в Воде.
— Они такие вкусные?
— Да, — отвечает женщина. — Добыть его большая удача. На Большой реке их очень мало. Тебе повезло, Забытый. Ты убил славного зверя.
— Шумящая Вода убила его.
Мыр-ин удивлённо таращит глаза. Но поняв, что я не шучу, как-то никнет. Та-шиа морщится, будто я сморозил глупость.
Слышащий подозрительно оглядывается на ношу, но Тынг усмехается:
— У Шумящей Воды очень сильные руки. Такие, что наконечники ломаются пополам. Ты выздоравливаешь, если начинаешь шутить.
Та-шиа делает страшные глаза, показывая, чтобы я согласился с ним. Я через силу улыбаюсь в ответ. Мыр-ин, наверное, понимает, что я не шутил, но молчит.
Поглядеть на Живущего в Воде сходится всё стойбище. Хвост осторожно протискивается среди охотников и трогает пальцем массивные зубы.
— Большая удача! — говорит Волчий Человек. — Ещё ни разу, купаясь в реке, я не добывал такого зверя.
— Да, — соглашается Грынк. — Со смертью Каменного Старика удача снова вернулась на стоянку.
Та-шиа горда необыкновенно. Теперь у неё появится настоящая шкура, и можно будет выделывать её. Я встречаюсь глазами с удивлённым Ньив-ирном, который точно не ожидал, что я бродил у реки, охотясь. В глазах двоюродного брата мелькает толика уважения. До этого, он, наверное, думал, что я там развлекался с Та-шиа так же, как он с Лирги.
Сама Добрая тоже здесь. Она глядит на меня с внезапно мелькнувшим интересом, словно оценивая. Её внимание мне ни к чему, и отвожу взгляд в сторону. Но здесь мне попадается Вэл-юу. На лице Жёлтого Дерева обширный кровоподтёк. Справа, во всю щёку синеет огромное пятно. След от руки мужа.
Плывущий Олень с любопытством разглядывает зверя, явившегося прямиком к стоянке. Мне хочется взять ближайший топор и опустить на эту голову. Усилием воли отворачиваюсь и прошу Та-шиа снять шкуру без меня.
Возвращаюсь к шалашу. Рядом уже горит маленький костёр и Амыра, умостив на него горшочек, кипятит свежий отвар из уксусных цветов. На Живущего в Воде женщина даже не пошла смотреть.
— Зачем ты помогаешь мне? — я всё-таки решаюсь спросить напрямую.
— Твой отец был хороший охотник. Он всегда добывал мясо. Ты станешь таким, как он, если не умрёшь от когтей Каменного Старика. Я сейчас помогу тебе, а когда-нибудь ты вспомнишь об этом, и не дашь умереть с голоду. Мне уже не найти мужчины, чтобы кормил меня.
— Но ведь добыча делится на всех?
— Когда её много. А если не попадаются олени, или стада быков откочёвывают слишком быстро, то наступают дни, когда охотник приносит добычу только в свою семью. Так бывает редко, но это страшно. В голодные годы стариков прогоняют на равнину, если никто не собирается за них заступиться. А ни один из охотников не хочет кормить лишний рот.
— Я запомню твою помощь.
— Знаю, — тихо произносит женщина. — Ты не испугался Волчьего Человека и отобрал у него Шумящую Воду. Твоему слову можно верить. Я буду носить тебе травы, пока ты не поправишься.
— Как думаешь, раны заживут?
— На всё воля Великого Отца.
Я молча киваю. Раны на груди горят огнём. Дожидаясь, пока отвар остынет, заползаю в шалаш. Снаружи уже слишком много мух. Их так и тянет к моим ранам.
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На какое-то время сон переходил в явь, и я тут же снова проваливался в забытьё. Иногда на мгновение мелькало взволнованное личико Та-шиа, разжимающей мне челюсти, чтобы напоить, или же суровое лицо Амыры, что-то неустанно повторяющей. Потом передо мной возник Грынк, влил мне отвар, и я принялся бродить по неведомым тропинкам. Сны или видения были необыкновенно яркие. Они то и дело сменяли друг друга, но чаще всего меня преследовало видение короткомордого. Он бежал ко мне, и что есть силы вгрызался в плечо. Я пытался его отстранить, но ничего не получалось. Пока в один миг медведь куда-то не исчез, и я открыл глаза, глядя на ветви, покрывающие шалаш.
— Живой! — шепчет радостный голос. Та-шиа рядом со мной. Она трогает меня руками, и я понимаю, что жара больше нет. Костёр, горящий в моей крови, погас.
Ужасная слабость охватывает меня. Я едва нахожу в себе силы посмотреть на раны. Та, что на плече, уже затянулась. Вместо обнажённых мышц розовеет новая кожа, и даже страшные рваные следы от когтей на груди срослись и больше не багровеют воспалением.
— Хочешь есть? — спрашивает сестра.
Пока Та-шиа молчала, я и не думал о еде, но теперь, только услышав о ней, сразу загораюсь желанием.
— Неси. Узнаем, насколько вкусный Живущий в Воде.
— Его давно нет! Только шкура осталась.
— И вы не оставили даже кусочка?
— Он жирный! Его мясо плохо сушить.
— Зачем сушить? Мы ведь убили его сегодня. Или вчера?
Сестра неуверенно перебирает пальцы на руках, потом подгибает один, и выставляет оставшиеся вперёд:
— Вот столько закатов назад!
Девять дней… И как я только не умер…
— Мы варили мясо в горшке и вливали тебе отвар, — говорит Та-шиа, словно прочитав мысли. — Я мыла тебя и поливала раны отваром из цветов. Тогда ты был близко, только спал. А потом пришёл Слышащий и отругал нас. Он дал тебе своё зелье, и ты ушёл далеко. Ты бродил в тенях, и ничего больше не слышал. Я боялась, что ты не вернёшься.
— Ты спасла меня.
— Нет, — возражает Та-шиа. — Ты сам вернулся ко мне. Я тебя звала, но ты не слышал.
— Если вернулся, значит, услышал.
— Ты теперь со мной. Ты будешь жить.
— Буду, — пытаюсь улыбнуться в ответ. — От тебя так легко не сбежать.
Она обиженно морщится, и только через несколько мгновений понимает, что я шутил. Та-шиа улыбается:
— Ты не сбежишь от меня!
— Да, — говорю серьёзно. — Не сбегу. Я рад снова тебя видеть.
Осторожно приподнимаюсь. Тело не слушается, но мне очень хочется оказаться снаружи. Там день. Светит яркое солнце и так и тянет зарядиться им. Словно ящерица, стремлюсь к нему, и с помощью Та-шиа выползаю из шалаша.
На стоянке пустынно. Почти не слышно женского говора. Мыр-ин у своего шатра возится с какой-то шкурой, и Жёлтое Дерево сидит в окружении детворы. Снова на неё спихнули всех малышей племени.
Самые непослушные из детей привязаны к зарытым в землю колышкам, на манер козлят. Иначе никто не справится с присмотром в одиночку. Остальные играют палками, обрывками шкур, и прочей дрянью. Два малыша хватают друг друга за волосы, что-то визжа, и получают хворостиной от Вэл-юу.
Визг переходит в плач и постепенно смолкает. Драчуны жалко шмыгают носами, хоть женщина едва приложилась тоненькой палкой. Они скорее огорчены, что драка прервалась так неожиданно.
Кровоподтёк на лице пожелтел. Из-под него проглядывает размытая синева. Моё появление не остаётся незамеченным. Женщина бросает быстрый взгляд и застывает, молча осматривая меня.
С ней хочется поговорить, но подходить в присутствии Мыр-ин нельзя. К тому же, я не знаю, как теперь отнесётся ко мне сама Вэл-юу. Ведь как ни крути, а я виновник её травмы.
Жёлтое Дерево оценивающе глядит на раны, словно изучая оставленные ею стежки. Потом едва заметно улыбается и подмигивает. Я отвечаю тем же, и она смущённо отводит глаза.
Та-шиа несёт холодное мясо и печёные коренья рогоза. Ставит рядом горшочек с горячей водой, в которой плавают ягоды, напоминающие малину.(16)С любопытством тянусь к ним, но рука дрожит, и я не рискую поднимать этот компот.
— Рыбья ягода! — говорит сестра. — Она уже созрела.
Та-шиа осторожно наливает немного в чашку, и я улыбаюсь, глядя на корявое глиняное творение. Эту ёмкость мне уже удаётся поднять, не расплескав и не уронив наземь.
Без сахара, конечно, совсем не тот вкус, но я с наслаждением вдыхаю горячий аромат. Он не похож на привычный малиновый запах, но кружит голову. После бесчисленных лечебных отваров, этот кажется идеалом. Медленно пью горячую жидкость, и чувство радости охватывает меня. Очень приятно ощущать себя живым.
— Теперь мясо! — насупившись, говорит сестра. — Ты должен хорошо есть и быстро выздоравливать. От тебя остались одни кости! Ешь!
Это всё то же вяленое мясо мамонта, обожжённое на огне. Не самая лучшая пища, но послушно жую кусочки. Надо выздоравливать. Противная слабость одолевает, но она больше не пугает. Болезнь отступила. Короткомордому не удалось отправить меня на тот свет. Мне очень повезло.
Сижу на траве, наслаждаясь солнцем, и от безделья глазею на детвору. Жёлтое Дерево улыбается. Пока никого нет, мы с ней то и дело переглядываемся, будто заговорщики. Та-шиа, в очередной раз вернувшись, улавливает наши улыбки, и тихо говорит:
— Плывущий Олень убьёт тебя.
— Я ничего не делаю.
— Ты хочешь соблазнить его женщину!
— Нет. Я просто хочу, чтобы она улыбалась.
— Не трогай её! — неслышно шепчет Та-шиа. — Это дурно.
— И не собирался.
— Нельзя обращать внимание на чужую женщину!
— Много ты понимаешь.
— Она и так натерпелась из-за тебя.
— Я не мог догадаться, что нельзя попросить зашить рану. Она ведь шила в присутствии всех женщин! Плывущий Олень не должен был бить её!
— Помнишь, ты отдал ей мясо, когда вернулся с испытания?
Вот чёрт… А ведь и правда я именно ей отдал лошадиную ногу…
— Тогда на стойбище не было Плывущего Оленя. Кто-то сказал ему.
— Я только вручил мясо первой попавшейся!
— Никто не поверит. Ты бы и сам не поверил.
Молча киваю в ответ.
— Берегись. Плывущий Олень убьёт вас обоих, если что-то заподозрит.
— Я не собираюсь соблазнять его женщину.
— Не вздумай! — моляще произносит Та-шиа. — Пообещай мне!
— Я не причиню неприятности Жёлтому Дереву.
— Ты не так говоришь. Скажи: — «Я не трону эту женщину».
— Перестань требовать обещания. Я ещё не исполнил главное.
— Я хочу, чтобы ты был живой и мог его исполнить! Не связывайся с ней!
— Не буду.
Та-шиа усаживается рядом, и Жёлтое Дерево делает вид, что ей нет до меня никакого дела. Она играет с детьми, всецело погружаясь в весёлую возню, но я замечаю, насколько она оживилась.
Постепенно сходятся женщины и подростки, таща увязанный в тюки валежник. Стоянка оживает. Из охотников на ней только Ят-ча. Он приветствует меня, и подходит ближе, затевая разговор.
— Ты выжил, Забытый. Это хорошо.
— Да. Хорошо. А куда все подевались?
— Слышащий захотел добыть оленя, и каждый решил пойти с ним на охоту. Я тоже хотел, но мне пришлось остаться.
— Понимаю, — киваю в ответ. — Лучшее мясо это то, которое добыл сам.
Разговор продолжается в таком же духе, и я чувствую, что Ят-ча признал меня равным. До этого момента молодые охотники изображали из себя великих добытчиков, по сравнению со мной и Латом.
— Хорошие шрамы! — не выдерживает Видящий Тень, указывая на них. — Каменный Старик оставил хороший отпечаток.
— Лучше бы их не было.
— Нет! — возражает охотник. — Они сразу показывают твою храбрость! Очень почётно получить такие раны в твоём возрасте!
— Почётно, — соглашаюсь я. Тут все повёрнуты на шрамах, спорить ни к чему. Удар медвежьих когтей в этом времени — всё равно, что медаль. Хоть я бы предпочёл обойтись без неё.
Организм ещё очень слаб. От движений и разговоров я быстро устаю. Заползаю в шалаш и впервые за последнее время засыпаю спокойным сном.
Дни следуют за днями, и к телу возвращается крепость. Теперь шрамы только легко ноют, и почти не мешают движениям. Взяв последние наконечники, приступаю к изготовлению копий. Они выходят неказистые, но крепкие. Всё из того же дерева, похожего на берёзу. Из маклюры вышли бы лучшие, но длинную прямую ветвь попробуй отыскать. Почти все кривые, в большей или меньшей степени. Даже среди подроста нелегко подобрать стволик.
В горшке бесконечно долго варится оленье копыто и черепаший панцирь. Эта масса постепенно превращается в подобие клея, и я смазываю им наконечник, вставляемый в расщеп.
Потом намертво заматываю полосками сырой сыромятной кожи, и оставляю просушиться. Когда кожа схватится, то наконечник будет сложно расшатать. Теперь у меня три копья, и только один запасной наконечник.
В раздумьях откладываю дротики на потом. Всё равно для добычи крупных животных они не очень годятся. Заготовка для лука давно ждёт своего часа, и заранее предвкушая, сколько трудов потребуется, принимаюсь за маклюру.
Медленно и аккуратно счищаю кору, стараясь не повредить древесину. Этот процесс, исполняемый кремнёвым ножом, привлекает внимание Хвоста. Мальчишка устраивается неподалёку и с интересом ждёт завершения работы. Он ещё не знает, что это будет не сегодня.
Наконец чистка закончена, легко сгибаю заготовку, определяя изгиб. Потом принимаюсь искать середину. Отрезок сыромятного ремня выполняет роль рулетки, и я отмеряю в центре примерно пятнадцатисантиметровый участок.
Теперь принимаюсь сгибать сильнее, определяя где заготовка гнётся хуже, и осторожно срезаю лишнюю древесину.
Это долгая кропотливая работа. Имея стальное лезвие, её можно выполнить гораздо быстрее, а вот с каменными ножами это колоссальный труд. Увлёкшись работой, я поздно замечаю Волчьего Человека. Дядюшка стоит, едва не разинув рот. Как видно, он думает, что я лишился остатков разума. Все нормальные охотники выпрямляют палки, а этот сумасшедший гнёт в дугу!
Быть местным юродивым не очень-то приятно. Мимо проходит Лат, потом Васк. Они ни о чём не спрашивают, но явно удивлены.
Появляется Плывущий Олень. При виде моей работы он замирает. Уж этот охотник не ожидал от меня разумных поступков. Он пренебрежительно морщится и уходит.
Хвост устал спокойно сидеть, и не выдержав, спрашивает:
— А что это такое? Палица?
— Нет. Это лук.
— Лук? — мальчишка проговаривает непонятное слово. — А что это?
— Он бросает стрелы. Когда доделаю, то увидишь, а теперь уходи и не мешай!
Хвост немного обижается. Он ещё какое-то время молча смотрит за моим занятием, а потом убегает. Я уже догадываюсь, куда он направился, и не ошибаюсь, завидев шагающего Тынга.
Камень задумчиво смотрит на заготовку. Мысли о моей умственной отсталости так и кружатся в его голове, но охотник гулко спрашивает:
— Хвост сказал, ты сделал лук. Но это просто гнутая палка. Что ты делаешь?
По интонации можно догадаться, что мне стоит прийти в себя и не страдать ерундой, но прямо об этом Тынг не говорит.
— Это лук, — растолковываю охотнику принцип работы. — Сюда плетётся тетива, кладёшь стрелу, натягиваешь и стреляешь.
— Он сломается, — недоверчиво произносит Камень.
— Может и сломается. Надо долго сушить. Но если обращаться осторожно, то выдержит.
— Он не метнёт тяжёлый дротик.
— Для него будут свои дротики. Лёгкие.
— Лёгкий дротик не убьёт большого зверя.
— Ушастого не убьёт, а вот оленя или быка запросто.
Тынг скептически хмурится, но уже не глядит, как на идиота. Он подсаживается рядом, наблюдая, как я постепенно снимаю древесину, и посылает появившегося Хвоста за обсидиановым ножом.
С новым инструментом дело идёт быстрее, и к вечеру я завершаю предварительно строгать заготовку. Теперь черёд за тетивой. Но это уже завтра. Камень заинтересовался штуковиной и точно придёт поглядеть на неё. Признаюсь, я ожидал от него большего скептицизма.
Плести тетиву из сухожилий мне никогда не приходилось, и потому чувствую себя неуверенно. Сомнений добавляет и задумчивый взгляд Та-шиа. Плетение верёвок, по её мнению, исключительно женская работа. Сестра искренне недоумевает, почему я не поручил это дело ей.
Куда проще было выпросить у Камня хорошую мягкую оленью шкуру. В загашнике Женщины-Облака хватает подобного добра. Замочить в реке на пару деньков, потом нарезать по спирали, и сплести верёвку вроде тынзяна. Она вполне должна сгодится для тетивы.
Решаю так и поступить, если угроблю сухожилия. Да и вообще, всегда пригодится запасная тетива. Та-шиа помогает распустить сухожилия на нитки и начинается самое сложное.
Сухожилия — это не современная синтетика. Они плетутся медленно и осторожно. То и дело приходится плевать на руки, чтобы нити хорошо свивались. Процесс неприглядный, но эффективный.
Половина дня уходит на эту кропотливую работу, но тетива всё же получилась. Она короче древка примерно сантиметров на двадцать и я вяжу к её крохотным ушкам другие. Кожаные, из сыромятного ремешка. Связывать их трудно, но зато и перетрётся только ремешок, а не сама тетива. Отрезок сыромятного ремня идёт на предварительную тетиву. Её придётся снимать и натягивать множество раз.
С прорезями на плечах отдельная возня. Вместо аккуратного пропила приходится долго подрезать ножом древесину. Наконец результат меня устраивает, и принимаюсь надевать предварительную тетиву.
Лук тугой, с сильным натяжением. Нижнюю петлю надеваю на прорезь, вторую на верхнее плечо. Опираю нижнюю часть на кусок шкуры, и давлю коленом в центр рукоятки. Правой рукой тащу верхнее плечо на себя, а левой сдвигаю тетиву к прорези.
Зрителей сегодня поменьше. Нудное плетение тетивы не привлекало внимание. Тынг только раз заглянул посмотреть, чем я занят, и ушёл. Признаться, я этому только рад. Ничего хорошего в том, чтобы выполнять работу на глазах зевак. Это здорово отвлекает.
Когда тетива надета, сестра смотрит с любопытством. Кажется, она оценила задумку. Подходящую ветку я давно присмотрел, и теперь иду к вязу, неся лук с собой. Закрепляю его за рукоятку, тетивой вниз, и легко натягиваю.
Теперь сразу ясно, сколько ещё срезать с этой заготовки. Снимаю тетиву и принимаюсь за работу.
Под вязом проходит оставшаяся половина дня. Я срезаю древесину, ставлю тетиву, натягиваю чуть больше, и снова повторяю процесс. Так продолжается до тех пор, пока мне не кажется, что лук изгибается достаточно равномерно. Укорачиваю ремешок и снова натягиваю лук, ещё немного убираю древесину, и решаю, что хватит.
Надеваю уже полноценную тетиву. Ставлю кулак на рукоятку и поднимаю вверх большой палец. Он касается тетивы, а значит, натяжение нормальное.
Утром, едва рассветает, начинаю очищать сушившиеся прутья для древков. Я нарубил их много, и теперь откладываю в сторону самые кривые, отбирая те, что получше. Мамонтовый жир уже изрядно пованивает, но другого нет. Потому мажу им изгибы на прутьях, грею над костром, и выпрямляю руками.
Можно, конечно, взять у кого-нибудь специальное приспособление для выравнивания — кусок кости с просверленным небольшим отверстием, но те заготовки, что у меня есть, почти не нуждаются в тщательном выпрямлении. Они были хорошо увязаны, подсушены, подкопчены дымом, и почти не утратили первоначальной формы.
Сегодняшняя работа не вызывает у окружающих интереса. Она привычна. Дротики изготавливают точно так же, только древки длиннее и толще. Даже Хвост, повертевшись вокруг, заскучал и быстренько сбежал куда-то.
Хорошо, что никто не тащит на охоту. Беру кусок песчаника с проделанным желобком, и шлифую приготовленные заготовки для стрел.
— Очень тонкие! — раздаётся гулкий голос Грынка. — Нужно брать ветки потолще!
Увлёкшись работой, я не сразу заметил подошедшего вождя.
— Это не дротики. Это стрелы. Они для лука, а не для копьеметалки.
Грынк застывает на мгновение. Наверное, он никак не может решить, кто из нас больший дурак. Вождь далеко не глуп, но рассказы о моём луке, судя по всему, до него не добрались.
— Лук? — скептически хмурится Слышащий.
А ведь не отвяжется, пока всё не выяснит. Не дадут спокойно поработать… Иду за луком, надеваю тетиву. Грынк наблюдает с интересом.
Демонстрирую, как примерно происходит процесс стрельбы, но, конечно, сильно не натягиваю тетиву.
— А почему ты его не сгибаешь полностью?
— Пока нельзя. Его ещё надо научить стрелять.
Грынк меняется в лице. Он неверяще глядит на меня, будто увидел привидение. Вождь изумлен до крайности, и я понимаю, что подобрал для объяснения неподходящие слова.
Свежеизготовленный лук нельзя сразу сильно натягивать. Он может треснуть. Его плавно натягивают много-много раз на короткие расстояния, без выстрела. Постепенно расстояние увеличивается. Это и называется — научить лук стрелять, но вот для Грынка прозвучало будто здесь присутствует какое-то колдовство. Он смотрит потрясённо и подозрительно. Колдовать здесь по штату полагается только ему.
Пытаюсь объяснить, что именно я имел ввиду. Показываю жестами, как дерево может не выдержать, если его заранее не разработать. Грынк принимает моё объяснение, но всё равно уверяется, что с этим луком что-то нечисто.
— Ты снова бродил в тенях, — заявляет вождь. — И снова вернулся. Великий Отец благоволит тебе. Ты принёс с собой забытые знания. Но будь осторожен. Слушать духов опасно.
— Я не слышу их! Я почти ничего не помню. Только знаю, как сделать лук, и всё.
— Далёкие отцы наших отцов делали оружие, которое мы забыли. Ты снова принёс его к нам. Жаль, что ты больше ничего не помнишь.
— Жаль, — тяжело вздыхаю.
Грынк испытыюще щурится и говорит:
— На осенней охоте вместе соберутся все Слышащие нашего племени. Там будет и Хозяин Ушастых Зверей. Он мудр и стар. Надо будет показать тебя ему.
Попасть на сборище шаманов мне точно не хочется. А вдруг они решат, будто я опасен, и приговорят к смерти? Тут вопросы решаются быстро и радикально. Решит этот Повелитель Мамонтов, что мне нужно оттяпать башку, так сразу и отрубят, без разбирательства.
Грынк ещё раз осматривает лук, глубокомысленно хмыкает и уходит. Явился и испортил весь рабочий настрой. Но постепенно забываю о его визите, пока снова шлифую древки для стрел. Их нужно много.
Опять прибегает Хвост и с огорчением замечает, что ничего не изменилось. Те же палки. Он мнётся, не решаясь расспросить, но и уходить не хочет.
— Мне нужны перья. Ты знаешь, где можно найти птицу с красной шеей?
Индеек тут много. Почти всё оперение дротиков сделано из их перьев. Для стрел тоже должно подойти. Добыть индеек, наверное, окажется проще, чем гусей. Здесь, на реке, я не видел ни одного гуся. Только на горном озере возле священной пещеры мне попадались эти птицы.
— Да, — отвечает Хвост. — Они сейчас ходят там, где созрела рыбья ягода.
Мальчишка хочет показать место, но я отправляю его спросить разрешения у Тынга. Мне не хочется, чтобы Камень разозлился, если с Хвостом что-нибудь случится в дороге. Где созрела красная ежевика, Та-шиа знает не хуже Хвоста.
Идти с нами Тынгу лень. Индейки ему ни к чему. Я вообще не видел у Камня дротиков. Только тяжёлые копья. Но Хвоста отпускает совершенно спокойно.
Примечания.
16 — Rubus spectabilis, или лососевая ягода.

Глава 18

Теперь Та-шиа понимает, зачем плела длинную тонкую сухожильную нить и смазывала её жиром. Жаль, материала хватит только на один хороший силок.
Сестра берёт с собой небольшой кусок шкуры, чтобы завернуть ягоды. Я удивляюсь, и спрашиваю:
— Шумящая Вода, почему ты не возьмёшь свёрток побольше? Ты хочешь принести так мало ягод?
— Рыбья ягода плохо сохнет. Её не сушат впрок.
Ей лучше знать. Беру два копья, устраивая на ременной перевязи, и протягиваю Хвосту один из своих дротиков, но мальчишка предпочитает оставить себе свою острую палку. Теперь Хвост не нужен, ведь Та-шиа не худший проводник, но не стану же его прогонять. Хвосту интересно, как я буду охотиться на индюков.
Пробираемся через берёзовый лес по хорошо видимой тропе. В эту сторону женщины ходят регулярно и вытоптали дорожку. Кроме их отпечатков, я замечаю следы оленьих копыт и крупные оттиски волчьих лап.
Следы волков старые. Им не меньше нескольких дней, потому спокойно шагаем дальше. На одном из деревьев сорочье гнездо. Раздаётся громкий треск и я замечаю скачущих по ветвям молодых птиц.
Они ещё лысые и почти бесхвостые. Одна из взрослых сорок внимательно смотрит на нас, своим треском предупреждая всех вокруг.
Сестре, неизвестно почему, не нравится эта птица. Та-шиа оглядывается в поисках камня, но Хвост машет руками:
— Не трогай её!
Он нахмурился и зло глядит на сестру. Та-шиа уже поднимает руку, чтобы влепить затрещину, но спохватывается и говорит:
— Это просто птица, Хвост! Это не Женщина-Сердце!
— Не трогай! — произносит он уже жалобно. — Пойдём дальше.
Та-шиа соглашается. Она вдруг обнимает мальчишку за плечи, и шагает вперёд что-то приговаривая.
Я вспоминаю рассказы Шумящей Воды. Первую жену Камня звали Ан-ырт. Женщина-Сердце. Почему-то сорок здесь называют кев-ырт. Птица-сердце. Наверное, матери Хвоста дали имя в честь этой птицы, и теперь он думает, что её душа может оказаться в одной из сорок.
Та-шиа разглагольствует о Долине Теней, как будто лично бывала там, но я вижу, что её рассказы не убеждают Хвоста. Мальчишка уверен, что птицу-сердце трогать нельзя.
Ежевичник протянулся через обширный березняк, и приближаясь к нему, специально заговариваю громко. Может, какой-нибудь медведь пришёл закусить ягодами, и услышав нас, уберётся отсюда.
Ягоды много, и здесь, среди кустарника, хорошо заметны птичьи наброды. Правда, приманить индюка этой же ягодой, не лучшая идея, но хоть кто-то должен угодить в ловушку.
Птиц племя добывает редко и то, наверное, только когда нуждается в перьях. Силков я не встречал и не слышал о них. Хвост с любопытством следит, как я вырезаю подходящие кусочки веток.
Ловушка одна из самых простых, так называемая «подкидушка». Делается жёрдочка между двумя колышками разной формы. Наклоняется тонкая берёзка и к вершинке вяжется верёвочная петля, потом закрепляется деревянным сторожком.
Перед этой жёрдочкой в землю втыкается берёзовый хлыстик с таким расчётом, чтобы стоя на земле, птица не могла дотянуться к приманке. В её роли у меня несколько веточек с ягодами ежевики, примотанные к хлысту сухожильной ниткой.
Птица прыгает, пытаясь дотянуться до приманки, в очередную попытку она вспрыгивает на жёрдочку. Сторожок срабатывает, и птица повисает на берёзке.
У основания жёрдочки насыпаю горку ягод и горсть мелких камешков, как приманку для птиц. Та-шиа набирает ежевики, и мы уходим на стоянку.
В окрестностях стоянки почти нет камня и хорошие наконечники для стрел попросту не из чего изготовить. Пару запасных наконечников, лежащих в ожидании дротиков, приспосабливаю к стрелам, и делаю несколько корявых из маленьких обломков кремня.
С рассветом отправляюсь проверять силок. В отличие от вчерашнего дня, шагаю в одиночестве. Сегодня сорок не видно, свежих следов хищников тоже не добавилось, и уже привычно выхожу к оставленному силку.
В петле висит некрупная индюшка. Она уже застыла, и я снимаю добычу, заново настораживая ловушку. Возвращаюсь обратно по той же тропе, и встречаю на ней Амыру, Женщину-Облако, Рождённую Весной и Жёлтое Дерево.
— Ты убил птицу копьём? — удивлённо спрашивает Амыра.
То копьё, что в моих руках, годится для лося или медведя, но никак не для индюка.
— Нет, я поймал её в петлю.
— А это как?
Чем рассказывать, проще показать на месте, благо отошёл недалеко. Иду вместе с женщинами и показываю настороженную петлю.
— Вот так, — рукой изображаю движения птицы. — Она прыгает вот сюда, а дерево выпрямляется и подвешивает её.
— Птица с красной шеей вкусная, — говорит Женщина-Облако. — Ты хорошо придумал, как её ловить.
— Да, — соглашается Амыра. — Но почему ты сделал только одну петлю?
— У меня пока больше нет подходящей верёвки.
— Тонкая, — задумчиво произносит Рождённая Весной. — Мы такую не делаем.
— Добуду сухожилия и Шумящая Вода сплетёт ещё такую же. А пока буду ловить одной.
— Ты любишь есть птиц? — спрашивает Женщина-Облако.
— Люблю. Но сейчас мне нужны перья, потому я и поставил петлю.
— Перья хороши для дротиков, — говорит Рождённая Весной. — Хромой Бык всегда брал именно такие.
— А Крепкие Ноги всегда искал совиные, — вспоминает Амыра. — Он говорил, что они летят неслышно.
— Совиные раздобыть трудно, — отвечает Рождённая Весной.
— Да. Крепкие Ноги ловил птиц в дуплах. Он умел искать их гнёзда.
— Ещё хороши перья из хвоста и крыльев Злой Птицы, — произносит Женщина-Облако. — Когда их убивали на равнине, то охотники всегда забирали перья.
— Они не боятся крови, как и сами Злые Птицы, — говорит Амыра. — Да, их перья хороши. Только здесь их не достанешь.
Жёлтое Дерево молчит и будто не замечает меня. Единственная из женщин, она не произносит ни слова. Вэл-юу собирает ягоды, лишь мельком взглянув на ловушку, и ничем не выказывает заинтересованности.
На стойбище сегодня бездельничают почти все. Тынг насмешливо щурится, завидев мою добычу. Он явно не одобряет подобную мелочь. Та-шиа только вздыхает. Не знаю, кого ожидала увидеть сестра, но вид у неё такой, словно она собиралась разделывать дракона, а ей притащили жалкий комок перьев.
Отдаю тушку, объяснив, что мне нужны крупные перья и хорошо будет, если сестра сразу уберёт в разные места из левого и правого крыла, чтобы не терять времени при подборе оперения. Та-шиа кивает, но не понимает зачем это нужно. И тут я думаю, что можно сделать индюшку в глине, чтобы сестре не пришлось её ощипывать.
— Шумящая Вода, давай мы намажем птицу глиной и обожжём?
Та-шиа не против, но и не за. Мы вместе отправляемся за глиной, и набрав несколько килограммов, возвращаемся обратно.
Сестра потрошит индейку, удивляясь, что я не велю выдирать перья, но не спорит. Пока развожу костёр, Та-шиа намазывает тушку глиной, стараясь попадать под перо.
— Так? — тихо спрашивает она, чтобы не слышал кто-нибудь из женщин.
— Да, именно так. Ты посмотришь, Шумящая Вода, перья отвалятся сами.
Это сестре нравится. Если можно не щипать, то и птица в её глазах выглядит более привлекательно.
Дождавшись, когда костёр хорошо прогорит, зарываем глиняный кокон в золу, обкладываем угольями, и продолжаем жечь маленький костерок.
Птица крупная, потому через время переворачиваю и снова засыпаю углями.
— Нам нужны шкуры на хороший шатёр! — негромко произносит сестра. — У нас самое бедное жилище! Так не должно быть!
— У тебя будут шкуры. Но пока мне нужны перья для стрел.
— Сходи на охоту! — просит Та-шиа. — Я знаю, Камень пойдёт с тобой. Ему скучно на стоянке. Добудь лося или оленя! Нам нужно сшить одежду!
— Камень любит больших зверей. Он может не захотеть пойти за лосем.
— А ты поговори с ним!
— Поговорю. Но не сегодня.
— А когда?
— Через несколько ночей. Посмотри, сколько ещё мяса на стоянке.
Надо добыть ей шкур, а то она не успокоится. Та-шиа нужна новая одежда. Да и мне она не помешает. Но за шкурами хочется пойти с луком. Мне очень интересно испытать его на охоте, но сначала нужно пристрелять по мишени.
Тем временем птица должна была хорошо запечься. Вытаскиваю её палками из углей. Глина потрескалась, но не развалилась, и я осторожно разбиваю её.
К мясу без соли уже успел привыкнуть, хотя очень интересно её отыскать. Но запечёный в костре индюк вкуснее вяленого мамонта. Та-шиа птица тоже понравилась. Она шумно обгрызает кости, демонстрируя белоснежные зубы, и облизывает пальцы языком. Её манеры за обедом не отличаются изысками.
Только сейчас подбегает Хвост и радуется, что глупый индюк угодил в петлю. Мальчишка получает кусок мяса и усаживается рядом.
Та-шиа недолюбливает Хвоста так же, как и самого Камня, но всё же протягивает ему ещё один кусок.
— Я нашёл гнездо! — произносит он едва понятно из-за жевания. — Оно огромное! Там орлы!
— Не лазь к ним, — говорю негромко. — Они могут напасть на тебя. Не ходи возле их гнезда.
— Их перья лучше, чем у красношейки!
— Лучше, — киваю. — Но нам они ни к чему. Для стрел хватит и обыкновенных перьев. Всё равно мы не сможем поймать орла в гнезде. Там можно найти только птенца. Взрослые улетят, как только я попробую взобраться на дерево.
— Они боятся людей? — Хвост оживляется.
— Обычно боятся. Но взрослых охотников, а не детей. На тебя они обязательно нападут.
Это очень маловероятно, но надо убедить мальчишку не влезать на дерево.
— Нападут, — заявляю уверенно. — Выклюют глаза и сбросят вниз. Не лазай к ним, Хвост. Там ничего интересного. Птенец в белом пухе, или два. Тебе он не нужен.
— Гнездо большое! — мальчишка широко распахивает руки, сжимая в кулаке недоеденный кусок. — Орлы кружат над ним, а среди веток прячутся маленькие птицы! Наверное, они хотят заклевать орлиных птенцов, пока те не выросли.
— Нет. Маленькие птицы просто пользуются защитой. Они делают свои гнёзда в стенах орлиного.
— Но почему орлы их не едят?
— Птицы слишком маленькие. Орлы для них не опасны.
— Ты уже видел такое?
— Да. Видел.
Возвращаются женщины, неся вязанки хвороста и котомки с ягодами. Сегодня за детьми присматривала Добрая. Наверное, Жёлтому Дереву надоело постоянно оставаться на стоянке.
Женщина-Облако зовёт Хвоста, и тот неохотно подчиняется. Он швыряет косточку в костёр и убегает. Та-шиа тихо произносит:
— Ты — охотник! Ты не должен разговаривать с ним.
— Почему?
— Он — ребёнок!
— Какая разница? Хвост не мешает нам. Тебе он просто не нравится.
— Хвост — сын Камня.
— Вот именно. Трудно быть сыном Камня.
Та-шиа задумывается и молчит. Я отправляюсь к реке вымыть руки, и по возвращению берусь варить новый клей.
Вот и от Хвоста есть толк. Мягкие панцири черепах притащил именно он. В горшочек, дополнительно к ним, отправляются мелкие кусочки сыромятной кожи, и теперь остаётся дожидаться, пока вся эта субстанция выварится до состояния пасты.
Это долгий процесс. Та-шиа, тем временем, начинает плести чехол для фляги. Из бересты он вышел бы прочнее, но сестра взяла камыш и быстро переплетает стебли.
Руки у Шумящей Воды ловкие и проворные, и я невольно любуюсь их движениями. Девушка замечает это и вопросительно смотрит в ответ.
— У тебя хорошо получается.
Похвала всегда радует Та-шиа. Она гордо вскидывает голову и сразу преображается. Я улыбаюсь.
— Почему ты смеёшься?
— Хорошо сидеть с тобой у костра.
— Да, — улыбается в ответ Та-шиа. — Хорошо.
Молчим какое-то время, и сестра вдруг заговаривает очень тихо:
— Женщина-Облако сказала, чтобы я не привыкала к тебе. Что я скоро должна уйти в другую семью и тогда придётся забыть о брате. Она говорит, мне будет легче, если я начну забывать тебя уже сейчас.
— А сама ты как думаешь?
— Я не хочу забывать тебя! Ты мой брат! Мы всегда были рядом. Даже если я уйду в другую семью, то никогда тебя не забуду.
— Тогда не слушай Женщину-Облако. Ты должна жить так, как хочешь.
— А ты не забудешь меня?
— Нет, Шумящая Вода. Я тебя не забуду. И всегда помогу, если ты попросишь.
— Брат не может заступаться за сестру, если она стала чьей-то женщиной.
— Не переживай, с этим мы что-нибудь придумаем.
— Правда?
— Правда.
Та-шиа продолжает плести, но глубоко задумывается. Она витает где-то далеко, погружённая в мысли. Шумящая Вода очень боится выходить замуж.
Жёлтое Дерево впервые на моей памяти усаживается возле шатра и принимается шить рубаху. Её дети ползают рядом, под зорким присмотром материнских глаз.
К ней приходит Амыра, что-то расспрашивает, и уходит к Женщине-Облаку. Я помешиваю палочкой клей и пока он варится, делаю тонкие прорези для перьев.
Темнеет, а клей ещё не готов. Его придётся вываривать до утра. Разрезать перья заранее тоже нет никакого смысла. Хвороста немного, но если поддерживать маленький огонь, то до рассвета хватит.
Возле шатра Грынка сидит сам Слышащий, Камень, Волчий Человек и Плывущий Олень. Они едят мясо, подаваемое Мыр-ин, и шумно беседуют, размахивая руками.
Жёлтое Дерево завершает работу уже в полной темноте. Как она там умудрялась что-то шить, мне совершенно непонятно. Женщина ещё какое-то время возится с детьми, и не дождавшись мужа, удаляется в шатёр.
Хоть мясо на стоянке сейчас не сушится, но после визита короткомордого, двое охотников поочередно дежурят по ночам. Сегодня в первой половине ночи заступает Ят-ча. Он подходит ко мне, и я говорю:
— Иди спать. Всё равно я буду варить клей. Я не засну.
Ят-ча радуется. Он охотно соглашается, что нет никакого смысла дежурить, если я не сплю.
— Я должен был разбудить Тёмного, если захочу спать. Разбуди его сам.
— Да. Если соберусь ложиться, то подниму Тёмного.
— У тебя странные дротики, — впервые замечает охотник. — Они тонкие и короткие. Зачем такие нужны? Я не понимаю.
— Поймёшь, когда увидишь, как я стану их бросать. Я покажу, зачем, когда всё будет готово.
Ят-ча равнодушно глядит на палки. Ему совсем не интересно, что я с ними сделаю. Лука он ещё не видел.
Клей сварился задолго до рассвета, и я погасил костёр, экономя топливо. Потом разбудил Васка, и со спокойной душой отправился подремать хоть пару часов.
Что-то прохладное шлёпнулось мне на ногу, и от лёгкого касания я открыл глаза. Солнце давно взошло. Сестры рядом не было. Зевая, я принялся вставать. На моей левой ноге лежал маленький моточек сыромятной верёвки. Очень тонкой и хорошо сплетённой. Удивившись, откуда Та-шиа её взяла, я вылез из шалаша.
Но Та-шиа куда-то ушла. Возле шалаша никого не оказалось. Я пошёл к реке умыться и столкнулся с Тынгом, который только что выбрался из воды.
— Сегодня ты уже не добываешь птиц? — усмехнулся охотник.
— Сейчас схожу и проверю петлю. Может, она и попалась.
— Птицы хороши на вкус, — говорит Камень. — Но они маленькие. Куда лучше добыть жирную корову.
— Лучше. Но здесь нет жирных коров. Они все на равнине. Только быки-одиночки бродят вдоль реки.
— На равнине хорошая охота. Но здесь можно добыть Притворяющегося. У него тоже хорошее мясо.
— Хорошее. Но мне нужен лось или олень.
— Шкуры, — понимающе хмыкает Тынг. — Они нужны Шумящей Воде. Ей нечем заняться, и потому она сердится. С женщинами всегда так. То она ворчит, что слишком много шкур, то говорит, что ей их не хватает.
— Ты прав.
— Лоси… — задумывается Камень. — Надо пройти вдоль ручьёв. Их там сейчас много.
— Пойдёшь со мной на охоту?
— На лося? — Тынг морщится, будто я предложил ему загонять зайца в поле, и тяжело вздыхает. — Пойдём. Нельзя оставлять Шумящую Воду без шкур. Она и так всё время недовольная.
— Пойдём завтра?
— Да. Выйдем с рассветом и обязательно добудем зверя.
— Кого-то ещё возьмём с собой?
— Позови Тапира.
— Я думал, ты сердишься на него.
— Я хотел его убить, — веско говорит Камень. — Но он потерял отца. Рождённая Весной не нужна никому из наших мужчин. Теперь Тапиру придётся долго кормить её и детей. Он понял, что ошибся, метнув дротик в Каменного Старика, когда нас было только четверо. Больше Тапир не сделает такой ошибки.
— Наверное, не сделает. Ему теперь не позавидуешь, Рождённая Весной очень придирчивая женщина.
— Да, — ухмыляется охотник. — Я думаю, Хромой Бык наконец-то отдохнул от неё в Долине Теней.
Сегодня индюков не попалось. Петля сиротливо пустует. Возвращаюсь назад и вижу, как Та-шиа развязывает тюк с хворостом.
— Я думала, ты ходил за птицей!
— Она не попалась.
— Потому ты и взял у Камня новую верёвку?
— Нет, я думал ты её принесла.
— Откуда? У меня такой не было.
Жёлтое Дерево! Вот что она плела вчера, делая вид, будто шьёт рубаху! И как я сразу не догадался…
— Никому не говори про верёвку. Это наша.
— Но кто принёс её?
— Неважно. Только молчи.
— Она! — Та-шиа распахнула глаза. — Это она принесла её тебе!
— Может быть. Но не говори никому.
— Плывущий Олень мало бьёт её, — недовольным шёпотом говорит сестра. — Она плохая женщина.
— Нет, хорошая.
— Хорошие женщины не смотрят на других мужчин.
— Только молчи, Шумящая Вода! Никому не рассказывай!
— Я не дура. Я не хочу, чтобы Плывущий Олень убил тебя. Но не трогай её!
Появляется Женщина-Облако и разговор обрывается. Я режу перо обсидиановым ножом, потом тру о песчаник, обрезаю лишнее, и иду выпрашивать у Амыры нитки. У Та-шиа их почти не осталось.
В обмен на обещание сухожилий с первой добычи, получаю готовые нити. Проклеиваю срез пера, и смазанными в клее нитками приматываю оперение намертво. Стрела отправляется на просушку, а я принимаюсь за следующую.
Сегодня вместо Хвоста является Солнечный Луч. Он не такой бесцеремонный, и осторожно садится в отдалении, разглядывая оперение на стрелах.
Солнечному Лучу не позавидуешь. Если Хвост учится всему у Камня, то этому мальчишке приходится схватывать всё на лету. Махаю рукой, подзывая к себе, и вручаю кусок песчаника для шлифовки нарезанных перьев.
Солнечный Луч горд поручением. Он внимательно стачивает неровности и вдруг спрашивает:
— А почему на дротиках разные перья?
— Как это разные?
Я понимаю, что он заметил, но хочу услышать его версию.
— Одни вот так, — мальчишка изгибает руку, изображая наклон. — А другие прямо!
— Те, которые вот так, — повторяю его движение. — Они заставят стрелу крутиться, — изображаю жестами полёт, — и она полетит точнее, но медленнее. А эти — с прямыми, полетят быстро и далеко. Видишь, даже перья здесь короче.
— Я ещё не видел таких дротиков.
— Это стрелы. Ты ещё увидишь, как они летят.
— Скоро? — глаза мальчишки загораются.
— Когда высохнут. Это ещё два заката.
Два заката для Солнечного Луча понятие недолгое. Он исправно подгоняет срезы и уходит только тогда, когда на просушку отправляется последняя стрела.

Глава 19

Медленно идём через лес, высматривая следы и прислушиваясь. Стёжки оленьих копыт пересекают наш путь, но они ходовые, ведущие след в след.
Гоняться за оленями Тынгу не по нутру. С момента выхода он бурчал, что давно пора перенести стоянку на равнину и набить пасущихся коров, сколько заблагорассудится.
Только вступив в густой лес, охотник умолк и зорко вглядывался в заросли. Хоть мы и шли против ветра, но ни одно крупное животное не попалось на глаза.
Лат бредёт справа, держа наготове копьеметалку. Он отлично бросает дротики, в чём я убедился на собственном опыте. Теперь, надеюсь, он не повторит свою оплошность, и не всадит наконечник в подвернувшийся вдруг львиный или медвежий бок.
Обычная жизнерадостность парня исчезла без следа. Он даже не хотел идти с нами, почему-то решив, что мы с Камнем задумали оставить его навсегда в лесу. Сейчас Лат вроде бы убедился, что это не так, но всё равно хмур и сосредоточен.
Камень ведёт нас против течения реки, держась в отдалении от берега. Этот маршрут мне знаком. Примерно в половине дневного перехода в реку впадает Белый ручей. Очевидно, он считается добычливым местом, хоть в прошлый раз мы с Грынком не видели там даже клочка оленьей шкуры.
Вот и знакомый мне брод через реку, где Слышащий добыл лошадь. Но сегодня здесь не переправляется табун. Ни единого зверя не видно издалека, только цапли бродят по мелководью, охотясь на зазевавшуюся рыбу.
Белый ручей широк и медлителен, но вот охотиться вдоль него нам не придётся. Ветер дует с реки, и подкрасться к зверю незамеченными не удастся. Камень хмурится, глядя на расстилающуюся речную гладь, и решает перебрести ручей.
Дальше, насколько помню, тянутся невысокие обрывы, под которыми густые заросли кустарника, ведущие к реке. Следующий ручей слишком далеко. Это место нашей стоянки, где мы прятались от слона в реке. Туда и обратно не успеть вернуться за один переход, и я спрашиваю Камня, где он намерен охотиться.
— Тебе нужна шкура, а не мясо, — заявляет Тынг. — Если мы не нашли лося, то найдём быка. Шумящая Вода будет довольна. Бычья шкура большая. С ней придётся повозиться.
Не знаю, как думает об этом сама Та-шиа, но Тынг убеждён, что бык ничем не хуже лося. Чёрные косматые быки бродят вдоль реки, скрываясь в зарослях тростника или в прибрежном лесу. Вот только загонять их втроём неудобно.
По удалению от Белого ручья мы меняем тактику. Теперь мы держимся обрывов, подползая к самому краю, долго и тщательно рассматривая местность.
Никого не замечаем. Только птицы то и дело попадаются на глаза. В одном из заливчиков просто кишат утки. Они некрупные, вроде чирков. Самки серые, а вот у самцов ярко-синие клювы, отделённые косой белой полоской, и красивые вставки на крыльях из синих и фиолетовых перьев. (17)
Поодаль виднеется выводок других. Серая хохлатая утка окружена птенцами. У них острые клювы, и несмотря на размер, малышня искусно ныряет за рыбой.(18)
Тынг к птицам равнодушен. Он с надеждой высматривает достойную добычу, и нехотя подаёт знак двигаться дальше.
К следующему спуску с обрыва мы подбираемся неслышно. Ветерок так и тянет с реки, и внезапно Лат замирает, бесшумно принюхиваясь к ветру.
Я замечаю, что и Камень насторожился. Он готовит копьё и раздувает ноздри, ловя доносящийся запах.
Впереди огромный выворотень. Упавший ясень проломил подлесок, образовав прогалину. Его корни напоминают причудливый клубок змей.
Мы обходим дерево по дуге, держась на почтительном расстоянии. Ветерок налетел порывом, и до моего носа долетает тёрпкий запах хищника.
Дух так силён, что его хорошо слышно издалека. Какой-то большой кот, должно быть, залёг под выворотнем. Обходим как можно дальше, и медленно удаляемся от опасного места.
Теперь Тынг посылает Лата вперёд. Сам Камень идёт замыкающим. Он то и дело оглядывается, прислушиваясь к лесу, но, как мне кажется, не боится повстречаться с этим хищником.
Отходим метров на двести, прежде чем снова подбираемся к очередному спуску. Здесь, на мягкой коричневой земле, виднеются свежие отпечатки кошачьих лап.
Зверь, оставивший их, не особенно крупный, но и не маленький. Ширина подушек лап примерно сантиметров десять. А значит, весит под сотню килограмм, а то и больше. След уходит вниз, и там, среди кустарника, лежит чья-то полусъеденная туша.
Она рыже-бурая, однотонного окраса, голова скрыта травой, и оттого не могу разобрать, кого именно задрала кошка. Но позавтракала она неплохо. У туши отъеден здоровый кусок бедра и виднеется большая обгрызенная проплешина посреди широкого бока.
— Лат угодил в когти! — тихо произносит Камень.
До меня доходит не сразу. Тапир. Вот кто попался кошке на завтрак. И я с удвоенным интересом разглядываю диковинного зверя.
Спускаться вниз мы не станем. Несколько ворон сидят на окружающих ветках, но не слетают к заманчивому мясу, и я понимаю, что кошка лежит где-то рядом, хоть её и не видно. Иначе птицы уже скакали бы по окровавленной туше.
Тынг неохотно подаёт знак возвращаться, и мы с Латом не спорим. Охотник выпрямляется во весь рост, и внезапно в густой траве мелькает пятнистая шкура.
Зверь лежал немногим левее задранного тапира и, наверное, головой к собственному следу. Завидев Тынга, он отходит в сторону, и на мгновение показывается в неширокой прогалине.
Это, скорее всего, ягуар. Или же очень похожая на него кошка. Но в отличие от современных ягуаров, не смотрится излишне массивной. Впрочем, её пятнистый силуэт мелькает так быстро, что я почти не успеваю ничего разглядеть. Тынг издаёт неслыханный вопль, размахивая копьём, и от неожиданности я чуть не скатываюсь с обрыва.
Кот вдруг поднимается свечой, разглядывая источник шума. Его ярко-рыжее тело замирает, показав белое брюхо, передние лапы повисают, словно у вставшего на дыбы медведя. Казалось, зверь раздумывает, связываться с Тынгом, или отступить.
Я поднимаюсь с земли и трясу копьём, в подражании Тынгу, только без дикого крика. Лат тоже повторяет движения охотника, и завидев ещё двоих противников, ягуар скрывается в зарослях.
— Ха! — торжествующе выдыхает Тынг. — Поджидающий в Темноте не любит испытывать свою силу. Он поймал тапира, а мы его съедим.
— Нет, — говорит Лат. — Я не могу прикоснуться к нему.
— Ты не можешь, — соглашается Тынг. — Тапир провёл тебя через Долину Теней. Но мы можем есть его. Мясо тапира вкусное.
Лат остаётся наверху следить за тем, чтобы ягуар незаметно не приблизился, а мы с Тынгом спускаемся вниз. Охотник недоволен тем, что ягуар погрыз одну из задних ног, и мы переворачиваем тушу на другой бок.
Теперь я могу как следует рассмотреть тапира. Он невелик, длиной чуть больше метра, с грубой короткой шерстью. Вдоль загривка идёт жёсткий ёжик чёрных волос. Уши длинные и подвижные. Правое из них надгрызено.
Морда мясистая, с цепким носом, напоминающим обрубленный хобот. Тёмно-лиловый язык вывален и по нему уже вовсю снуют муравьи.
Шкура плотная, куда крепче кабаньей, и под ней тонкий слой сала. Разделка каменными ножами долгая процедура, но нас подстёгивает возможное возвращение хозяина добычи. Вдруг кот всё-таки решится отбить свою собственность.
Сначала надрез вдоль бока, поближе к брюху, и снимаем шкуру с почти неповреждённой хищником стороны. Потом отрезаем переднюю ногу. На задней Тынг делает надрез под коленным сухожилием, чтобы удобно переносить, и ловко отделяет по суставу. Охотник задумчиво осматривает оставшееся мясо, но Лат подаёт сигнал, указывая вправо, совсем не туда, куда убежал ягуар.
С нашего места в зарослях ничего не разобрать, но Лату с обрыва должно быть хорошо видно животное. Мы медленно отступаем, забрав отделённые ноги, и не сводим глаз с того участка, куда указал Лат.
Подъём крут и неудобен, но поблизости другого нет. Тынг показывает, чтобы я поднимался первым, и не теряя времени, карабкаюсь наверх.
С ногой тапира это должно быть выглядит, как цирковой номер, но мне не смешно. Не хватает ещё свалиться Камню на голову. Лат помогает втащить мясо, и я оборачиваюсь посмотреть вниз.
Большой пятнистый зверь хорошо виден за узкой полосой кустарника. Это тоже ягуар, но другой. Он намного ярче по окрасу, больше и массивнее. Зверь замечает нас с Латом, но ничуть не пугается. Ягуар спокойно смотрит своими жёлтыми глазами, и явно не собирается убегать.
Тынгу его не видно, и я кричу:
— Поджидающий в Темноте, но это другой!
Тынг поднимает руку, в знак того, что понял, но не торопится поворачиваться к невидимому зверю спиной. Бросать ногу тапира Тынг не желает.
Снова спускаюсь вниз, чтобы забрать мясо. Нога не тяжела, но подниматься с ней неудобно. Лат вытаскивает её, почти вырывая из рук.
Теперь ягуар подобрался ближе и настороженно разглядывает Тынга. Он метрах в пятнадцати, и охотник впервые замечает зверя. Кажется, Тынгу хочется сразиться с ним. Охотник задумчиво вертит копьё в руках, и я не выдерживаю:
— Камень! Поднимайся наверх! Я смотрю за ним!
Тынг, судя по всему, воспринимает отступление от ягуара, как позор, но всё же нехотя поднимается. Зверь, к счастью, не бросается за ним, хотя и продвигается мелкими шагами на пару метров ближе. Тынг наконец-то оказывается наверху, и я с облегчением вздыхаю. Участвовать в стычке с ягуаром мне очень не хочется.
— У Поджидающего в Темноте хорошая шкура, — заявляет Тынг, рассматривая ягуара. — Но раны от его когтей плохо заживают. Они приносят чёрную болезнь. Может нам стоит убить его?
— Тебе нужна его шкура?
— Нет, — поразмыслив, отвечает охотник. — Она не принесёт мне чести. Убить Поджидающего в Темноте не слишком почётно.
— Тогда пойдём отсюда.
— Он станет думать, что мы испугались.
— Он станет жрать мясо тапира, а не думать. Посмотри, он уже подходит к туше. Нам ни к чему убивать этого зверя.
— Да, — неохотно соглашается Тынг. — Ты прав.
Охотник с сожалением отказывается от намерения расправиться с ягуаром, и отдаёт Лату запасные копья. Нести ноги тапира будем мы с Тынгом. Парню нельзя прикасаться к мясу своего покровителя.
— Слишком мало зверей, — гулко произносит Камень. — Надо сказать Слышащему, что пора уходить.
— А куда? — спрашивает Лат. — Ближе к равнине?
— Слышащий сам решит, — отвечает охотник, хоть я и понимаю, что без совета не обойдётся. Камень просто поддерживает авторитет Грынка.
— На равнине много зверей, — задумчиво произносит Лат. — Там их добывать легче.
— Там меньше дров, а костры нужно жечь всю ночь. Там много щипающих траву, но и кровавых зверей не меньше. Женщины не смогут сами ходить за хворостом. Злые Птицы будут уносить детей, как только сумеют подкараулить. Равнина опасна. Куда лучше спуститься вниз по реке, к Каменной стоянке. У нас почти не осталось хороших наконечников.
— Да, — соглашаюсь с ним. — Нам нужны наконечники, ножи и топоры.
— Их надо много, — говорит Лат, — Слышащий знает, что делать. Наверное, мы пойдём к Каменной стоянке.
Тынг молча усмехается. Он-то не сомневается, куда перенесём стоянку.
Сегодняшняя добыча не делится на всех. Она слишком мала. Тем более, что вяленого мяса вдосталь. Заднюю ногу забирает Камень, мне достаётся передняя. Лату хуже всего. Его семье тоже нельзя есть мясо тапира, и парень впустую сходил на охоту. Но по его лицу я вижу, что он вполне доволен. Лат искренне рад, что мы с Тынгом не держим на него зла.
Взгляд Та-шиа говорит сам за себя. Она заказывала шкуру, а непутёвый братец снова притащил мясо. Сестра с прискорбием рассматривает платье, явно намекая на мою оплошность.
— Мы скоро уходим со стоянки. Не переживай, Шумящая Вода, мы соберём шкуры на новом месте.
— Собери, а? — она печально вздыхает. — Мне стыдно, что у нас до сих пор нет хорошего жилища.
— Но сейчас ты должна радоваться, что его нет.
— Почему?
— Нам не придётся тащить много вещей.
— Ты зря так думаешь! — смеётся Та-шиа. — Если у нас нет вещей, то каждый станет просить ему помогать. Лучше бы мы несли свои вещи.
Сестра ещё болтает, нанизывая на прутья мясо. Его много для двоих, и я хочу отдать лишнее Амыре.
— Я уже отдала ей птицу!
— Какую?
— Ты не проверил свою ловушку! — с осуждением произносит девушка. — В неё попалась большая красношейка! Мы ходили за ягодами, и я сняла её из петли. Перья я оставила, а птицу отдала Колючке.
— А если бы я не добыл мяса?
— Добыл бы. Я ни разу не помню, чтобы Камень приходил без добычи. Но почему ты не принёс шкуру тапира?
Рассказываю сестре о нашей охоте, и Та-шиа с интересом слушает, как мы отняли пищу у ягуара.
— Тапир вкусный, — говорит сестра. — Но его не часто приносят охотники. Говорят, Поджидающие в Темноте любят ловить тапиров.
У шатра Грынка какая-то возня. Сходятся охотники и женщины. Я тоже иду туда, и застаю Слышащего в окружении собравшихся людей.
— Завтра с рассветом мы уходим! — заявляет вождь. — Пусть каждый из вас будет готов!
На лицах охотников нет удивления. Волчий Человек, Плывущий Олень и Камень уж точно обсуждали с вождём уход заранее, хоть это сейчас и выглядит, как единоличное решение Слышащего. Остальные тоже не выглядят удивлёнными, а вот женщины расстроены куда больше.
Хоть они уже давно болтали, что пора уходить, теперь, когда дошло до дела, не слишком довольны. Ещё бы, ведь тащить жерди, шкуры, детей и запасы придётся им. Охотники, как я понимаю, обычно идут налегке.
Пока Та-шиа готовит мясо, отправляюсь снимать силок. Утром уже может не оказаться времени. К удивлению, Та-шиа даже насторожила «подкидушку», но больше индюков не попалось.
Забираю нить и возвращаюсь к стойбищу. На нём женский галдёж и обсуждение предстоящей дороги. Женщина-Облако уже увязывает какие-то свёртки, а Камень, затеявший всё это, спокойно дремлет на расстеленной бычьей шкуре.
* * *
К рассвету, разумеется, никто не собрался, и в первую очередь сам Грынк. Шатёр вождя был разобран, кожаные покрышки увязаны к жердям, вот только нести их некому. Мыр-ин и Дэгна точно не справятся самостоятельно. Придётся Слышащему кого-то попросить помочь.
Шатёр Волчьего Человека давно готов к транспортировке. Его жена, Муна, что означает — Земля, толково увязала вещи в тюки из шкур. Мне кажется, что сборы дядюшки прошли лучше остальных. Причём без криков, шума и бестолковой суеты. Впрочем, у него ведь нет маленьких детей.
Что бывает, когда они есть, я вижу на примере Доброй. Её девочка присматривает за двумя младшими братьями, но без особого успеха. То один, то другой мешаются под ногами матери, и тогда затрещины достаются всем троим.
Добрую можно понять, ей не под силу утащить своё имущество, а обзавестись новыми шкурами вдове будет непросто. Она было принимается мастерить волокушу, но быстро соображает, что по лесу с ней не пройдёшь. Переговорив с Амырой, у которой схожее положение, только меньше шкур, они договариваются нести вещи вдвоём, забрав с собой самое ценное, и принимаются увязывать всё заново.
Женщине-Облаку ничуть не проще. Ей предстоит переместить собственный шатёр и в придачу жилище Камня. Шатёр Камня чуть меньше, чем у вождя, а сам охотник понесёт только своё оружие.
Она просит Та-шиа о помощи, и сестра нехотя соглашается. Они укладывают вещи, безжалостно отбраковывая их по значимости, и наконец-то хаос постепенно становится меньше.
Жёлтое Дерево понесёт вещи вместе с Бабочкой, женой Видящего Тень. У обеих по два маленьких ребёнка и куча всевозможного хлама, который хочется прихватить с собой. Глядя на них, заранее предвкушаю с какой скоростью потащится наш цыганский табор. Ведь вещи придётся переносить по частям.
У меня у самого хватает груза, который не хочется оставлять. Лук, копья, дротики и целый пучок стрел, дополняют свёртки с вещами Та-шиа, керамикой и вяленым мясом. Нести это разом не удастся, поэтому тоже буду вынужден бродить туда-обратно.
Жадность заставляет не бросать вторую заготовку из маклюры. По её обеим сторонам креплю тюки, чтобы вышло нечто вроде коромысла. Только вот нести его придётся продольно, иначе попросту застряну в лесу.
Видящий Тень и Твёрдая Рука пойдут налегке в авангарде, высматривая хищников. За ними отправятся Волчий Человек и Слышащий, потом двинутся женщины и дети, а остальные охотники замыкают шествие.
После долгих перебранок женщины наконец собрались, и охотники выступили вперёд. Последние указания Слышащего, и процесс переезда начинается.
Примечания.
17 — синекрылый чирок.
18 — большой крохаль.

Глава 20

Идём вниз по течению, но не вдоль берега реки, а через окружающий лес. Он не очень густой, и передвигаться вполне сносно. Вот только шум, создаваемый женщинами, изрядно действует на нервы.
Маленькие дети постоянно отвлекаются, и требуют неустанного контроля. Яркий гриб, необычный цветок, муравейник или пляшущие в воздухе бабочки заставляют малышей останавливаться, чтобы рассмотреть подвернувшееся чудо. То и дело следует резкий материнский окрик, и ребёнок, словно подстёгиваемый кнутом, срывается с места, нагоняя мать, чтобы снова задержаться через какое-то время у очередной диковинки.
Дети постарше и подростки несут груз наравне с матерями. Они негромко переговариваются между собой, но не отлынивают от работы. Вещи переносятся вперёд в несколько заходов, и всё повторяется снова и снова.
Жёлтое Дерево и Бабочка сильно устали, ведь их детвора слишком мала, чтобы шагать самостоятельно. Поэтому женщинам приходится нести малышей вместе с вещами, и так же оставлять на тропе под чьим-то присмотром.
Ловкий помогает матери перетаскивать вещи, хотя и видно, как он недоволен происходящим. Но пока не прошёл испытание, парень считается ребёнком, и вынужден безропотно слушаться указаний Муны.
У первого же глубокого ручья случается затор. Женщины переносят детей на противоположный берег и так раз за разом. Здесь всё густо поросло камышом, и брести напролом неудобно. Прошедшие охотники оставили узкую тропу, и теперь за ними следуют все остальные.
Хвост сегодня не весел. Он хмуро подчиняется Женщине-Облаку и моей сестре, помогая им в переноске, но то и дело оглядывается на отца. Хвост, должно быть, ждёт не дождётся, когда станет охотником и сможет брести с таким же надменным видом, как и Тынг.
Поставить Камня в арьергард не лучшая идея. Не знаю, чем руководствовался Слышащий, но это явный просчёт. Тынг идёт молча, терпеливо снося женский галдёж, но это до поры до времени. Шумные перебранки женщин очень раздражают его.
У меня самого раскалывается голова от бесконечных окриков и окружающей суеты. Женщины, думается мне, нарочно разговаривают громко, чтобы отпугивать хищников, и им это удаётся. Ни один лев, будучи в своём уме, не решится подобраться ближе, чем на сотню метров, иначе рискует попросту оглохнуть.
С дисциплиной тут неважно. Одна решает отдохнуть здесь, другая там. Колонна растягивается по зарослям, и только суровый голос Камня заставляет женщин подобраться. Охотник не собирается никого ожидать, и потому женщины нехотя бредут дальше.
Уже пополудни случается привал у узкого притока. Его ширина от силы метров шесть, но он достаточно глубокий. Детям вброд не преодолеть, да и многим из женщин вода достигает по самую шею. Здесь охотники всё же решают помочь, и переброска проходит очень быстро.
Мы переносим вещи и детвору, давая возможность женщинам спокойно перейти реку. Они, ничуть не смущаясь, скидывают свои грубые платья, и держа их над головами, переходят на наш берег.
Наверное, я один отворачиваюсь, чтобы не глядеть на обнажённые тела. Остальные охотники изображают наигранное безразличие, будто им нет никакого дела до женских прелестей.
Дикий вопль малыша, умудрившегося схватить пролетающую осу, заглушает остальные звуки. Нёла осматривает руку, морщится, и добавляет хороший шлепок по заду. Мальчишка орёт, как резаный, но похоже этот звук раздражает только Камня.
Короткая передышка, и все приходят в движение. Место вечерней стоянки давно известно, и теперь следует поторопиться к нему.
Сегодня горит один общий костёр, и соплеменники бурно обсуждают прошедший день. Впрочем, они постепенно выдыхаются, утомлённые переходом, и отправляются спать. Только двое охотников будут нести ночное дежурство.
Первая очередь — моя, потом я должен разбудить Эль-ыта. Сижу в отдалении от огня и всматриваюсь в окружающий лес.
Летят мотыльки, привлечённые пламенем, и какие-то ночные птицы бесшумно скользят над костром, охотясь за ними. Я подбрасываю хворост в огонь, и чувствую на себе чей-то взгляд.
Безмолвная тень возникает вдали, едва видимая в окружающей ночи, к ней присоединяется другая, потом ещё две. Четвёрка волков замерла, оценивая возможность поживиться.
Встаю и шагаю вперёд, но звери уже бесшумно скрылись из виду. Связываться с человеком им не хочется. Вокруг хватает менее опасной добычи.
Обхожу стоянку, чтобы разогнать подступающий сон. Никто из племени не ставил шатры для ночлега. Люди дремлют на шкурах, разметавшись в различных позах, и то и дело раздаётся храп.
Останавливаюсь у спящей Та-шиа. Девушка подобрала ноги, очевидно, замёрзнув, и я осторожно накрываю её куском бизоньей шкуры.
Справа, в невысоком кустарнике, раздаётся тихий щелчок. Какая-то веточка сломалась. Луна только рождается, и стоит непроглядный мрак. Этот подозрительный треск мне очень не нравится.
От кустарника доносится лёгкий шорох. Он едва слышен, и оттого вызывает подозрения. Быть может, это ягуар подбирается к спящим, пользуясь покровом ночи. Держа копьё наготове, медленно двигаюсь к кустам, откуда донёсся звук.
Ещё один шорох послышался немного в стороне, и один из кустов едва заметно дрогнул. Но теперь я уверен, что животных два, и они небольшие. Возвращаюсь к огню, и прихватив с собой горящую ветвь, иду на поиск зверей.
Обхожу кустарник несколько раз, и наконец замечаю свернувшийся колючий шар. Это дикобраз, причём очень маленький. Клубок по размеру напоминает ежа, и только длинные иглы не позволяют спутать этих животных.
Толкаю зверя древком копья, и он глухо фыркает. В ответ раздаётся ещё более громкий звук, и замечаю второй шар, только гораздо большего размера. Удивляюсь, как это я прошёл мимо и не обнаружил животное, но тут зверь мгновенно разворачивается и начинает карабкаться на дерево, очень проворно исчезая в его ветвях.
Маленький сидит всё так же неподвижно, насторожив свой защитный частокол колючек. Наверное, это детёныш сбежавшего дикобраза. Лучше бы ему до рассвета убраться подальше, пока никакая из женщин не набрела на него. Иглами дикобразов некоторые из них украшают свои уродливые кожаные платья, придавая им ещё более нескладный облик.
Отхожу в сторону, надеясь, что зверькам хватит ума сбежать, когда мать явится снова. Ещё какое-то время жду, но шорохов больше не слышно. Дикобразы затихли. Караулить их мне надоедает. Не стану же сидеть до рассвета, дожидаясь, пока звери уберутся подальше от стоянки. Судя по всему, они вообще не хотят уходить.
Немного постояв в тишине, иду будить Эль-ыта. Могу только надеятся, что охотник не обнаружит малыша. Эль-ыт, зевая, садится у костра, а я укладываюсь рядом с сестрой. Та-шиа жмётся ближе, норовя согреться, и что-то тихонько бормочет во сне.
Поутру выясняется, что Эль-ыт ничего не видел и не слышал. Я думаю, что наш доблестный сторож попросту задремал на посту. У него двое маленьких детей, а жена не отличается расторопностью. Вчера Эль-ыт помогал ей перетаскивать вещи, чем заслужил молчаливое осуждение остальных охотников, и сегодня Грынк, в наказание за мягкий характер, отправляет Эль-ыта в авангард. Вождь не говорит об этом, но и так всё ясно. Женщина должна принимать только помощь других женщин или же справляться сама.
Но остальные женщины нагружены не меньше. Мыр-ин и Дэгна вчера едва не растянулись посреди временного лагеря, когда принесли последние вещи. Даже Та-шиа, всегда неутомимая и бойкая, изрядно притихла и быстро заснула. А ведь это только первый день перехода.
С подсчётом дней тут не разгуляться. Всё, что больше пальцев на обеих руках, выражается словом «много». Даже Грынк, коему по должности положено уметь пересчитывать жителей, считает чуть лучше остальных. Потому я и не знаю, сколько нам ещё идти, только ясно, что больше десяти закатов.
Постепенно река становится шире, и на шестой день пути вдали виднеются горы. Слышащий, оглядев людей, объявляет об однодневной остановке. Судя по его репликам, мы прошли половину дороги.
Вяленое мясо надоело каждому из охотников, потому добывать зверя отправляются сразу две группы. Первую ведёт сам Слышащий, вторую — Волчий Человек. На стоянке остаюсь только я и Видящий Тень.
Чем руководствовался Грынк, когда выбирал нас для охраны лагеря, не знаю, но никто из охотников не спорит со Слышащим при распределении обязанностей. Остаёмся, значит остаёмся. Хотя сходить на охоту гораздо заманчивее, чем целый день слушать женские разговоры и детские вопли. На временных остановках куда больше хаоса и криков, чем в постоянном лагере.
У Видящего Тень то ли крепкая психика, то ли плохой слух. Он способен сидеть в паре метров от своей ненаглядной Бабочки, которая умудряется переговариваться с Нитью, находящейся в противоположной стороне лагеря. Каждая их реплика сопровождается выразительными жестами и эмоциональными восклицаниями, разносящимися на весь окрестный лес.
Большинство женщин и детвора постарше расходятся собирать валежник. Благо, в окрестностях стоянки его более чем достаточно. Они тащат хворост с избытком, очевидно предвкушая готовку возможной добычи.
Гора веток и сучьев всё растёт, пока наконец не достигает поистине внушительных размеров. Даже к самым запасливым приходит понимание, что нести дополнительные ветки не более, чем напрасный труд.
Метрах в двухстах от нашего лагеря река изгибается, образуя обширную песчаную отмель, по которой бродят крупные цапли, подкарауливая добычу. Мне надоедает находиться без дела, и поговорив с Видящим Тень, ухожу, чтобы немного пострелять из лука.
Хороших стрел, пригодных для охоты на зверя, у меня всего две. Наконечники остальных представляют собой грубые маленькие поделки из неподходящего камня. Эти стрелы и станут тренировочным вариантом.
Цапли не слишком-то боятся людей и не торопятся улетать при моём приближении. Сразу видно, что здесь на них никогда не охотились. Птицы, кося жёлтыми глазами, подпускают меня метров на пятнадцать, и только потом лениво отлетают в сторону.
Охотиться на них я не предполагал, собираясь соорудить мишень из песка и рваной оленьей шкуры. Но вальяжно расхаживающие птицы заставляют задуматься о правильном выборе целей.
Мясо цапель не отличается изысканным вкусом, но ничуть не хуже вяленого мамонта. Оно жилистое и жёсткое, хотя и вполне съедобно. Решив, что стоит попробовать подстрелить одну из цапель, медленно подхожу к самой крупной из них.
Птица чем-то похожа на нашу серую цаплю, незначительно отличаясь от неё окраской. Она держится немного особняком от других, замерев на упавшем в воду дереве, и то и дело выхватывает из реки проплывающих рыб.
Пока я готовлюсь к стрельбе, любое другое живое существо уже давно сумело бы улизнуть, но эти цапли попросту игнорируют охотника. Беру одну из худших стрел, ведь не рассчитываю попасть, и плавно натягиваю лук.
Стрела проносится примерно в метре от птицы, с плеском угодив в воду, но вместо того, чтобы поспешно улететь, цапля разворачивается и смотрит на всплеск. Вторая стрела повторяет судьбу предыдущей, и до цапли наконец доходит — что-то неладно.

Глава 21

Она перелетает метров на двадцать и снова принимается выслеживать рыбу на мелководье. Теперь я обращаю внимание на остальных птиц, разместившихся в разных местах берега.
Цапли, похоже, не слишком жалуют друг друга. Хоть драк и не видно, но понятно, что у каждой цапли свой кусок берега. Между птицами интервал метров пять-шесть. Ближайшая из цапель вскидывает голову, заглатывая лягушку, и представляет из себя отличную мишень.
На третьей стреле перья расположены под углом. Она летит метко и глубоко вонзается в птицу. Крик раненой цапли вспугивает остальных в одно мгновение. Они разлетаются, противно крича в ответ, а я подхожу, чтобы добить птицу.
Этот трофей стоил двух стрел, унесённых течением, но я всё равно доволен. Лук вышел неплохим. Немного практики, и можно будет опробовать его в охоте на крупную дичь.
А пока в роли этой самой дичи выступит невиданный зверь, вылепленный из сырого песка. Мишень получается низкой, но вполне сгодится для тренировок. Буду считать, что это нечто вроде Живущего в Воде. Отхожу на пару десятков шагов и принимаюсь стрелять по своей неказистой мишени.
Стрелы уходят одна за другой, поражая «зверюгу», или пролетая мимо. Потом собираются, и всё повторяется заново. К концу второго часа у меня болят руки, но результаты становятся всё лучше. Процесс стрельбы затягивает, несмотря на усталость. Лук это, конечно, не огнестрельное оружие, но всё же ближе к нему, чем простое метание копья.
За спиной раздаются тихие шаги, и я оборачиваюсь. Это Солнечный Луч. Он, наверное, уже давно следил за моей стрельбой, и только сейчас решился подойти.
— Дротики летят быстро! — негромко проговаривает мальчишка. — Они могут догнать самого быстроногого зверя!
— Это называется «стрела»! Ведь я уже рассказывал тебе, — демонстрирую одну из них. — Это не дротик.
— Стрела… — Солнечный Луч повторяет непривычное слово. — Она летит, как настоящая птица!
— Она быстрая, — соглашаюсь. — Но может стать ещё быстрее, если сделать другой лук. Когда-нибудь я сделаю его, и ты посмотришь, как они умеют летать.
— Ещё быстрее? — мальчишка удивляется. — А когда ты сделаешь другой лук?
— Не скоро. Его трудно сделать и трудно хранить. Он боится дождя. На этом луке его боится только тетива, а тот целиком будет бояться падающей с неба воды.
— А разве дерево боится воды?
— Тот будет не совсем из дерева. Долго объяснять. Если сделаю, ты сам увидишь.
— Когда я стану охотником, то тоже сделаю себе лук!
— Сделаешь, если захочешь.
Солнечному Лучу лук не даёт покоя, и я задумываюсь, что можно сделать ему простенькую стрелялку для птиц и мелких зверушек. Если остановимся надолго, то стоит соорудить ему лук. Навыки стрельбы лучше развивать как можно раньше.
— А для него годится только такое дерево? — мальчишка указывает рукой на лук.
— Не только, но это одно из лучших.
— А какие ещё?
— Вот такое, — я, осматриваясь, замечаю ясень и указываю на него. — Ещё дерево, где плоды в твёрдой скорлупе. Но то, которое у меня, лучше других. Только его трудно строгать ножом.
Солнечный Луч внимательно слушает. Он немного выделяется из местной детворы своим умом и поведением. Это не Хвост, который быстро загорается, но тут же переключается на что-то другое. Солнечный Луч обстоятелен и задумчив. Мне жаль, что этот неглупый парнишка остался сиротой.
— Держи! — я вручаю ему добытую цаплю. — Отнесёшь Колючке. Только перья мои. Не забыл, как их оставлять?
— Из этого крыла — сюда! — он показывает влево, — а из этого — туда! — рука совершает противоположное движение. — И хвост отдельно.
— Верно. А теперь можешь возвращаться.
Мальчишке не терпится принести цаплю, но в то же время хочется ещё понаблюдать за стрельбой. Он мнётся в раздумьях, но птица перевешивает, и Солнечный Луч торопится к стоянке, забросив цаплю на плечо.
Охотники возвращаются поздно, нагруженные мясом. Обе группы добыли по зверю. Только у Волчьего Человека это лось, а у Слышащего — некрупная оленуха. Мяса хватит на хороший пир, и женщины радостно принимаются за готовку.
— Много кровавых зверей бродит вокруг, — говорит Камень, едва я спрашиваю, как прошла охота. — Нужно хорошо следить за женщинами и детьми.
— Да, — вмешивается Эль-ыт, заслышав разговор. — Повсюду отпечатки львиных лап. Мы зашли на землю их семьи.
Раньше я думал, что львы — жители равнин, но как видно, они вполне могут обитать и в лесах. Глядя на Эль-ыта, спрашиваю:
— А эта семья большая?
Охотник мешкает с ответом, но потом проговаривает:
— Я думаю, так! — он демонстрирует шесть пальцев, и Тынг соглашается с оценкой.
Шесть львов это не шутки. Если им вздумается заявиться на стойбище, то отогнать их будет непросто, если вообще возможно. Грозная сила шести больших кошек несоизмерима с нашей.
— Надо жечь костры и бодрствовать, — заявляет Камень, словно услышав мои мысли. — И чтобы охотники сторожили по двое. Через несколько закатов мы минуем львиные земли, но сейчас должны быть настороже.
Сегодня Твёрдая Рука оказался метким охотником, поразив лося броском копья. Хоть шкуру не брали, но всё равно двоюродный брат снова показал себя. Я замечаю, как Добрая, вертясь у костра, постоянно бросает на него призывные взгляды.
В группе Грынка оленуху поразил сам вождь, и Слышащий затевает долгий разговор с Волчьим Человеком обо всех превратностях сегодняшней охоты. Беседа плавно перетекает на охоту вообще и затягивается до поздней ночи.
Умения поглощать мясо килограммами у племени не отнять. Они могут бесконечно долго есть и болтать о чём угодно. Кажется, этому не будет конца, но постепенно расходятся женщины, укладывая детвору, а потом и охотники отправляются спать. Твёрдая Рука исчез одним из первых, и я уверен, что он сейчас в компании Доброй. Её дети уже давно спят на расстеленной шкуре, но самой женщины с ними нет.
Первое дежурство снова на мне и Видящем Тень, как на самых не усталых охотниках. Это логично, и мы занимаем посты по обе стороны стоянки, иногда подходя и подбрасывая дрова в костёр.
Посреди ночи с криком просыпается Рождённая Весной, и вся стоянка немедленно вскакивает. Я не понимаю, что произошло. Может, дурной сон? Но Рождённая Весной подбегает к костру, и я вижу, что её лицо и грудь просто залиты кровью.
Женщины несут воду и Рождённая Весной умывает лицо. К удивлению, на нём нет глубоких ран. Только на кончике носа небольшой порез, из которого сочится кровь.
— Карлики! — гулко выдыхает Грынк, осмотрев женщину. — Горы ещё далеко, но они уже прилетели!
Каждый из членов племени осматривает себя и детей, но кроме Рождённой Весной, никто не пострадал. Кровь продолжает течь из раны, хоть женщина и зажимает её кусочком кожи. Очевидно, в слюне укусившего зверя содержится фермент, препятствующий свёртыванию.
Большинство женщин напугано. Даже некоторые из охотников глядят настороженно. Тынг, нахмурившись, кладёт могучую руку на плечо сонного Хвоста, словно беря сына под свою защиту.
— Духи гор злы! — произносит Слышащий. — Мы должны отпугнуть их!
Летучим мышам удалось посеять серьёзный переполох. Этим крохотным укусом они превзошли короткомордого медведя, пожиравшего людей. Тогда я не замечал столько испуганных лиц.
Грынк берётся за дело. В ход идёт вышитая рубаха и какая-то уродливая маска в виде бычьей морды, только с рогами поменьше, чем при инициации. Вождь затягивает песню, голоса собравшихся медленно подхватывают её, пока не превращаются в заунывный вой.
Слышащий преображается, двигаясь в резком характерном танце. Своим примером он заводит окружающих. Постепенно они втягиваются в ритм и повторяют за Грынком все его движения. Вождь прыгает, наклоняется, падает наземь и мгновенно подскакивает вверх. Он весь погружён в танец, и я замечаю, что все присутствующие словно повинуются невидимым нитям, ведомые вождём.
Я старался плясать, чтобы не выделяться, но выходило неважно. Погрузиться в атмосферу танца никак не получалось, да я особо и не стремился к этому.
На Камня танец не действовал совсем. Он немного потопал ногами, поразмахивал палицей и что-то покричал, обращаясь к тёмному небу, но в ритм не втянулся. Увидев, что я тоже не подвержен воздействию, Тынг одобрительно ухмыльнулся.
Крик Грынка был страшен. Не знаю, как духов, а вот меня он точно напугал. Я подпрыгнул на месте от одного дикого вопля, но тут же грянул хор голосов соплеменников, завывающих на все лады.
Танец утомил людей. Их торжествующее состояние сменилось апатией, словно внезапно закончился заряд энергии. Слышащий командует расходиться. Он сам вместе с Камнем примется дежурить до рассвета.
Я этому только рад. Та-шиа с головой укрывается старой бизоньей шкурой, очевидно испугавшись духов, и я размещаюсь неподалёку, кое-как прикрывшись кусками потёртых шкур. Сестра права, надо срочно разжиться новыми.
— Иди ко мне! — тихо шепчет Та-шиа.
— Мне и тут неплохо.
— Иди! — голос становится жалобным. — А то мне страшно!
Нехотя соглашаюсь, хоть меня и раздражает манера сестры прижиматься во сне. То, что она при этом зачастую почти не одета, её не смущает. У Шумящей Воды железная логика — если я брат, значит, стесняться нечего.
— Рождённой Весной не повезло, — почти неслышно произносит Та-шиа мне на ухо. — Духи гор принесли ей несчастье.
— Рождённая Весной способна за себя постоять.
Не хочу рассказывать сестре о том, кем на самом деле являются духи, пугающие её. Та-шиа не выдержит и ляпнет кому-то из женщин о моих словах. Потом дойдёт и до Грынка, а подрывать авторитет Слышащего мне ни к чему.
— Спи, — говорю так же тихо. — Все духи разлетелись от наших криков.
— Они снова прилетят!
— Но не сегодня. Слышащий проследит, чтобы ни один из них не подобрался к спящим.
Похоже, Та-шиа сомневается в способностях вождя, но не спорит. Какое-то время она ещё ворочается, а потом, расслабившись, затихает. Я же долго лежу, вглядываясь в ночь, и размышляю о вампирах.(19).
Примечания.
19 — Desmodus draculae — вымерший вид, примерно на треть крупнее современных.

Глава 22

* * *
С каждым днём горы всё приближались, ясно видимые в безоблачную погоду. На тринадцатый день пути мы вышли в густой ясеневый лес, заросший подростом и кустарником. Движение замедлилось ещё больше, но я заметил как оживилось большинство людей. Наверное, мы подходим к стоянке.
Я бреду в арьергарде. Чуть впереди шагают Камень и Плывущий Олень. Последним идёт Живущий в Воде, единственный из нас с оружием наготове. Замыкающий колонну всегда уязвимая цель, и потому Эль-ыт держится настороже.
Скорость нашего продвижения целиком зависит от расторопности женщин, несущих груз. Сейчас впереди небольшой затор. Лирги с Амырой решили передохнуть. Завидев такое дело, их примеру последовали Вэл-юу и Нёла, а следом остановились Дэгна и Мыр-ин. За время пути женщины устали, и даже Тынг не решается их торопить.
Но женщины улавливают недовольство задержкой. Мыр-ин щурится, оценивая ситуацию, и подаёт знак Дэгне отправляться в путь. Остальные не против ещё постоять, но нехотя подхватывают вещи и детвору.
Вэл-юу замучалась со своими малышами. И без того не слишком крепкая, за время дороги она похудела и осунулась. Нёла, идущая в паре с ней, выглядит получше, но тоже изрядно устала. Их дети малы и не могут идти рядом, потому матери сначала относят их вперёд, оставляя под присмотром кого-то из женщин, потом пару раз возвращаются за вещами, и так целый день по кругу.
Вэл-юу мне искренне жаль, но не подаю виду. Плывущий Олень бдительно следит за мной, и приходится изображать полнейшее безразличие к женским тяготам.
Мыр-ин и Дэгна ушли далеко вперёд, и теперь остальные торопятся их нагнать. Лирги кричит, прося остановиться и подождать. Она ухитряется нести одного из детей вместе с тяжёлым тюком. Остальные двое шагают рядом, то отставая, то догоняя мать.
Нёла не выдерживает и останавливается, опуская ребёнка на узкую тропинку. Её сыну года три, он пока безымянный. Девочка, на год меньшая, висит за спиной матери в грубой сумке из ремней и клочков шкур.
Справа в кустарнике мелькает пятнистая тень. Она проносится так быстро, что Камень только успевает крикнуть и схватиться за копьё. Эль-ыт слишком далеко. Мои руки заняты, как и у Плывущего Оленя, и мы лишь видим мелькнувшего зверя, похитившего ребёнка прямиком из-под материнских ног.
Гнаться за ним дохлый номер. Малыш даже не вскрикнул. Ягуар наверняка сразу сломал ему шею. Нёла бессильно кричит, рыдая, и осыпает зверя проклятиями.
Плывущий Олень торопится к жене. Охотник рад, что ягуар не забрал кого-то из его сыновей. Жёлтое Дерево дрожит, прижимая к себе детвору, пока муж не вырывает старшего из её рук.
Подбегают Дэгна и Мыр-ин, Лирги порывается к нам, но Амыра останавливает её. Добрая едва не забыла про собственных детей.
Нёла безутешно плачет. Сын был её гордостью. Должно быть, она не знает, как рассказать о случившемся мужу. Женщина опускается на колени и причитает во весь голос.
— Мы не могли успеть, — хмуро говорит Тынг. — Поджидающий в Темноте хитёр и быстр. Он прыгает только наверняка.
Камень расстроен. Похищение ребёнка разозлило и огорчило охотника. Он смотрит на следы, оставленные мягкими лапами, и сжимает свои громадные кулаки.
— Видящему Тень не повезло, — говорит Эль-ыт. — Его первенец был крепким. Жаль, что Поджидающий в Темноте не похитил девочку.
Нёла рыдает, а остальные женщины пытаются её успокоить.
— У тебя родится другой сын, — доносится едва слышный голос Амыры. — Этот мальчик умер, но ты родишь нового. Такова жизнь. Он не страдал. Его смерть была лёгкой.
— Видящий Тень не станет гневаться на тебя, — произносит Мыр-ин. — Все знают, что трудно уберечься от Поджидающего в Темноте.
Нёла только рыдает в ответ. Она подвывает и что-то тихо бормочет. Вэл-юу сжимает в руках младшего сына, будто опасается, что ягуар может вернуться.
— Идём, — говорит Плывущий Олень. — Слёзы не вернут к жизни твоего ребёнка.
Но Нёла не реагирует на слова. Женщина приговаривает, обращаясь к присевшей рядом Амыре:
— У него были нежные ручки… Они так крепко держались за мою шею… А теперь Поджидающий в Темноте примется их грызть…
Слова переходят в вой, перемежаемый рыданиями, и больше никто не торопит Нёлу. Даже Камень, к моему удивлению, смотрит внимательно и сочувствующе.
— Небольшой, — тихо говорит Эль-ыт, примеряя руку к кошачьему следу. — Но ловко подстерёг добычу.
— Самка, — морщится Тынг, вглядываясь в отпечатки. — Я думаю, старая.
— Мы ведь не отыщем её? — спрашиваю.
— Можно бродить много закатов и не увидеть даже её хвоста, — отвечает Камень. — Мы не можем долго оставаться посреди леса. Нам нужно идти к броду.
— Место стоянки на том берегу реки?
— Нет, на этом.
Нёла немного успокаивается, прижимая к груди дочку, но нести вещи ей не приходит в голову. Женщина словно не в себе. Амыра с Мыр-ин переглядываются и решают помочь с переносом груза.
Дорога ещё больше затягивается, хоть теперь Жёлтое Дерево не задерживает остальных. Плывущий Олень отобрал обоих сыновей и несёт их самостоятельно. Мальчишки, непривычные к нему, таращат испуганные глазёнки, но молчат.
— Сыновья важны, — веско говорит Камень. — Очень жалко терять их.
По разговору мне кажется, что охотнику приходилось их терять, и я негромко спрашиваю:
— Ты тоже терял сына?
— Жизнь будто прошла мимо тебя, — удивляется охотник. — Конечно, я терял сына. Помнишь, когда я только купил Женщину-Сердце, она подарила мне мальчика. Я радовался, но он прожил совсем немного. Постоянно плакал и в конце концов умер на очередной стоянке. Но я не слишком горевал. Он был слаб, и не успел обрести имени.
— А потом?
— Ты всё забыл, — вздыхает Камень. — Потом родилась Маленькая Птица, а после неё ещё девочка, которая умерла, не получив имени. А потом родился Громкий. Он был сильный, хорошо рос, и был похож на меня.
Охотник замолчал.
— Что случилось с ним?
— Змея укусила его за руку. Женщина-Сердце не уследила.
— Ты думаешь, она была виновата?
— Нет, — хмуро отвечает Камень. — Теперь не думаю. Тогда у нас было трое детей. Хвост прожил уже четыре зимы и получил своё имя, потому что родился последним. Женщине-Сердцу приходилось смотреть за тремя, и она не сумела уберечь Громкого. Я был зол и толкнул её.
— Ты не хотел её убивать?
— Не хотел… Но она упала и ударилась головой о поваленное дерево.
— Скажи, а почему ты убил вторую?
— Женщину-Огонь? — зло щурится охотник. — Я хотел её убить. Очень хотел.
— Почему?
— Она помогла утонуть Маленькой Птице.
— Зачем?
— Маленькая Птица не нравилась ей. Я замечал это, но думал, что они поладят. А потом я вернулся с охоты и Женщина-Огонь сказала мне, что Маленькая Птица утонула.
— Может, она сама утонула?
— Нет, — злится Тынг. — Девочка плавала лучше выдры. Я только посмотрел на Женщину-Огонь и сразу понял, что она лжёт. Зря я купил её.
Я замечаю, что мы с Камнем отстали от остальных и показываю жестом — нужно ускориться, но охотник не сразу реагирует, погружённый в воспоминания.
— Хвост не похож на меня, — вдруг говорит Тынг. — Он похож на Женщину-Сердце. Ему не стать хорошим охотником, но он мой единственный сын. Ты присмотришь за ним, если я уйду в Долину Теней.
— Да, — согласно киваю. — Присмотрю.
Какое-то время шагаем молча, и я всё же спрашиваю охотника:
— А ты не думал снова взять себе женщину?
— Мой выкуп мало кто решится принять. Каждый род знает, что я убил двух женщин. Отцы не захотят, чтобы их дочь стала следующей.
— Может, кто-то и отдаст тебе дочь.
— Может. Ну а если я опять не сдержусь?
— А ты бери хорошую женщину. Спокойную, тихую. Такую, как Жёлтое Дерево.
Хорошо, что Плывущий Олень ушёл далеко вперёд и не слышит наш негромкий разговор.
— Она маленькая, — задумчиво говорит Камень. — У неё узкие бёдра. Она родит слабых сыновей.
— Я же не говорю тебе брать именно её! Она принадлежит Плывущему Оленю. Я говорю, чтобы ты искал похожую по нраву.
Но Камень вглядывается в удаляющийся силуэт Вэл-юу и почти не обращает внимание на мои слова.
— Она тихая, — одобрительно произносит Тынг. — Никогда не кричит. С ней должно быть хорошо жить под одним кровом. Ты прав, Жёлтое Дерево — подходящая женщина.
— Не Жёлтое Дерево! — пытаюсь растолковать. — Другая! Похожая на неё! Надо найти такую!
— Да, — нехотя соглашается Камень. — Слышащий не одобрит, если я убью Плывущего Оленя и отниму его женщину. Это нехорошо.
Мягко сказано, нехорошо… Нужно мне осторожнее подкидывать Камню идеи.
— Ты найдёшь такую, — говорю уверенно. — На большой охоте.
— Я буду смотреть, — кивает Тынг. — Ты прав, мне нужна новая женщина.
— А почему ты не хочешь взять себе Женщину-Облако?
Тынг смотрит так, будто я сморозил глупость, но отвечает:
— Она была женщиной Падающего Листа. Ему бы не понравилось, что я обладаю его женщиной. Я не хочу прийти в Долину Теней виноватым перед ним.
— Но ведь дело не только в этом.
— Да, — ухмыляется Тынг. — Не только. Ещё она уже старая и некрасивая.
Мне кажется, Женщина-Облако моложе Камня и вполне нормально выглядит. На мой взгляд, охотник слишком переборчив. По крайней мере, эта женщина уж точно не причинит вреда Хвосту.
— Твой сын ладит с ней.
— Да, но она может не родить нового. Одно дело добывать для неё мясо и шкуры, а другое — терпеть её в своём жилище. Нет, Женщина-Облако никогда не будет моей!
Я думаю, саму Ан-юлт такое положение дел вполне устраивает. Тынга она побаивается и наверняка не мечтает разделить с ним кров и ложе.
Камень, заметив, что отстаём, резко прибавил шаг, и я заторопился следом. Если Тынг не ошибается, то уже к закату мы достигнем места стоянки.
* * *
Пологий речной берег зарос редким кустарником и высокой травой. Громадные вязы были разбросаны поодиночке и небольшими группами, перемежаясь изящными стволиками местных берёз. Но самой значительной достопримечательностью новой стоянки являлся колоссальный белый дуб.
Дерево было старым, со светло-серой, будто выцветшей корой. Его грубый могучий ствол имел в диаметре добрый десяток метров, а раскидистая крона создавала обширную тень.
Именно под ним Грынк решил устроить собственный шатёр, и Мыр-ин с Дэгной убрали целые горы звериного помёта. Какие-то хоботные облюбовали себе это место, чтобы отдыхать в тени гиганта. На стволе виднелось обширное тёмное пятно, очевидно оставленное трущимися телами.
На коре заметны клочья короткой шерсти, значит, это были не мамонты, а мастодонты. Впрочем, они теперь сюда вряд ли придут. Шум, создаваемый людьми, наверняка отпугнёт животных.
Неподалёку от вождя установили шатры и другие соплеменники, оставляя лишь небольшие проходы между жилищами. Разместиться под густой кроной хотелось многим, оттого и пришлось потесниться.
Мне же пришлось выбрать ближайшую берёзу и соорудить вокруг ствола шалаш приличных размеров. Даже Та-шиа осталась довольна новым жильём, хоть и продолжала твердить о шкурах при каждом удобном случае.
Моё жилище получилось немного в стороне от остальных, но это даже хорошо. Шатры поставлены слишком тесно и слушать бесконечные женские разговоры или плач детей, не очень-то хотелось.
Кроме меня, только Тынг разместил шатёр в отдалении, хотя Слышащий был этим недоволен. Если в моём случае, Грынк оглядел шалаш и решил, что такую удобную конструкцию мне не соорудить без опоры на ствол. Вождь понял, что я не стремлюсь обособиться от остальных, а просто вынужден строить шалаш из-за отсутствия шкур для покрышки шатра. Грынк проронил пару слов о скорых охотах, и о том, что каждый охотник раздобудет себе сколько угодно шкур, и оставил меня в покое.
А вот Камню от Слышащего досталась изрядная доля нравоучений. Впрочем, воздействовать на Тынга у вождя не вышло. Охотник упёрся и не придвинул шатёр ни на метр. Спор угрожал затянуться, и Грынк отступил, очевидно опасаясь потерять авторитет перед остальными членами племени.
По мне, зря вождь вообще затеял этот спор. Чем дальше Тынг от окружающих, тем лучше для всех. Если Камня заставить жить рядом с Доброй или с матушкой Лата, чьи голоса поутру способны поднять покойника из могилы, то Тынг прибьёт одну из них в самом ближайшем времени.
Запас вяленого мяса ещё не иссяк, и Грынк засобирался в дорогу. На противоположной стороне реки рос густой пойменный лес, а за ним, по словам Тынга, начиналось что-то вроде саванны или лесостепи. Пересекая её, приближаешься к горам, где и добывают камень для наконечников.
Река здесь широкая и брод, о котором упоминал Тынг, совсем не подходит для переправы с вещами, женщинами и детьми. Потому охотники уходят в сторону гор самостоятельно, там отыскивают камни, делают наконечники, и возвращаются обратно. Это не быстро, и чтобы не оставлять стоянку без мужчин, за камнем уходят поочерёдно.
Прерогатива идти первому принадлежит вождю по праву. Вот только местность слишком опасна, чтобы бродить в одиночку, и Слышащий всегда делит охотников на группы.
В этом году, как я понимаю, он в затруднении. Судя по разговорам, раньше вместо него оставался Тке-нор. Но Хромой Бык погиб, и теперь Грынку предстоит нелёгкое решение.
Охотников постарше, способных заменить Грынка, трое — Камень, Волчий Человек и Плывущий Олень. Но каждому из них вождь не очень-то доверяет и не горит желанием оставлять вместо себя. Это заметно сразу. Обдумав, как следует, предстоящий поход, Слышащий заявляет, что теперь охотники пойдут, соблюдая старшинство. Первыми, вместе с самим вождём, отправятся уже перечисленные, и Живущий в Воде.
Такое решение немного шокирует Волчьего Человека. Я почему-то думаю, что дядюшка собирался воспользоваться отсутствием вождя и сообразить несчастный случай на охоте. Теперь мне придётся следить за Ньив-ирном, ведь не удивлюсь, если отец поручит ему избавиться от меня.
Камень такому решению тоже удивлён, но не слишком. Тынгу, пожалуй, всё равно с кем идти и когда. Что думает по этому поводу Плывущий Олень, даже не берусь судить.
Один Видящий Тень несказанно рад остаться за старшего охотника. Горе, вызванное смертью первенца, отступает, и Ят-ча вновь приобретает невозмутимость.
Судя по всему, под его началом мне предстоит идти за камнями, когда вернётся группа вождя, и потому начинаю внимательно приглядываться к соплеменнику. Как охотник, Видящий Тень неплох, и я решаю, что он нормальный вариант для старшего в группе.
Ещё с вечера Грынк раздаёт ценные указания ему и Мыр-ин. Впрочем, Лёгкая хоть и считается женщиной вождя, почти не имеет влияния на других женщин. Те, кто постарше, не слишком прислушиваются к её словам. Иерархии у женщин как таковой нет. Каждая поступает сообразно своему разумению и распоряжениям мужа или, в редких случаях, Грынка.
На новой стоянке приходится дежурить каждую ночь. Местность незнакомая и привычные маршруты хищников пока неизвестны. К счастью, львиного прайда здесь по всей видимости нет. В окрестностях стоянки встречались только следы волков, некрупного медведя и ягуара.
Первое дежурство — моё. Лагерь постепенно затихает, и я принимаюсь обходить его по кругу. Только из шатра Грынка доносится плач младенца и щебетание Мыр-ин.
Вверху, среди дубовых ветвей, раздаётся гулкий ухающий звук и ему вторит другая птица. Её резкий крик чем-то напоминает мяуканье, и звучит неприятно. Наверное, на дубе разместилась совиная парочка.
Сторожевой костёр горит немного поодаль от шатров. Присаживаюсь возле огня и подбрасываю ветки, не забывая оглядываться по сторонам. Ночь лунная и видимость достаточно хорошая.
Вокруг огня вьются крупные мотыльки, едва не влетая прямиком в костёр. За ними, неслышно скользя крыльями, охотятся летучие мыши. Они проносятся, чуть не врезаясь в меня, и проделывают искусные пируэты, хватая особенно лакомых жуков и бабочек. Наблюдая за мышами, я не забываю о вампирах, но животные, летающие вокруг, обыкновенные мыши, а вовсе не кровопийцы.
Большая крылатая тень мелькает совсем рядом, обдавая ветром. От неожиданности я вздрагиваю, хватаясь за копьё, но секундой позже понимаю, что это попросту сова, поймавшая мышь.
Зверьки разлетаются в стороны, а неслышный охотник скользит на своих бесшумных крыльях к дубу, унося жертву в когтях. Надеюсь, что с таким же успехом сова может добывать вампиров. Почувствовать на себе укус этих мышей, не имею ни малейшего желания. Надо будет утром сказать детворе, чтобы не вздумали пугать сов. Птичье гнездо наверняка расположено на изрядной высоте, но у местных парнишек хватит проворства добраться к нему.
Какая-то возня среди шатров привлекает моё внимание. Чтобы рассмотреть, приходится подойти ближе. Такому открытию я не рад. Это Видящий Тень решил сотворить своей Бабочке нового сына, но почему бы не проделывать всё внутри шатра, не понимаю. Места в жилище охотника вполне достаточно. Не обязательно вытаскивать жену наружу и ставить на четвереньки.
В шатре Плывущего Оленя слышны голоса, но здесь точно не занимаются любовью. Жёлтое Дерево выскакивает наружу в чём мать родила, и с тихими причитаниями глядит на залитую кровью ногу. Наверное, вампир укусил её.
В отличие от Рождённой Весной, женщина не поднимает всеобщую панику, хотя испугана до крайности. Она только зажимает укус рукой и жалобно бормочет себе под нос.
Её жаль, но не произношу ни слова. Любое моё сочувствие только навредит Жёлтому Дереву. Не дожидаясь, пока Плывущий Олень окажется рядом с женой, торопливо отхожу в сторону, и не знаю, будить Слышащего или нет.
Летучих мышей-вампиров в племени считают злыми духами, алчущими человеческой крови. Потому к караульному, проморгавшему их визит, не примут никаких мер воздействия. Борьба с духами находится исключительно в ведении вождя.
Жёлтое Дерево всхлипывает, но муж не собирается её жалеть. Плывущий Олень громко заявляет, что духи кусают только дурных женщин. Пожалуй, придётся разбудить вождя.
Грынк недоволен пробуждением, но к визиту духов относится серьёзно. Он снова облачается в свой ритуальный наряд, прихватывает палицу, и отправляется бороться со злом.
Не знаю, верит ли вождь, что его действия могут отпугнуть вампиров, или же просто устраивает показуху для племени. Мне кажется, что верит. По крайней мере, Слышащий не похож на хитроумного обманщика. Для служителя культа он вообще излишне прямолинеен.
Племя нехотя собирается вокруг огня. Жёлтое Дерево уже оделась, но глядит испуганно и виновато. На её лице краснеет след от удара.
Грынк тоже замечает его. Слышащий недоволен. Он расспрашивает Плывущего Оленя и саму Вэл-юу, осматривает укус на ноге, и заявляет, что духи гор сильны. Потому следует провести обряд.
Этот ритуал не похож на предыдущий. Грынк зажигает пучки каких-то трав, и бродя вокруг нас, окуривает дымом каждого. Слышащий проводит обряд неторопливо и обстоятельно, особое внимание уделив Жёлтому Дереву. Он обращается к духам гор, нараспев говоря, чтобы они убирались под землю, но летучим мышам глубоко наплевать на шаманские увещевания.
До рассвета остаётся несколько часов, и соплеменники расходятся по шатрам. Меня на посту сменяет Ньив-ирн, и я замечаю, что Добрая тоже не собирается уходить в шатёр. Её маленькая дочь присматривает за спящими братиками, а сама Лирги сидит у огня, вглядываясь в пламя.
Солнце поднимается, озаряя реку, и пятёрка охотников уходит к броду. Женщины провожают их, и долго стоят на берегу, наблюдая, как их мужья пересекают водную преграду. Муна, Мыр-ин, Улга и Вэл-юу замерли у переправы, и с ними, глядя на уходящего отца, застыл Хвост. Обычно бойкий и неусидчивый, сейчас мальчишка сам на себя не похож. Он не сводит глаз с удаляющейся фигуры Камня, и больше ни ни что не обращает внимания. Сын действительно привязан к Тынгу.
Я пришёл к реке умыться, но лезть в воду на глазах женщин не собираюсь. Охотники исчезают из виду, и первым оживляется Хвост. Мальчишка бежит ко мне со всех ног и спрашивает, не надумал ли я пойти на охоту.

Глава 23

Охотиться-то я собираюсь, но вот брать с собой Хвоста не хочу. Если с ним что-то случится, то реакцию Тынга не стоит и представлять. Пусть он сам возится со своим драгоценным чадом.
— Мы пойдём с Тапиром, — говорю мальчишке. — Пойдём далеко. Мы не станем охотиться на больших зверей.
— Можно я с вами? — вопрошает Хвост. — Я быстро бегаю! Если вы убьёте зверя, то я позову женщин.
— Нет, — возражаю. — Я уже обещал взять с собой Солнечного Луча.
Обещать, конечно, обещал, но вот посылать мальчишку через лес в одиночестве не собираюсь. Пусть идёт с нами, если так хочется. Лучше уж я возьму Арпа с собой, чем Твёрдая Рука или же Видящий Тень.
— Солнечный Луч! — возмущённо фыркает Хвост. — Он всегда опережает меня!
Мальчишке не понять. Солнечный Луч — сирота, и только поэтому охотники часто берут его с собой. Арп рад, что регулярно бегает, оповещая женщин о добыче, но я-то знаю истинную причину, почему чаще выбирают его, а не других. Если по дороге к стойбищу Солнечный Луч нарвётся на хищника, то никому из охотников не придёт в голову сожалеть о судьбе мальчишки.
Хвост неподдельно огорчается. Он тяжело вздыхает, но заметив, что ещё кто-то из детворы шатается по берегу, с криком бежит к компании. Хвост не умеет долго грустить.
Женщины проходят мимо, переговариваясь. Вэл-юу шагает последней. На её красивом лице небольшой свежий кровоподтёк.
Жёлтое Дерево бросает на меня быстрый взгляд, но не решается заговаривать в присутствии женщин. Я тоже молчу, будто не видя её. Рядом со мной растёт берёза, и заметив, что остальные женщины уже не смотрят на меня, ласково провожу ладонью по древесному стволу, будто жалея.
Вэл-юу понимает жест. Она едва заметно улыбается, но глаза вспыхивают радостью. Женщина, улучив момент, быстро показывает рукой на берёзу, на солнце, а потом вниз. Она предлагает встретиться здесь после заката. Я быстро киваю, и Вэл-юу усмехается.
Дождавшись, пока женщины уйдут, окунаюсь в прохладную речную воду. Такая ванна бодрит и отгоняет мысли о теле Вэл-юу.
Лат, став главой семьи, здорово помрачнел. Его матушке с лёгкостью удавалось пилить Хромого Быка, а уж сыну и вовсе не светило сопротивляться её требованиям. У хорошего охотника семья каждый день ест свежее мясо, в крайнем случае, через день. Его женщины постоянно выделывают шкуры. Рождённая Весной вбивала это в голову несчастного Лата снова и снова. Узнав, что я хочу пойти на охоту, Лат несказанно оживился. Мне кажется, теперь он пошёл бы охотиться и на льва, лишь бы как можно реже появляться в собственном жилище.
Видящий Тень просчитался. Пока он блаженствовал, окружённый заботой Бабочки, мы с Латом уже явились к нему. Запретить нам идти на охоту Ят-ча не мог. А значит, он сегодня никуда не пойдёт. Старший из охотников останется присматривать за стоянкой.
Но Видящий Тень навязал нам общество Васка. Стоянка нуждается в свежем мясе, а потому, чем больше охотников, тем больше шансов успешно добыть зверя.
Твёрдая Рука остался на стойбище. Идти с нами он не имел ни малейшего желания. Но Чаг, хоть ещё и не стал охотником, попросился к нам.
Запрета брать непосвящённых как такового нет. Может, конечно, считается, будто они приносят неудачу или ещё что-нибудь, но ни Лат, ни Васк не против компании Ловкого, а значит, двоюродный брат отправится с нами.
Его оружие изготовлено тщательно. Должно быть, Волчий Человек контролировал процесс. Костяная копьеметалка, дротики, и тяжёлое копьё с наконечником из халцедона — всё это имущество выглядело добротно и надёжно.
У Васка, напротив, оружие сделано кое-как. Грубые наконечники и такие же уродливые древки. Они крепки, но сразу заметно, что сделаны наспех. Наверное, Тёмному не хватает терпения и усидчивости.
Тёмный, как и Лат, рано стал главой семьи. Его отец погиб на охоте, и парню приходится заботиться о матери, двух младших сёстрах и совсем маленьком брате.
Мать Васка — Тэла, что означает Смеющаяся, когда-то, может и была таковой. Сейчас это худая неразговорчивая женщина с отрешённым взглядом. С добычей шкур Васку не везёт, оттого их шатёр выглядит ободранно и уныло, под стать жилищу Колючки. Васк никогда не упускает случая пойти на охоту, но первым поразить зверя ему почти никогда не удаётся.
Старшего охотника среди нас нет. Вернее, Тёмный мог бы быть таковым, ведь прошёл инициацию на пару лет раньше, но мы с Латом участвовали в убийстве короткомордого, и потому примерно равны.
Впрочем, всё решается быстро. Поговорив, мы дружно выбираем западное направление и идём разыскивать зверей в густых зарослях ивняка вдоль мелкого речного притока.
Ветер тянет в лицо, оттого не переживаем, что добыча преждевременно нас почует. Целая сеть оленьих тропинок разбегается повсюду. Дичи хоть отбавляй, вот только подобраться к ней не очень-то просто.
Заметив на одной из постоянных троп свежий олений помёт, разделяемся. Мы с Латом остаёмся караулить зверя здесь, а остальные пойдут загонять добычу на нас. Если загон окажется неудачным, то в следующий раз поменяемся ролями.
Лат с недоумением смотрит на мой лук. Диковинное оружие не вызывает заинтересованности у парней. Скорее, они видят в нём мою очередную блажь. Только Солнечный Луч, наблюдавший процесс стрельбы, с завистью глядит на лук.
Лат прячется за густым кустом ивняка. Я становлюсь за ствол невысокого ясеня, держа оружие наготове.
Хороших стрел, пригодных для добычи оленя, всего две. На остальных слишком мелкие наконечники. Вообще, если раздобуду шкуры, надо пошить колчан, а пока вместо него Солнечный Луч, несущий запасные стрелы.
Долго стоим, слушая лесные звуки. Чаг с Васком, наверное, проделали слишком широкий обход, потому как на тропе никто не появляется. Ни звери, ни возвращающиеся охотники.
Ожидание надоедает. Лат, куда более нетерпеливый, чем я, вконец извёлся. Он стоит, зажав в руке дротик, и не понимает почему парней ещё нет.
Переглядываемся и решаем двинуться им навстречу. Но идём медленно, не торопясь. Ставя ноги осторожно и не сводя глаз с окружающего леса. Немного расходимся, и идём вперёд. Делаем примерно десяток шагов, останавливаемся, и снова проходим очередной десяток. Ветер сегодня достаточно сильный, и это нам на руку. Зверю будет трудно услышать наше приближение.
Для такой чащобы мой лук слишком длинен, но всё равно куда удобнее копья. Солнечный Луч крадётся за мной почти бесшумно. Его босые ноги ступают необыкновенно тихо, избегая палочек и шумящей листвы. Наверное, охотникам приходилось втолковывать мальчишке умение передвигаться по лесу.
Стрела на тетиве. Если мы наткнёмся на оленя, то будет буквально несколько секунд, чтобы выстрелить в зверя. Лат держит дротик просто в руке, без копьеметалки. В зарослях очень неудобно пользоваться атлатлем.
Идём, кажется, бесконечно. Шаги, прислушивание, и снова шаги. Навстречу никто не спешит, и я начинаю переживать за охотников.
Делаю шаг, и куст слева вздрагивает. Молодой олень с рогами-шильями замирает на мгновение, увидев меня. Тяну лук, понимая, что не успеваю прицелиться, и слышу со стороны Лата короткий мычащий звук.
Олень переводит взгляд в направлении Лата. Голос, должно быть, подражал оленьему, зверь изумлённо ведёт ушами, собираясь пуститься наутёк, но стрела оказывается быстрее.
До оленя метров пятнадцать. Стрела ударяет зверя в бок, хотя я метил под лопатку. Олень подпрыгивает «свечкой», бросается вправо, пытаясь уклониться от Лата, но охотник уже метает дротик.
Глазомеру Лата можно позавидовать. Парень здорово умеет поражать быстро движущуюся цель. Дротик пробивает оленью шею, зверь прыгает в сторону, теряя равновесие, а Лат уже бежит за ним с копьём наготове.
Я бегу следом, вручив лук восторженному мальчишке. Олень выгибает шею, неуклюже прыгая в попытках избавиться от засевшего дротика. Тут подбегает Лат и наносит удар в правый бок. Зверь падает, но бьётся, пытаясь подняться на ноги. Его кровь повсюду. Бросок дротика, наверное, задел в шее артерию, и яркая кровь выплёскивается на листья и траву.
Глаза оленя гаснут, подёргиваясь поволокой подступающей смерти, и Лат издаёт короткий торжествующий крик, потрясая копьём. Олень некрупный, едва за сотню килограмм, но это хорошая добыча.
Обмениваемся с Латом парой слов. Добычу придётся оставить на месте. Надо найти куда подевались Чаг с Васком. Лат предлагает поручить Солнечному Лучу присматривать за убитым оленем, но я против. Всё равно мальчишка не отпугнёт хищника, если тот появится. Только будет напрасно рисковать жизнью. Лат соглашается, и оставив запасные дротики, двигаемся вперёд, теперь уже не скрываясь.
Мы зовём охотников, но в ответ тишина. Всё дальше и дальше уходим в лес, и наконец в ответ на очередной крик, издалека долетает едва слышный голос.
Торопимся на звук, снова зовя охотников, и постепенно приближаемся к ним.
— Они не бегут к нам! — выдыхает Лат, оборачиваясь. — Наверное, кто-то из них сломал ногу!
Сломать ногу в нынешнем времени — это в лучшем случае остаться калекой. Хотя инвалидов среди соплеменников не бывает. Того, кто потерял способность двигаться, оставляют при очередной перекочёвке. Таков обычай. По крайней мере, Та-шиа говорит со знанием дела, упоминая тех, кого оставляли на равнине.
Такой судьбы я не пожелаю ни Васку, ни Чагу, и тороплюсь за Латом, хотя лук сильно мешает двигаться по зарослям.
Голос доносится с противоположного берега притока. Хорошо, что здесь по колено воды. Переходим, и через пару метров натыкаемся на широкий кровавый след.
Это лось, и я начинаю догадываться в чём дело. Метрах в тридцати от нас замечаю смуглую фигуру Васка, который вскидывает вверх левую руку.
— Надо было брать оленя и идти к стоянке! — хмуро произнёс Лат, едва углядел Тёмного. — Пусть бы они сами управлялись с тушей.
На маленькой поляне виднелась мёртвая лосиха, возле которой вертелись необыкновенно гордые охотники.
При взгляде на парней, раздражение утихло. Мальчишки, что с них взять… Заворачивая круг, наткнулись на зверя и ранили, а потом поспешили за ним, позабыв о загоне.
— А мы ждали вас… — хмыкает Лат.
— Он бежал! — восторженно повествует Чаг. — А я успел! Я бросил дротик и угодил в него!
Чаг преисполнен эйфории. Ещё бы! Он пока не посвящённый, но уже добыл лося! Поступок, без сомнения, достойный.
— Надо было одному идти к нам, — говорю негромко. — Мы думали, что с вами что-то случилось.
— Мы боялись, он уйдёт далеко! — кивает Васк на тушу. — Лось всё бежал, а мы за ним…
— Пока он не истёк кровью, — киваю. — Вы добыли хорошего зверя.
— Мы тоже добыли оленя, — бурчит Лат. — А теперь он лежит без присмотра.
Это уж точно… Не удивлюсь, если какой-нибудь медведь успел утащить его.
— Кто-то должен остаться здесь, а кто-то понесёт мясо оленя, — говорю. — Если оно там ещё осталось.
— Давай отправим его! — Васк кивает на Солнечного Луча. — Пусть приходят женщины и забирают мясо.
— Ага, — возражаю. — А если он добежит прямо в лапы к Поджидающему в Темноте? Ты станешь здесь сидеть до ночи, не понимая, почему никто не приходит? Я не хочу.
Солнечного Луча Васку не жалко, но вот торчать возле лосиной туши, если мальчишка не добежит, Тёмный не хочет.
Так, как лося поразил Чаг, то ему и снимать шкуру, стало быть, он точно остаётся. Васку не хочется помогать в разделке туши, и он предлагает нести мясо оленя с кем-то из нас.
От такого нахальства Лат морщится, но я не против. Ловкий, хоть и сын Волчьего Человека, на него не слишком похож. Признаться, я почти не знаю этого парня, и тем любопытнее составить о нём мнение.
Лат удивляется моей покладистости и обещает аккуратно снять оленью шкуру. Он знает, что Та-шиа ждёт-не-дождётся охотничьих трофеев.
Они с Васком уходят, а мы принимаемся за разделку лося. Солнечный Луч остаётся с нами, хоть и удивлён тем, что я не отпускаю его. Но у Васка хватит ума пустить мальчишку бежать впереди, и тот от излишнего усердия попадёт в чьи-то когтистые лапы.
Ловкий удивлён, что я остался ему помогать. Он прежде участвовал в разделке и осторожно снимает шкуру с левого бока. Нож у парня хороший, из обсидиана, и надёжно прикреплён к рукоятке. Движения чуть неуклюжи, но это, скорее от волнения.
По мышцам отделяется лопатка. Потом начинает отнимать заднюю ногу, но никак не может попасть в сустав. Прошу нож и аккуратно разнимаю сустав. Чаг следит за движениями, пока задняя нога не отправляется на траву.
Отдаю нож, парень вспарывает брюхо вдоль рёбер, и ползут кишки. Потом подрезаем диафрагму и лёгкие. На грудинке Чаг спотыкается и я снова берусь за нож.
Потом отделяю голову, разнимая сустав по позвонку, вырезаю язык. Чаг показывает, что нужно отрезать губу, и я режу, хоть и не понимаю любителей такого мяса.
Переворачиваем, снимаем остаток шкуры, отнимаем ноги, и разделываем оставшееся мясо на удобные для переноса части.
Совместная работа сближает. Чаг, ещё недавно избегавший моего общества, с оживлением рассказывает об охоте. Вытирая мясо пучками травы, он, казалось, снова и снова переживает момент попадания дротиком в лося.
Потом разговор переходит на нашего оленя, и Чаг с удивлением слушает, как стрела поразила зверя. Он глядит на лук с сомнением, но восхищённая рожица Солнечного Луча убеждает его в правдивости моих слов.
— А отец думал, что ты тронулся умом, — нехотя говорит двоюродный брат. — Но как ты придумал такую вещь?
— Я видел её, когда бродил в темноте, — отвечаю негромко. — И потом сделал лук для себя.
— Лук… — произносит Чаг, словно привыкая к непривычному слову. — Значит с его помощью можно бросать дротики в зверя…
— Это называется стрелять, — усмехаюсь. — Стрелы хорошо летят и догоняют добычу.
— Это полезная вещь, — соглашается Чаг. — Но копьеметалка удобнее…
Разговор о луках и дротиках затягивается надолго. Проходит несколько часов, когда к нам добираются женщины, ведомые Латом. Васк, бездельник, умудрился остаться на стоянке.
Дети, судя по всему, сегодня на попечении Доброй, ведь Жёлтое Дерево шагает вместе с остальными женщинами. Она идёт одной из последних, делая вид, что устала от лесной дороги, но её мельком брошенный взгляд заставляет сердце учащённо забиться.
Женщины племени не отличаются красотой. Пожалуй, лишь Мыр-ин, Та-шиа и Вэл-юу, я могу назвать достаточно привлекательными. Но только манеры Жёлтого Дерева напоминают мне о женщинах моего времени.
Она не похожа на остальных. Не знаю, в каком племени Плывущий Олень купил её, но ему сильно повезло, в отличие от самой Вэл-юу.
Жёлтое Дерево тихая и спокойная, оттого всегда молча получает тумаки. Плывущему Оленю хорошо бы подошла Рождённая Весной. Она ростом с него, и может, едва уступает крепостью. Характером матушка Лата похлеще Камня, и жаль, что судьба не подкинула её Хэг-яру. На Рождённую Весной охотник бы безнаказанно не поднимал руку.
Женщины уже переговариваются, выбирая груз по силам. Самое тяжёлое — это задние ноги, и я предлагаю Лату забрать по одной из них.
— Я уже нёс мясо! — возмущается парень. — И устал!
— Не стоит показывать перед женщинами свою слабость, — говорю тихонько. — Сейчас ты будешь идти налегке, а твоя мать понесёт тяжести. Представляешь, в каком настроении она доберётся до стоянки?
Об этом Лат не подумал, хоть мне наплевать на то, как Рождённая Весной примется его пилить. Он сразу соглашается, что нести ногу — очень хорошая идея, и вручает опешившему Солнечному Лучу своё копьё.
А вот мне придётся подыскать кандидатуру, чтобы отдать лук. Я бы с удовольствием вручил его Жёлтому Дереву, но нельзя. Та-шиа оскорбится, а то и случайно повредит в дороге. Поразмыслив, вручаю оружие Амыре.
Женщина теряется, боясь прикасаться к нему, но поскольку я настойчиво требую, не отказывается. Вместе с луком ей достаётся копьё, а я взваливаю на плечо очередную проклятую ногу.
Жёлтое Дерево несёт одну из передних ног. Наверное, она специально выбрала её, чтобы продемонстрировать свою крепость. Тут ценится способность женщины носить бесконечные тяжести. Но как бы Вэл-юу не рисовалась, походка выдаёт, насколько ей тяжело, и я только жалею, что не могу как следует отругать её в присутствии остальных.
Делаем остановки, потом снова идём по лесу. Выходим к месту, где убивали оленя, и я замечаю, что даже кровь слизана с травы. Только волчьи следы указывают, кто поработал над этим.
— Вовремя забрали! — выдыхает Лат, опуская груз наземь, чтобы передохнуть. — Мы с Тёмным отнесли шкуру и две ноги, а потом Женщина-Облако и Земля унесли остальное.
Солнечный Луч, притихнув, разглядывает следы.
— Видишь, — говорю негромко, обращаясь к мальчишке. — Потому я и не пустил тебя бежать через лес. Будь очень осторожен, Солнечный Луч, если хочешь дожить до того дня, когда станешь охотником.
— Буду, — шепчет мальчишка. — Волки могли съесть меня.
— Да, и не только они.
Наконец добираемся к стоянке. Видящий Тень не может сдержать радости — мясо добыто, охотники вернулись, значит он справился, хоть и ни черта не делал. Похоже, Ят-ча боится накосячить в отсутствие Слышащего, а потом давать ему ответ.
Та-шиа всю дорогу несла тяжёлую лосиную шкуру и теперь не желает расставаться с ней, но нехотя возвращает её Чагу.
— Оставь! — двоюродный брат уловил её замешательство. — Тебе нужна.
— Нет! — возражает Та-шиа. — Земля должна выделать её. Она на тебя рассердится!
— Не рассердится, — усмехается Чаг. — Отца сейчас нет. Ей незачем возиться со шкурой. Она будет только рада, что я отдал её.
Та-шиа с восторгом забирает шкуру. Но я не разделяю наивность двоюродного брата. Его мать была бы рада, отдай Чаг лосиную шкуру кому угодно, только не нам. За это Ловкому достанется.
Амыра приходит на помощь к сестре, и они отправляются обрабатывать свои сокровища. Та-шиа наконец-то получила две шкуры.
— Ты правильно сделал, почти-брат! — улыбаюсь. — Теперь Шумящей Воде есть чем заняться.
Приходит Твёрдая Рука и поздравляет брата с добытым зверем. Сегодня Ньив-ирн спокоен и уравновешен. Наверное, в отсутствие Волчьего Человека, куда легче выбрать момент, чтобы встречаться с Доброй. Она, хоть и окружена детьми, не сводит взгляда с Твёрдой Руки. Эта вдовушка здорово на него запала.
Даже со мной Ньив-ирн обменивается парой слов. Не знаю, что у него на уме, но с виду Твёрдая Рука больше не хочет проломить мне голову. Он удивляется, что олень добыт с помощью лука, и с интересом разглядывает оружие.
Несколько женщин принимаются разрезать лосятину на тонкие ломтики. Другие устанавливают жерди и натягивают ремни между ними. Рождённая Весной, Амыра и Вэл-юу режут на куски оленье мясо, готовя будущий шашлык, а ребятишки подтаскивают хворост к будущим кострам.
Сегодняшний вечер хорош. Видящий Тень знает, что мужчины должны сидеть за отдельным костром, но очень не хочет расставаться с Бабочкой. После смерти сына охотник почти не отходит от жены. Увидев его неуверенность, предлагаю пировать всем вместе. Твёрдая Рука только за. Он подталкивает Видящего Тень к решению, и женщины несказанно удивляются, что за едой окажутся рядом с охотниками.
После долгого дня приятно отдохнуть. Жареное мясо, не солёное и без специй, кажется верхом совершенства. Но вгрызаясь в кусок, и в который раз слушая рассказ Чага, как бежал лось, не могу оторвать взгляда от Вэл-юу.
Жёлтое Дерево сидит по ту сторону огня, почти напротив. Её младший уже спит, а старший сидит на руках и медленно жуёт малюсенькие кусочки мяса, которые мать отрезает от своего куска.
Рядом с ней Улга, жена Эль-ыта. На её руках тоже пристроился сын. С его кормлением женщина не заморачивается. Пережевав кусок, она вкладывает его ребёнку в рот.
Добрая рядом с Твёрдой Рукой. Она успевает и кормить детей, и подсовывать мужчине кусочек получше. Сегодня Добрая просто излучает любовь к Ньив-ирну, не стесняясь присутствия его матери.
А вот у Муны эмоции написаны на лице. Она крайне возмущена происходящим, хоть и не вмешивается. Должно быть, Ньив-ирну предстоит тяжёлый разговор наедине. Муна просто на дух не переносит Добрую. Представляю, чего ей стоит изображать безразличие.
Солнце давно зашло, но никто не собирается спать. Обилие мяса и спокойствие делают женщин разговорчивыми. Даже Рождённая Весной больше не выглядит так, будто недовольна всем на свете.
Сын засыпает на руках Вэл-юу, и женщина, наигранно зевнув, уходит к шатру, неся ребёнка. Она даже не посмотрела в мою сторону, но я уверен, что Жёлтое Дерево ничего не забыла. Сейчас она уложит ребёнка, и улучив момент, пойдёт к уговоренному месту.

Глава 24

Выждав какое-то время, ухожу от костра, говоря Лату, что собираюсь отдохнуть. Та-шиа ещё не хочет уходить, но пытается встать, и я коротко мотаю головой. Сестра недоумённо щурится, а потом сверкает глазами. Та-шиа догадалась. Она молчит, но всё понятно без слов. Шумящая Вода крайне недовольна моим поведением.
Иду к шалашу, и прихватив копьё, осторожно огибаю стоянку. Главное, опасаясь глаз соплеменников, не угодить хищникам на ужин. Ветер дует с реки, и запах мяса далеко слышен.
В темноте не сразу нахожу нужную берёзу, но в лунном свете мелькает силуэт, и я узнаю маленькую фигурку Вэл-юу.
— Охотник заблудился! — раздаётся тихий смеющийся голос.
— Да, — улыбаюсь в ответ. — Но ты показала мне дорогу.
Женщина приближается, и положив копьё на землю, я развожу руки в стороны. Вэл-юу замирает, но тут же, решившись, шагает вперёд и оказывается в моих объятиях.
От неё пахнет костром, но к этому запаху я давно привык. Вэл-юу прижимается, и я глажу её ладонями, осторожно целуя кровоподтёк на лице.
— Там не болит! — тихо шепчет Вэл-юу. — Только видит каждый. Стыдно. Здесь болит! — и она указывает рукой на сердце.
Ладонь ложится на её левую грудь, и я запрокидываю ей голову, целуя в губы. Судя по всему, поцелуи здесь не в ходу. Жёлтое Дерево сначала непонятливо тыкается, но постепенно входит во вкус, и уже сама тянется к моим губам.
Стаскиваю с неё грубое кожаное платье и Вэл-юу опускается на землю. Она хочет развернуться задом, но я не даю ей сделать это. Женщина оказывается на спине с раздвинутыми ногами и я овладеваю ею, продолжая гладить и целовать.
Вэл-юу откликается всем телом. Она неистово отзывается на ласки. Эта маленькая женщина напоминает оживший костёр. Каждое моё прикосновение Вэл-юу возвращает с удвоенной силой. Женщина старается сдерживать стоны, но у неё это получается плохо.
Над нами луна, сияющая и необыкновенно яркая. Вэл-юу лежит, прижимаясь ко мне, и тихо гладит ладонью. Я улыбаюсь, глядя на её серьёзное лицо, и женщина тоже расцветает в улыбке.
— Мать смотрит на нас! — выдыхает Вэл-юу, движением указывая на луну. — Дурно отдаваться не своему мужчине, но я думаю, она меня поймёт.
Не стану рассказывать, что луна просто кусок камня. Пусть лучше Жёлтое Дерево верит во всё понимающую Великую Мать.
— Да, — говорю негромко. — Она обязательно тебя поймёт.
Вэл-юу молча проводит пальцами по шрамам от медвежьих когтей.
— Я шила тебя, будто платье, — улыбается женщина. — А ты терпел.
— У тебя ловкие руки. Видишь, как ты хорошо справилась?
— Чувствую, — Вэл-юу тихо смеётся. — Тогда я думала, что духи забрали твой разум.
— Нет, духи не тронули его. Всё хорошо.
— Дух гор укусил меня! — настроение Вэл-юу резко меняется. — Но ведь это неправда, что он кусает только дурных женщин! Он кусает, кого захочет! Детей, женщин и охотников!
Я вижу, что Жёлтое Дерево очень боится этих духов, и решаю её успокоить.
— Это не духи. Это просто крылатые звери.
— Нет! — возмущается Вэл-юу. — Это духи!
— Звери. Они называются вампирами.
Пару минут Жёлтое Дерево обдумывает новое слово. Она испытующе смотрит на меня и неуверенно говорит:
— Ва́мпиры! Откуда ты знаешь, как их зовут?
— Помню, — серьёзно киваю. — Не сомневайся, Жёлтое Дерево, я не лгу.
— Кто ты? — тихонько шепчет женщина. — Ты не Маленький. Он никогда не смотрел на меня. Он считал меня некрасивой. Скажи, ты помнишь своё настоящее имя?
— Да. Моё имя — Юра.
— Юра́!
— Нет. Ю́ра.
— Ю́ра, — Вэл-юу медленно проговаривает имя. — Я знала, что ты помнишь, кто ты.
— Помню.
— И они не духи?
— Нет. Просто звери.
— Но иногда их укус приносит смерть. Проклятие насылается на человека. Он гаснет и умирает.
— И боится воды?
— Да!
— Это не проклятие. Это болезнь.
По мере сил я растолковываю Вэл-юу, что такое бешенство и как им можно заразиться. Женщина, к моему удивлению, охотно слушает и не сомневается в словах. Какое-то время она молчит, обдумывая информацию, и спрашивает:
— Ты раньше был Слышащим, да?
— Можно сказать и так.
От удивления Вэл-юу прикрывает рот рукой.
— Но не говори никому, — убеждаю женщину. — Слышащий должен быть только один.
— Не скажу, — серьёзно отвечает Вэл-юу. — Но ты не сможешь это долго скрывать. На большой охоте будет Хозяин Большеухих. Он поймёт, кто ты.
— Посмотрим.
— Он хитёр. Ты не обманешь его.
— Поживём — увидим.
Женщина снова тянется ко мне. Её тело манит, и все лишние мысли остаются далеко-далеко. Большая охота будет когда-то потом, а пока есть только ласковая Вэл-юу, которая будто оттаяла и сияет улыбкой.
Её не хочется отпускать, да и сама Вэл-юу никак не решится уйти. Дети, оставленные в шатре, не дают ей покоя, и жалобно морща лицо, Жёлтое Дерево бормочет:
— Они могут проснуться, а меня нет! Я должна идти.
— Знаю. Но я не хочу тебя отпускать.
— Завтра! Ты снова придёшь сюда, а я буду тебя ждать.
— Я приду, а потом ты. Не хочу, чтобы ты стояла одна в темноте.
— Хорошо, — женщина улыбается. — Приятно, что ты беспокоишься обо мне. Знай, днём я молчу, но всегда рада тебя видеть.
— Я тоже.
У стоянки расстаёмся. Жёлтое Дерево уходит первой, а я выжидаю какое-то время и обхожу стойбище с другой стороны. У шалаша сидит Та-шиа и неодобрительно щурится при виде меня.
— Мужчины! — фыркает сестра. — Посмотри! — она кивает на развешенное мясо. — Сейчас время Твёрдой Руки, а где он?
— Вместе с Доброй, я думаю.
— Не сомневаюсь! — Шумящая Вода фыркает ещё громче. — Но это дурной поступок!
— Да, — соглашаюсь. — Кто-то же должен стеречь мясо.
— Вот я и стерегу, — сестра злится. — Без Слышащего нет порядка. Каждый делает, что вздумается.
— Не злись, Шумящая Вода, — осторожно усаживаюсь рядом. — Если станешь много злиться, то будешь похожа на Рождённую Весной!
— Её уважают! — возражает Та-шиа. — Она хорошая женщина и не бегает по ночам к мужчинам.
— Потому что только у Хромого Быка хватало смелости обладать ею.
Та-шиа улыбается. Гнев сестры понемногу гаснет, но на меня она всё равно сердита.
— Ты поступаешь глупо, — шёпотом говорит Та-шиа. — Жёлтое Дерево — дурная женщина.
— Нет. Она хорошая.
— Нет! Плохая!
— Это моё дело.
— Твоё, — соглашается сестра. — Но ты мой брат. Я должна говорить, что думаю.
— А я должен бить тебя палкой, чтобы ты знала своё место. Неужели ты этого хочешь?
— Ты ударишь меня? — Та-шиа обиженно всхлипывает. — Из-за этой дурной женщины?
— Не ударю, — рукой обхватываю сестру за плечи. — Ты знаешь, что никогда не ударю.
— Тогда не говори так!
— А ты слушайся!
— Хорошо!
Я крепко обнимаю Шумящую Воду и чувствую, что она уже успокоилась. Девушка тихо говорит:
— Бери её, если она тебе нравится, но помни, что Жёлтое Дерево — чужая женщина!
— Я помню.
— Нет, не помнишь. Я вижу, как ты смотришь на неё. Но она чужая! Если Плывущий Олень убьёт тебя, я буду горевать.
— А если я убью его?
— Нет! — пугается сестра. — Тогда тебя изгонят! И мне придётся уйти вместе с тобой! Помни об этом!
— Но ведь тебя не должны изгонять за мою вину?
— Не должны, — удивляется Шумящая Вода. — Но я же не оставлю тебя одного.
Усмехаюсь. Всё-таки не зря я отобрал её у Волчьего Человека. Очень приятно ощущать рядом эту упрямую девушку. Я постараюсь выбрать ей достойного мужа, хоть это, конечно, будет непросто.
— Пойдём спать, — бурчит сестра. — Пусть волки придут и сожрут мясо, чтобы Твёрдой Руке утром было стыдно.
Вряд ли Ньив-ирну будет стыдно, но и караулить за него тоже не стану. Устраиваюсь поудобнее в шалаше, а Та-шиа занавешивает вход старой шкурой, чтобы злые духи не проникли внутрь.
* * *
День следовал за днём, а Слышащий с охотниками не возвращались. В их отсутствие я всё больше пропадал на охоте, и с каждым днём лук становился привычнее. Теперь к нему было две запасные тетивы, сплетённые из тонкой сыромяти ловкими руками Жёлтого Дерева; кожаный колчан для стрел, украшенный грубой вышивкой, и такие же наручи.
На наконечники ушли последние запасы из закромов Хромого Быка. Лат, увлечённый охотой не меньше, пожертвовал мне почти все запасные наконечники для дротиков, которые я приспосабливал к стрелам. Парень по достоинству оценил лук, хоть сам и охотился с привычной копьеметалкой.
Оленей и лосей вокруг стоянки было много, и каждый день на стойбище всё добавлялось мяса и шкур.
Видящий Тень был доволен. Мы приняли очерёдность охоты, выходя через день. Ят-ча гордился результатами и был очень рад тому, что не ударим в грязь лицом по возвращении Слышащего.
Шкур у Та-шиа добавилось. Оленьи, лосиные и даже ещё одна Живущего в Воде. Теперь сестра не смотрела на лук, как на непонятную игрушку, и сама вышила на колчане парочку уродливых зверей.
Если дни всецело принадлежали охоте, то ночи были временем Вэл-юу. Мы очень сблизились и только мысли о скором возвращении мужа омрачали её радостное настроение. Вэл-юу по-настоящему ожила. Она стала улыбчивой и весёлой, и глядя на неё, мне всё больше хотелось избавиться от Плывущего Оленя.
Расставаться с ней перед рассветом было особенно тягостно, словно отрывать от себя что-то приросшее намертво, и сегодня, шагая по лесу, я думал не о добыче, а о нежной улыбке Жёлтого Дерева.
Твёрдая Рука уже несколько раз охотился вместе со мной, Латом и Чагом. Без Волчьего Человека он был спокоен и нетороплив. Вообще, в отсутствие старших охотников, атмосфера на стоянке стала куда более приятной.
По дну оврага протекает широкий ручей. Где-то там бродят тапиры, чьи следы регулярно встречаются, но вот самих зверей мы никак не можем отыскать.
Лату нельзя охотиться на них, потому, подговорив Чага, он ушёл искать оленей. Мы с Твёрдой Рукой решили снова попытать счастья в поисках тапиров. У них слишком вкусное мясо и мы постараемся его добыть.
Движемся буквально по шагам, слушая шорохи и следя за ветром. Овраг неглубокий, но заросший, и зверей в нём не разглядеть.
Тапир вообще невысок, оттого и разыскивать его трудно. Он держится в зарослях рогоза или камыша, где сложно рассмотреть его песочную шкуру, и в отличие от лосей, ведёт себя почти неслышно.
Выше по оврагу раздаётся топот и треск. Но это не тапиры, а несколько убегающих оленей. Они проносятся мимо, не обращая на нас внимания, и я не успеваю прицелиться ни в одного из зверей.
Ветер был от них, значит, наш запах животные не уловили. Лат с Чагом ушли слишком далеко влево, чтобы напугать зверей. Наверное, оленей спугнул какой-нибудь хищник.
Твёрдая Рука жестом предлагает пойти поглядеть. Я скептически морщусь. Сталкиваться с хищниками нам ни к чему. Но когда опасный зверь неподалёку, то лучше знать, кто он такой. Любое животное движется гораздо быстрее человека, и если почует нас, то может с лёгкостью обойти и устроить засаду.
Из зарослей слышится какая-то возня. Ньив-ирну крайне любопытно посмотреть, что там происходит, и я нехотя соглашаюсь. Мы идём по краю оврага, всматриваясь в источник звука. Он совсем недалеко, в паре десятков метров. Из высокой травы поднимаются копыта, и ноги вздрагивают.
Некрупный ягуар свалил оленуху и держит её за горло, выкрутив шею так, что острые копыта не могут ему навредить. Он сжимает глотку добычи и не слишком обращает внимание на происходящее вокруг.
Стрела на тетиве. Я вижу, что Ньив-ирн замахивается дротиком, и успеваю выстрелить раньше.
Зверь бьётся, не издав ни звука. Острый кремнёвый наконечник угодил в левый бок, и должно быть, зацепил сердце. Ягуар мотает головой, беззвучно скаля зубы. Дротик впивается глубоко в тело, и тут же я снова стреляю в животное.
Эта стрела попадает в грудь. Зверь вертится, как на иголках, но никак не умирает. Тратить больше стрелы не хочу. Ягуар уже не жилец. Он ещё ползёт и бьётся, но больше не опасен. Мы переглядываемся с Ньив-ирном и решаем подождать, пока зверь затихнет.
Но пока умирает ягуар, оленуха начинает приходить в себя. Ньив-ирн не выдерживает и спускается вниз, я следом. Двоюродный брат ловко прирезал оленуху, пока она ещё не отошла от последствий удушья. А я смотрю на ягуара, который уже замер, скованный смертью.
— Удача ходила с нами! — гулко произносит Ньив-ирн. — Мы взяли Поджидающего в Темноте, не получив и царапины!
Даже мёртвый ягуар красив. Ярко-оранжевая шкура испещрена крупными пятнами. Состояние меха превосходное, но внимательно оглядев зверя, радоваться не хочется.
Это самка, весом примерно килограммов шестьдесят, может чуть больше. Её соски оттянуты, шкура на брюхе отвисла. Где-то её уже никогда не дождутся котята.
Их жаль, но вспоминаю унесённого малыша Нёлы, и жалость сразу отступает. Большими кошками хорошо восхищаться, когда они живут далеко от тебя. А вот видеть их своими соседями у меня нет ни малейшего желания.
— Он принадлежит тебе! — Ньив-ирн указывает на ягуара. — Твой дротик промелькнул, как птица!
— Стрела оказалась быстрой, — усмехаюсь. — Но ты тоже был быстр, почти-брат.
— Это была хорошая охота! Но пойдёшь ли ты со мной за настоящей шкурой?
— За Пятнистым?
— Да.
Слово «Пятнистый», по отношению к смилодону, мне кажется применяется в племени только с одной целью — не называть истинное имя хищника, чтобы его не привлечь. По мне, ягуар куда более пятнист, чем саблезубый кот.
— Когда ты хочешь пойти за ним? Ты знаешь, где его искать?
— За горами, — Ньив-ирн кивает в их направлении. — Там земли Кровавых Охотников, и в их лесах много Пятнистых.
Кровавым Охотником здесь называют ещё одну саблезубую кошку — гомотерия, но в данный момент речь явно идёт о людях.
— Почему они — Кровавые Охотники?
— Я слышал, — Ньив-ирн немного понижает голос, — что они родились от мужчины и самки Кровавого Охотника!
— Так не бывает.
— Крепкие Ноги говорил так! — возмущается двоюродный брат. — А он знал многое! Ещё говорил, что и теперь женщины их племени иногда рожают Кровавых Охотников и кормят их другими детьми!
— Выдумки. Не может женщина родить зверя.
— Может!
— Не стану спорить. Всё равно не сможем проверить.
— Да, — ухмыляется Ньив-ирн. — Женщин у нас хватает, а вот Кровавого Охотника нет ни одного!
— Если бы он увидел Рождённую Весной, то сам бы сбежал от неё!
Ньив-ирн смеётся.
— Скажи, — спрашиваю я, — что ты думаешь делать с Доброй?
— Она — вдова! — удивляется Твёрдая Рука. — У неё трое детей! К чему она мне?
— Но ведь у неё скоро может оказаться на ребёнка больше.
— Это её заботы. Она должна понимать, что не сможет стать моей женщиной.
— Но её изгонят!
Ньив-ирн безразлично машет рукой.
Примерно так я и думал, а значит в скором времени Добрая повторит судьбу Улыбки, от которой хотела избавиться.
— Ты не ответил, — спрашивает двоюродный брат. — Скажи, Забытый, ты пойдёшь со мной за Пятнистым, как говорил прежде?
— Когда?
— Как только отец вернётся, наступит наш черёд. Мы пойдём к горам искать камни и делать наконечники. Сделаем их, и пойдём искать Пятнистого. Ты же не передумал?
Охота на смилодона не слишком вдохновляет. С другой стороны, заполучив его шкуру, можно поднять авторитет на небывалую высоту… Тем более, очень нужно, чтобы эта шкура была у меня до большой охоты…
— Хорошо! — выдыхаю. — Я пойду с тобой, почти-брат, но ты пообещаешь перед Солнцем, что выполнишь мою клятву, данную Шумящей Воде, если Пятнистый сожрёт меня.
— Отец не согласится со мной.
— Камень тоже даст такую клятву. Ты просто не станешь вмешиваться.
— Обещаю, — Ньив-ирн поднимает глаза к небу. — Я не обменяю Шумящую Воду на женщину для себя.
— Вот и хорошо.
Верить его обещаниям глупо. Я не доверяю своему почти-брату. Но лучше так, чем ничего. По настоящему за Та-шиа придётся смотреть Камню. В слове Тынга я не сомневаюсь. Он странный, но надёжный. А вообще, надо постараться добыть кошачью шкуру и не дать смилодону себя загрызть.
— Надо позвать брата и Тапира, — говорит Твёрдая Рука. — Тогда мы унесём Поджидающего в Темноте и оленя.
Снимать шкуру с ягуара мне бы тоже хотелось в спокойной обстановке. Зверь не тяжёлый. Его можно отнести к стоянке целиком, а оленуху разобрать на части. Вот только докричаться до охотников никак не получается.
Ньив-ирн сердится, но идёт на поиски. Я, как владелец ягуаровой туши, остаюсь её охранять. Усаживаюсь на поваленном дереве и дожидаюсь остальных.
Проходит какое-то время, и сверху сыплется земля. Оборачиваюсь, но вместо охотников, замечаю нескольких волков.
Они буро-серые, с широкой полосой вдоль хребта. Ноги кажутся короткими, морда какой-то глуповатой. Звери настораживают уши, изучая меня, как возможного противника.
Беру лук, и только собираюсь наложить стрелу, как волки отступают. Хоть вид у них и глупый, но соображают вполне неплохо. Дурацкое выражение морды обманчиво.
Наконец являются охотники. Сегодня им не повезло. Ветра нет, и олени очень хорошо слышат малейшие шорохи. При виде ягуара Лат восхищённо качает головой. А вот Чаг, только взглянув на мёртвую кошку, говорит:
— Твой лук быстр. Ты научишь меня, как его сделать?
— Да, — неохотно соглашаюсь. — Научу.
Оленуха молодая и некрупная. Навскидку, килограммов семьдесят-восемьдесят. В этих краях есть мелкие олени, вроде белохвостых, и вот такие, как сейчас, похожие на вапити. Её обдираем быстро и легко, забирая лучшие части. Ещё раз оценив ягуара, решаю снимать шкуру на месте. Ни к чему тащить на плечах столько бесполезного мяса.
Ньив-ирн возражает. Поджидающий в Темноте — хорошая пища. Он даёт храбрость!
Обычно хищники, помимо храбрости, переносят опасные болезни, и зря рисковать я лично не собираюсь. Оленье мясо мне вполне подойдёт.
Но парням хочется съесть кошку. Шкуру с неё, по аналогии с рысьей, стану снимать «трубкой». Жаль только, что инструмент далеко не самый подходящий.
Наконец работа закончена и ягуар освобождён от меха. Ньив-ирн и Лат принимаются свежевать тушу. Почти-брат собирается понести мёртвого ягуара на плечах, словно рюкзак.
Возвращаемся, хоть и не слишком быстро. Каждый из парней уже предвкушает появление с необычной дичью. Мне самому хочется, чтобы Та-шиа поахала при виде кошки. Такой шкуры она не ждёт.
Стоянка уже близко, но ещё издалека я слышу гулкий голос Камня. Ньив-ирн недовольно хмыкает, ожидая встречи с отцом. Лат безразличен, Чаг гордится добычей. А я только и думаю, что ночи с Вэл-юу подошли к концу.
Завидев нас с добычей, навстречу стремглав бежит Ветер, маленький брат Лата. Ему шесть лет, и он всегда с восторгом встречает брата с охоты. Хвост несётся следом. Он издалека вопит, разглядев пятнистую шкуру. За ним бежит остальная детвора, и только суровый голос Твёрдой Руки прекращает торжествующие крики.
Слышащий с интересом ждёт, пока мы приблизимся. Рядом с ним — Волчий Человек. Обычно бесстрастное лицо дядюшки сегодня не может сдержать возмущения. Он точно не ожидал, что его сыновья будут охотиться вместе со мной.
В другой раз я бы порадовался дядюшкиному потрясению, но не сейчас. Та-шиа спешит навстречу, чуть не визжа при виде ягуаровой шкуры. В глазах сестры восторг, но меня он не слишком трогает. Я замечаю Плывущего Оленя, стоящего рядом с Камнем, а посреди группы любопытствующих женщин — тихую и грустную Вэл-юу.
Триумф разом теряет свою прелесть. Дружественный тычок Тынга, удивление Слышащего, восторженные женские взгляды — ничто не льстит моему самолюбию. Вэл-юу словно надела маску равнодушия, и от этого на душе делается скверно. Я-то знаю, что она радуется больше всех, но не смеет подавать виду.
Из всех женщин только Нёла едва сдерживает слёзы. Пятнистая шкура напомнила ей об убийце ребёнка. Она не осмеливается вслух проклинать труп, осознав, что мужчины собираются съесть кошку, но эмоций не стереть с дрожащего лица.
Возможно, это именно тот ягуар, ведь от места нападения наша стоянка расположена недалеко. А быть может, и совсем другой. Мы этого никогда не узнаем. Но есть мясо зверя мне не хочется.
Съедение Поджидающего в Темноте это целый ритуал. Слышащий очень доволен добычей. Есть хищника можно только мужчинам, и никто из женщин не должен прикасаться к мясу руками.
Потому готовить ягуара придётся самому вождю. Мы несём хворост к броду. Там, ниже по течению реки, разведём костёр. Ритуальное пиршество женщинам видеть не полагается.
Грынк необычайно серьёзен. С большим почтением вождь обращается с мясом хищника. На Слышащем надета лучшая из рубах, украшенная вышивкой в виде распускающихся цветов дурмана, и тяжёлый головной убор с рогами чёрного быка.

Глава 25

Пока вождь возится с готовкой, Твёрдая Рука неподалёку копает неглубокую яму. Наверное, туда отправятся кости хищника.
— Ты добыл хорошего зверя, — произносит Волчий Человек, обращаясь ко мне. — Но не нужно было давать его шкуру Шумящей Воде.
— Почему?
— Дух зверя может забрать её во сне, — говорит дядюшка вполне серьёзно. — Он может прийти и утащить её в Долину Теней. Надо было дать шкуру Колючке. Она уже прожила жизнь.
— Колючка поможет сестре обрабатывать шкуру. Дух зверя не заберёт их обеих.
— Дух Поджидающего в Темноте опасен. А добытая тобой лишилась своих детей. Слышащий попробует направить её дух по ложному следу, но больше не давай выделывать такую шкуру женщине, которую не хочешь потерять.
— Я запомню.
— Да, — вмешивается в разговор подошедший Камень. — Шкуры кровавых зверей лучше вручить какой-то вдове.
— А если она не захочет их выделывать?
— Тогда ты больше не дашь ей мяса! — дядюшка удивляется моей непонятливости. — И скажешь, чтобы другие охотники тоже не давали.
— Жаль, старая Лягушка умерла, — шумно вздыхает Камень. — Она выделывала любые шкуры кровавых зверей и ни один из духов не утащил её!
— Она была так уродлива, что никому не хотелось её сожрать! — усмехается Волчий Человек. — Помнишь, на Долгой стоянке она чуть не наступила на льва, лежащего в траве? Он подскочил, собираясь броситься, но Лягушка так завопила, что лев перепрыгнул через неё!
— А отчего она умерла?
— Ноги перестали слушаться, — ответил Камень. — Лягушка стала хромать, а потом не смогла идти. Мы оставили старуху у истоков Пляшущей реки.
При мысли о судьбе оставляемых становится неприятно. Не хотелось бы закончить жизнь в зверином брюхе.
Вечереет. Слышащий уже закончил готовку, но ждёт наступления темноты. Он зачем-то принёс шкуру короткомордого медведя и расстелил на траве. Грынк оглядывает присутствующих охотников и подаёт знак приблизиться.
Все посвящённые здесь. Чаг, как не прошедший испытание, лишён доступа в круг мужчин. Ему придётся караулить стоянку в наше отсутствие. Парень расстроен, но старается не подавать виду.
Мы усаживаемся на землю, но не вокруг костра, как обычно. Грынк раскидывает руки, словно крылья, и старшие из охотников понимают жест. Они уже участвовали в таких ритуалах, и теперь поясняют, что нужно занять места по обе стороны от Слышащего. Я, как убивший ягуара, должен сесть правее вождя, а Твёрдая Рука — слева.
Со мной рядом разместился Камень. Волчий Человек возле Твёрдой Руки. Плывущий Олень садится подле Камня и бросает на меня хмурый задумчивый взгляд.
Делаю вид, что не замечаю неприязни. Благо, рядом со Слышащим это не сложно. Охотники расселись и замолкают, образовав одну линию лицом к текущей воде.
Грынк гасит огонь и темнота сгущается. Только тусклый свет убывающей луны позволяет разглядеть хоть что-нибудь. Слышащий торжественно поднимается с земли и громко произносит:
— Ты была хитра, Поджидающая в Темноте. Лес укрывал тебя от чужих глаз. Ты вволю пила кровь и ела тёплое мясо. Ты брала жизни всех, кого только могла убить. Но теперь Каменный Старик отнял твою жизнь!
Грынк указывает рукой на медвежью шкуру, и я замечаю, что возле головы лежит кусок сырого мяса на кости.
— Да! — Грынк гулко ударяет себя в грудь. — Ты думаешь, мы убили тебя? Нет, это он! Ты думаешь, мы едим тебя? Нет, это он! Ты видишь ночью лучше нас! Посмотри! Это Каменный Старик ест твоё тело!
Наблюдая за Слышащим, я искоса всё же изучаю ближайших охотников. Камень лениво глядит в темноту. Наверное, дух ягуара не слишком пугает его.
Плывущий Олень серьёзен. Он торжественно выдерживает ритуал, проникнувшись словами вождя. Твёрдая Рука не сводит глаз с медвежьей шкуры. Жаль дядюшку не могу как следует рассмотреть. Мне любопытно, насколько Волчий Человек подвержен суевериям.
— Он съел тебя, а не мы! — голос Грынка набирает силу. — Иди за ним! Ищи Каменного Старика! Догоняй его! Он там! — обе руки вождя вскинуты вперёд. — Каменный Старик перебрёл воду! Он уже у гор! Догоняй! Уходи, Поджидающая в Темноте! Уходи за ним!
Хор мужских голосов поддерживает вождя, и я вместе со всеми прошу ягуара убраться подальше. Слышащий направляется к шкуре, набрасывает её на плечи, и изображая медведя, спешит к реке.
Ноги его касаются воды, и возвращаясь, Грынк путает следы, сбивая с толку ягуаровый дух. Он петляет, сворачивает, вдруг отскакивает в сторону, и снова проделывает несколько громадных прыжков. Так повторяется несколько раз, и наконец Слышащий опять добирается к реке, прыжком угодив в воду по колени. Он пробегает по мелководью, и отбежав далеко в сторону, медленно возвращается, уже не проделывая свои обманные манёвры.
По мере приближения Грынк всё больше замедляется, ступая торжественно и неторопливо. Медвежья шкура сбрасывается наземь, и вождь с достоинством подходит к нам, усаживаясь на своё покинутое место.
Дядюшка, пожалуй, суеверен. Он серьёзно глядит на вождя, всецело выражая одобрение. Твёрдая Рука удивлённо замер — для него ритуал определённо в новинку.
Слышащий протягивает мне кусок мяса, и я чутьём догадываюсь, что должен передать его дальше. Камень забирает кусок и отдаёт его Плывущему Оленю, а тот, в свою очередь, передаёт Видящему Тень.
Дальше кусок оказывается у Тёмного. Он, наверное, уже присутствовал при ритуале, потому что не принимается за еду.
Теперь Слышащий передаёт мясо Твёрдой Руке, и оно проделывает схожий путь, наконец добравшись к Тапиру. Последующие куски в полном молчании передаются из рук в руки, и когда у каждого из нас оказывается по одному, Грынк подаёт сигнал, подняв мясо перед собой, и тут же вгрызается в кусок зубами.
Мне эта кошка не лезет в горло, но выпадать из коллектива нельзя. Каждый из охотников жуёт медленно, наслаждаясь вкусом, и отличаться не хочется. Я и так слишком странный для всех.
Ягуаровое мясо вполне съедобно и ничуть не хуже оленины по вкусу. Отгоняя мысли о паразитах и болезнях, стоически доедаю кусок, и тут же получаю от вождя новый. Наверное, я поторопился…
Ритуал поедания ягуара проходит молча. Никто из охотников не произносит ни слова. Грынк вдруг достаёт кожаный свёрточек и развязав его, протягивает сушёный корень.
Это дурман Райта, никаких сомнений. Аромат корешков теперь мне хорошо знаком. Любимое снадобье Слышащего я передаю дальше, но у вождя дурмана хватает на всех.
Вот это я точно не стану жевать, и улучив момент, роняю корень, несколькими осторожными движениями зарывая его в мягкую землю. Бродить во снах-видениях мне не хочется.
Закрываю глаза, будто прислушиваясь к воздействию дурмана, и какое-то время неподвижно сижу в темноте.
Голос нарушает тишину. Это Твёрдая Рука затевает беседу с кем-то воображаемым. Язык охотника едва ворочается, но я различаю произнесённое имя — Шу-кэ, Большие Глаза.
Эта девушка, как видно, не даёт покоя Твёрдой Руке. Задумавшись о ней, я вспоминаю, что совсем скоро отправлюсь вместе с почти-братом на поиски смилодона, и могу не вернуться из этого путешествия.
Но идти всё равно придётся. Нарушать данное слово не собираюсь. Главное, чтобы Камень присмотрел за Шумящей Водой. При мысли об этом, перевожу взгляд на него, и замечаю, что Камень тоже проигнорировал приём дурмана.
— Бродить в темноте неприятно, — негромко произнёс охотник. — Ты уже был там, и поступил верно, отказавшись от посещения духов.
— Тебя тоже не тянет к ним?
— Мне нельзя, — печально вздыхает Камень. — Когда Белый Цветок берёт власть надо мной, я не могу сдержаться. Слышащий знает, — почти бесшумно добавляет охотник. — Он сам сказал, чтобы я никогда не ел корней Белого Цветка.
Разумный подход. Не знаю, как приём дурмана действует на Камня, но присутствовать рядом, если охотник услышит голоса духов, не имею ни малейшего желания.
На каждого из охотников дурман действует по-разному. Плывущий Олень витает где-то далеко, раскачиваясь и бормоча. Васк то смеётся, то принимается с кем-то спорить. Волчий Человек уставился вперёд, но глаза ничего не замечают. Они бессмысленно устремлены вдаль, а сам дядюшка, должно быть, бродит в видениях.
Живущий в Воде будто спит. Голова склонилась на грудь, и охотник шумно вздыхает. Наверное, образы его видений не такие приятные, как у Твёрдой Руки.
Лат вертится по кругу, почти так же, как и во время испытания. Он снова беседует с кем-то, но очень тихо, почти неслышно.
Слышащий дольше всех сопротивлялся воздействию дурмана, но наконец и воля Грынка уступила Белому Цветку. Вождь отрешился от происходящего и замер, только его губы что-то бесшумно шепчут.
Камень медленно встаёт и отходит к сложенным поодаль копьям. Ни у кого из охотников под рукой нет оружия, даже ножей. Камень выбирает копьё и усаживается напротив остальных.
— Нужно следить за ними, — негромко говорит охотник. — Пока Белый Цветок владеет их телами, мужчины беспомощны, как малые дети.
Близость Плывущего Оленя раздражает. При взгляде на его руки, я вспоминаю синяки на лице Вэл-юу, мне очень хочется взять палицу вождя и опустить на эту голову.
Тынг, наверное, улавливает моё недовольство. Он машет рукой, предлагая сесть рядом с собой, и я нехотя соглашаюсь.
— Я обещал Слышащему стеречь ушедших к духам, — веско говорит Камень. — Каждый из них должен увидеть рассвет.
— Да, — соглашаюсь. — Сегодня они беспомощны. Нехорошо, если что-нибудь случится.
— Нехорошо.
— Расскажи про путь к горам.
— На равнине львиная семья, — задумывается охотник. — Большая. Надо спешить, чтобы обойти её. Вы пойдёте по нашим стоянкам. На третий день увидите маленькое озеро. Семья бродит вокруг него. Там ночевать нельзя. Нужно дойти к лесу. В нём, у сожжённого дерева, мы становились на ночлег. Потом пойдёте к горам, но держась на закат солнца, а не на восход. На восходе ещё одна львиная семья, а на закате мы никого не встретили.
— Много хороших камней отыскали?
— Много. Я дам тебе несколько готовых наконечников. Если повстречаете льва, лучше иметь надёжное копьё.
— Ты прав.
— И ещё, — произносит Тынг. — В горах есть люди. Мы видели следы, но не их самих. Наверное, кто-то из племени Кровавых Охотников.
— Они наши враги?
— Ты всё забыл, — сокрушается Камень. — До гор — наша земля. По ту сторону — их земли. Они не должны ходить к нам, а мы к ним. Если встретите их на наших землях, то надо убить.
— Я хочу попросить тебя присмотреть за Шумящей Водой, пока не вернусь.
— Присмотрю, — охотник морщится. — Но пусть она живёт не одна. Пусть ночует у Колючки или у Женщины-Облака, и ходит за дровами только с кем-то из них.
— Думаешь, кто-то может обидеть её?
— Если кто-то силой возьмёт Шумящую Воду, я его убью, — спокойно ответил Камень. — Но если кто-то решит от неё избавиться… Может оказаться поздно. Скажи ей, чтобы она меня слушалась.
— Скажу.
— Твёрдая Рука пойдёт с тобой. Смотри в оба глаза. Волчий Человек поручит ему сделать так, чтобы ты не вернулся.
— Я буду осторожен.
— Твёрдая Рука глуп, но охотников мало.– отвечает Тынг. — Не убивай его. Лучше будет, если вы вернётесь вместе. Нам нельзя больше терять мужчин.
— Я не стану убивать Твёрдую Руку.
— В горах много духов. Слышащий сторожил каждую ночь. Надо жечь яркий костёр и ходить вокруг спящих. Духи подкрадываются тихо и незаметно. Но мы были осторожны, и им не удалось отведать нашей крови.
Молча киваю в ответ. Тынг снова произносит:
— Видящий Тень будет старшим из охотников, но он не опытен. Доверяй только себе, Красный Топор. Жаль, что ты ничего не помнишь.
— Жаль.
Лат что-то выкрикивает, и Камень резко поворачивается к нему.
Сидеть и караулить одурманенных мне не хочется. Убедившись, что Тынг в любом случае останется их сторожить, говорю:
— Мне нужно уйти сейчас. Я вернусь на рассвете.
Камень ухмыляется:
— Колючка стара. Добрая тебе не нравится… Я догадываюсь, к какой из женщин ты торопишься.
— Не думаю, что ты догадался.
Тынг скептически хмыкает.
— За кем из них, — добавляет он очень тихо, — мне нужно присмотреть особенно хорошо? За ним? — охотник легко кивает на Плывущего Оленя.
— Не угадал.
— Только не говори… — Тынг кивает на вождя и лицо его хмурится.
— Нет. Я же говорю, что ты не догадаешься.
Тынг удивляется. Он обводит взглядом охотников. Возможных женщин остаётся трое — Нёла, Улга и Муна. Тынг сразу отметает жену Видящего Тень, и переводит глаза на Живущего в Воде.
— Нить? — тихо спрашивает он.
— Не угадал.
— Земля? — несказанно удивляется охотник. — Но ведь она старая!
— Не всегда это плохо, — улыбаюсь. — Старая, значит, опытная. Но ты ошибся, друг. Это не Земля.
— Бабочка? — Тынг пренебрежительно морщится.
— Ты спрашивал, за кем смотреть, — я киваю на охотников. — За ним, — рукой указываю на Лата.
— Но у Тапира нет женщины!
— Да, но есть Рождённая Весной. Тапир не одобрит, если застанет меня в объятиях своей матери.
Камень открывает рот. Он изумлён до крайности, но тут выдержка меня подводит, и я фыркаю от смеха.
— Я не мог поверить, — говорит Камень, смеясь. — Рождённая Весной! Да ты бы лучше взял медведицу вместо неё! У медведицы хоть иногда бывает хорошее настроение.
— Пойду, — улыбаюсь. — Ты сам понимаешь, нельзя заставлять её ждать.
Камень только машет рукой, но уже не смеётся. Он бросает взгляд на Плывущего Оленя и тут же глядит на меня.
— Жёлтое Дерево, — почти неслышно произносит Камень. — И не говори, что это не она.
— Не скажу.
— Иди, — ухмыляется охотник. — До рассвета немного времени. А ты должен вернуться раньше. Белый Цветок скоро потеряет власть над ними.

Глава 26

Ухожу, хоть Жёлтое Дерево меня не ждёт. Но с ней нужно поговорить. Вот только подобраться к её шатру просто так не получится. Чаг бдительно стережёт лагерь. Он носит копьё и тяжёлую палицу, мерно обходя стоянку. Завидев меня, двоюродный брат удивляется и подходит к горящему костру напротив шатра Грынка.
— Слышащий сказал, вы вернётесь утром, — Чаг смущён и растерян. — У меня всё спокойно. Только волки вертелись у ремней с мясом, но я отогнал их.
— Слышащий не присылал меня, — говорю достаточно громко. Неподалёку шатёр Плывущего Оленя, и я надеюсь, что Жёлтое Дерево услышит мой голос. — Я сам пришёл, почти-брат. Узнать, не нужна ли тебе помощь. Но вижу, что ты хорошо справляешься. Ты уже достоин стать охотником.
— Я хотел попросить отца, — тихо отвечает парень. — Чтобы он поговорил со Слышащим. Ведь я убил лося. Зачем мне ещё год оставаться ребёнком?
— Верно, — соглашаюсь. — Волчий Человек сможет его убедить.
— Если захочет. Отец недоволен, что я охотился вместе с тобой.
— Твёрдая Рука тоже охотился вместе со мной, — пожимаю плечами. — И Тапир, и Тёмный. Мы должны были охотиться вместе, если хотели что-то добыть. Волчий Человек должен понимать это.
— Я сказал, что хочу себе лук, — Чаг качает головой. — А отец говорит, чтобы я выбросил дурь из головы. Он сломает его, если я сделаю.
— Забудь о луке, пока не пройдёшь испытание. А потом сможешь делать что угодно.
В шатре Плывущего Оленя раздаётся шорох, и Вэл-юу покидает его. Она совершенно игнорирует нас и направляется в сторону реки.
— Чудная, — тихо произносит Чаг. — Она уже несколько раз ходила к берегу. Зачем? Если по нужде, то повсюду темнота… Можно отойти совсем недалеко и я ничего не увижу. Она странная. Надо сказать Плывущему Оленю, чтобы не разрешал ей бродить по ночам.
— У женщин иногда идёт кровь. Может потому она и ходит к реке, чтобы помыться. Это не наше дело, почти-брат. Пусть Плывущий Олень сам беспокоится о ней. Ничего не говори ему.
— Но почему?
— Он подумает, что тебе нравится его женщина. Если ты беспокоишься о ней.
— Жёлтое Дерево? — Чаг презрительно скривился. — Да она худшая из всех!
— Это в твоих глазах! А в глазах Плывущего Оленя самая красивая. Не вздумай заговаривать с ним о Жёлтом Дереве. Он обязательно решит, что ты хочешь её соблазнить.
Чаг с сомнением глядит на меня.
— Так и будет. Когда-то я нёс лошадиную ногу, и придя на стоянку, вручил её Жёлтому Дереву. Она стояла ближе всех ко мне. Так Плывущий Олень решил, что она мне нравится. Он не слишком умён. Не говори с ним, почти-брат, пусть она делает всё, что угодно. Если волки сожрут её возле реки, твоей вины в этом не будет. Ты охраняешь только стоянку. Не обращай внимание на Жёлтое Дерево. Она странная.
Чаг удивлённо качает головой:
— Плывущий Олень — глупец, если так думает. Ни одному из наших охотников не нравится Жёлтое Дерево! У неё узкие бёдра! Отец говорил, Плывущий Олень взял Жёлтое Дерево только потому, что за неё хотели маленький выкуп! А теперь думает, что она может быть нужна кому-то из нас! Глупец!
— Забудь о них, почти-брат. Пусть делают, что угодно. Тебе нет до них дела. Охраняй стоянку, а мне пора идти. Я попробую сказать Слышащему, что ты достоин стать охотником в этом году.
— Расскажи ему, как я убил лося!
— Обязательно, почти-брат.
Встаю и тихо проговариваю:
— Обойду через лес. Не хочу случайно встретиться у реки с чужой женщиной.
Чаг согласно кивает. Подозревать меня в связи с женой Плывущего Оленя ему не приходит в голову. Беру копьё, и ухожу от стоянки, чтобы потом быстро срезав путь, оказаться у знакомой берёзы.
Жёлтое Дерево сидит на земле и тихонько плачет. Она слышит мои шаги и испуганно оборачивается, но узнав, тут же вскакивает и бежит навстречу. Вэл-юу врезается в меня и тянется к моим губам.
— Я ждала тебя! — обиженно произносит женщина.
— Знаю. Но я не мог прийти раньше.
— Я думала, ты больше не придёшь!
— А ты не думай так.
— Он вернулся! — Вэл-юу шмыгает носом. — Я теперь не смогу приходить!
— Знаю, но мы что-нибудь придумаем.
— Только днём! — раздаётся шёпот. — Когда он уйдёт на охоту.
— Я не об этом.
— Ты больше не хочешь видеть меня?
— Нет. Я хочу, чтобы ты стала моей женщиной.
— Я твоя женщина! Ты брал меня много раз!
— Ты не поняла. Я хочу жить с тобой в одном шатре. Любить тебя и заботиться о тебе.
— Любить… — Вэл-юу улыбается. — Мне нравится это слово. Но я не могу уйти вместе с тобой. У меня есть сыновья. Они малы. Мы не выживем, если покинем племя.
— А если Плывущий Олень уйдёт навсегда?
Вэл-юу меняется в лице. Она мнётся, не зная, что ответить, и только через время произносит:
— Он отец моих сыновей. Дурно желать ему зла.
— Дурно бить ту, кто не может ответить.
— Да, — Вэл-юу морщится. — Он бил, когда я ещё не знала тебя. Тогда я была не виновата. А теперь меня есть за что бить.
— Тебя нельзя бить.
— Я заслужила.
— Если он ещё тронет тебя, я его убью.
— Нет! — Вэл-юу пугается. — Нет! Тебя изгонят! Не делай этого!
— Когда-нибудь он убьёт тебя.
— Я позову, — шепчет женщина. — Если я решу, что он слишком зол, то позову тебя. Я крикну — Юра! И поймёшь только ты. Но обещай, что не тронешь его без моей просьбы! Я не хочу, чтобы тебя изгнали.
— Я постараюсь сдержаться. Но долго так продолжаться не может. Скажи, Жёлтое Дерево, если Плывущего Оленя оставит удача, если он встретит льва на своём пути, или бык растопчет его… Ты станешь моей женщиной?
— Дурно желать ему смерти.
— Ты не ответила.
— Плывущий Олень дорожит сыновьями. Ими, не мной. А ты станешь заботиться обо мне, но не о них. Ты всегда будешь помнить, что они не твоей крови.
— В них и твоя кровь, Жёлтое Дерево. Я знаю, ты любишь их больше, чем себя, и не обижу твоих детей.
— Я жила ради них. Когда Плывущий Олень взял меня, я хотела как можно скорее родить сына. Чтобы он перестал сомневаться в моей способности рожать. Я родила ребёнка. Крепкого и здорового. Плывущий Олень был рад. Но не мне, а ребёнку. Потом я родила ещё одного, но ничего не изменилось. Плывущий Олень не стал жалеть меня. Я поняла, что никогда не понравлюсь ему.
Голос Вэл-юу дрогнул. Женщина смолкла, но тут же продолжила разговор:
— Я жила, пока возилась с детьми. Я думала, что буду нужна только им… Но ты стал смотреть на меня. Так, будто я красивая.
— Ты очень красивая.
— Для тебя, — Вэл-юу печально улыбается. — Тебе во мне нравится то, что терпеть не может Плывущий Олень.
— Он не способен понять, как ему повезло.
— Он другой. Не такой, как ты. Он считает, что мной нельзя гордиться.
— Ты так и не ответила, Жёлтое Дерево.
— Ты станешь хорошим охотником. Я вижу. Сможешь собрать выкуп и выбрать любую из девушек. Она родит сыновей твоей крови. Глупо брать меня.
— Ты тоже родишь мне сыновей.
— Рожу, — Вэл-юу кивает. — Но будет ещё два чужих. Тебе это ни к чему.
— Я сам решаю, кто мне нужен. Ответь, Жёлтое Дерево, если я захочу взять тебя своей женщиной, ты согласишься?
— Да! — выдыхает она. — Разве я в силах отказаться? Я живу, пока ты глядишь на меня! Я не думала, что могу нравиться!
Кожаное платье летит в сторону, и Вэл-юу развязывает мой пояс. Она улыбается, лаская руками, и маня за собой, опускается на траву.
Ночь не похожа на другие. Словно мы видимся в последний раз. А впрочем, может, так и есть. Никогда нельзя рассчитывать надолго. Смилодон сожрёт меня, или я угожу в львиные когти… А может с Вэл-юу что-то случится…
— Если я не вернусь, — тихо говорю ей. — И тебе будет нужна помощь, попроси Камня. Скажи, что я просил помогать тебе.
— Он не поверит.
— Поверит, не сомневайся.
— А если он не захочет помочь?
— Скажешь, что я снова приду из темноты и тогда заберу его с собой.
— Это колдовство! — пугается женщина. — Я не могу так говорить!
— Не говори. Я сам скажу ему заранее.
— Он твой друг, — Вэл-юу качает головой. — Но вы разные. Он очень злой, а ты — нет.
— Камень не злой. Ты просто не знаешь его.
— Он убил двоих женщин!
— Хватит о нём! — притягиваю к себе Вэл-юу. — Скоро рассвет.
— Да, — женщина прижимается что есть силы. — А со следующим рассветом ты уйдёшь за реку! Но знай, я буду ждать! И стану просить у Матери лёгкой дороги для тебя.
— Ты хорошая.
— Нет, плохая! Я лгу своему мужчине. Я лгу всем. Только с тобой я говорю правду.
— Потерпи. Скоро мы будем вместе и тебе больше не нужно будет лгать.
— Ты не обманешь?
— Не обману.
Вэл-юу шепчет ласковые слова. Она просто воплощение нежности, и я снова тянусь к ней.
— Да, — женщина становится серьёзной. — Бери меня ещё раз. Я стану носить твоего сына. Я больше не хочу рожать детей от Плывущего Оленя.
* * *
Следующий день проходит в сборах. Хоть Видящий Тень и протестует, желая отдыхать ещё сутки, но Слышащий неумолим. Мы с Ньив-ирном всецело поддерживаем вождя, а Лату и Васку всё равно. Потому Видящий Тень умолкает, и грустная Бабочка печально глядит за сборами мужа. Охотники сами собирают вещи в дорогу.
Твёрдая Рука, наверное, насмотрелся в видениях на желанную девушку, и теперь просто не находит себе места. Он проверяет оружие, укладывает в сумку вяленое мясо, запасные наконечники и прочие мелочи.
Мне приходится нести самый неудобный груз. Длинный лук, колчан со стрелами и заготовками, четыре дротика и копьеметалка, наконец, тяжёлое копьё и кожаная сумка с разными припасами. Переправить это через реку, не намочив, будет непросто. Придётся ходить дважды.
У Ньив-ирна оружия не меньше, хоть и нет лука. Зато мой почти-брат тащит два тяжёлых копья, палицу и целую связку дротиков.
Лат с Васком пытаются подшучивать над нами, но я говорю им о львином прайде и парни стихают. Каждый из них решает, что следует прихватить ещё парочку дротиков.
Видящий Тень вооружён не легче остальных. Он наслушался рассказов Грынка о человеческих следах, и судя по всему, опасается Кровавых Охотников.
Та-шиа нехотя соглашается делить жилище с Амырой. Она даёт обещание, но весьма недовольна. Я поручаю Солнечному Лучу присматривать за сестрой, и в случае чего, спешить к Камню.
— Когда-нибудь я тоже стану охотником, — произносит мальчишка. — У меня будет лук, дротики и копьё!
— Лук будет у тебя раньше, — улыбаюсь. — Когда вернусь, я сделаю тебе его.
— Правда?
— Да. Но только не угоди в чьи-то когти. Постарайся не ходить с охотниками, пока я не вернусь.
— А если они позовут?
— Скажешь, что занозил ногу и не можешь быстро бежать. Пойми, чтобы стать охотником, надо дожить до этого дня.
— Я понимаю.
— Вот и не забывай.
Мальчишка кивает. Он здорово поумнел, и теперь понимает, почему почти всегда выбирают его.
Мы едва дожидаемся рассвета. Как только показывается солнце, уходим к броду. Он глубокий, и приходится нести вещи над головой.
Вода поутру обжигает прохладой. Ступаю в неё, следуя за Видящим Тень. Мы переносим половину груза, и возвращаемся за второй.
Женщины стоят на берегу, провожая нас. Нёла стесняется обнять мужа при всех, но всё же шагает к нему. Муна убеждает Ньив-ирна вести себя осторожно, а Тэла, матушка Васка, умоляет сына вернуться.
Рождённая Весной тоже здесь. Но в отличие от других матерей, не подаёт виду, что боится за сына. Она не даёт советов Лату, а просто глядит на него. Но я знаю, Рождённая Весной очень переживает, просто считает, что ни к чему показывать свои эмоции.
Та-шиа бросается мне на шею. Кто-кто, а сестра сейчас не думает о мнении окружающих. Она тихонько шепчет на ухо:
— Возвращайся! Я тебя очень жду!
— Я вернусь, — улыбаюсь. — И принесу тебе новые шкуры.
— Будь осторожен, — шепчет сестра. — Мне не нужны шкуры. Мне надо, чтобы ты остался жив.
Снова проходим брод и останавливаемся на противоположной стороне. Не сговариваясь, оборачиваемся, и глядим на провожающих.
Вдалеке я вижу женскую фигуру. Она что-то стирает в воде, и будто не замечает нас. Но я уверен — это Вэл-юу пришла меня проводить.
— Пойдём! — нетерпеливо произносит Твёрдая Рука. — Ну сколько можно прощаться!
Тропа уходит в пойменный лес, и обернувшись, я бросаю последний взгляд на Вэл-юу.
— С Шумящей Водой всё будет хорошо, — говорит Лат, идущий следом. — Мы скоро вернёмся.
Ньив-ирн усмехается, заслышав его слова. Почти-брат не собирается возвращаться без шкуры смилодона, но остальные ещё не знают об этом.
— Вернёмся, — отвечаю Лату. — Обязательно.
* * *
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